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FUNCŢII SINTACTICE 
 

 
§ 1. Generalităţi 
În gramatica românească, definiţiile date funcţiilor sintactice nu sînt convergente: criteriul 

utilizat este uneori logic (în cazul subiectului şi predicatului), formal (după natura morfologică a 
regentului – atributul şi unele complemente), alteori semantic (în cazul circumstanţialelor). Funcţiile 
sintactice, fiind date apriorice ale analizei1, nu sînt, în aceste concepţii, în legătură cu raporturile 
sintactice. 

Există, însă, lucrări2 în care prioritatea demersului analitic o constituie raporturile sintactice, 
chiar dacă se definesc raporturile3 prin funcţii sau funcţiile prin raporturi4. Configuraţia polară a 
subordonării şi a raporturilor de inerenţă şi apozitiv, raporturi generatoare de funcţii sintactice: atribut, 
complement, circumstanţial, atribut circumstanţial, subiect şi predicat, respectiv, apoziţie, conferă 
unităţii sintactice (parte de propoziţie, propoziţie, substitut de propoziţie) o nouă identitate dobîndită 
exclusiv ca urmare a participării la realizarea acestor raporturi, căci, în principiu, „funcţiunile 
gramaticale pot fi stabilite pentru combinaţii de elemente şi nu pentru un element simplu şi unic“5, 
identitate numită funcţie sintactică6. Definită astfel, funcţia sintactică se individualizează ca fiind 
purtătoare de sens gramatical (derivat al raportului de subordonare, de inerenţă sau apozitiv) şi semantic 
(implicat de caracterul noţional al ,,raportului”); particularizînd, nu se pot suprapune conceptele de 
parte de propoziţie şi de funcţie sintactică decît dacă se ignoră actualizarea funcţiei sintactice la 
nivelul frazei sau al substitutului de propoziţie/frază.  

Orientarea glosematică a impus în ştiinţa limbii identitatea conceptuală a termenilor 
determinare şi depen-denţă unilaterală7. În această concepţie, determinarea este o funcţie sau o relaţie 
dintre un determinat (o constantă) şi un determinant (o variabilă), relaţie funcţională în diverse 
compartimente ale structurii lingvistice (între normă şi uzaj, la nivel morfosintactic). L. Hjelmslev face 
distincţia necesară dintre conţinutul relaţiei determinat (termen primar)/ determinant (termen secundar), 
manifestat într-o determinare orientată dinspre termenul secundar spre termenul primar şi expresia 
acestei relaţii – recţiunea – ca determinare cu orientare opusă (dinspre termenul primar spre termenul 
secundar)8. Prin corelarea conceptului hjelmslevian de dependenţă unilaterală cu teza 
complementarităţii, a condiţionării reciproce la nivel sintactic, considerăm că determinarea este o 
categorie sintactică operantă în organizarea ansamblului de relaţii ierarhice care se stabilesc în şirul de 
elemente care realizează o comunicare, categorie cu o sferă mai largă, ce depăşeşte limitele 
determinării nominale. Conţinutul categoriei determinării sintactice fundamentează şi explică 
delimitarea şi orientarea referinţei9 unui element de natură nominală sau verbală. Consecinţa 
funcţionării procesului de determinare (nominală şi/sau verbală) este saturarea semantică şi 
referenţială10 a celor două componente fundamentale în enunţ: nume şi verb. 

                                                 
1 Pană Dindelegan, Teorie, p. 109. 
2 Dimitriu, GES, p.112-122 şi 145-152, Irimia, GLR, p.369, Stati, TMS, p.132 ş.a. 
3 Vezi Hjelmslev, Essais, p.12, Tesnière, Eléments, p.12 şi, pentru comentarii,  Diaconescu, Sintaxa, p.245. 
4 L. Hjelmslev, Prolégomènes à une théorie du langage,(1943), Les Editions de Minuit, Paris, 1953, [=Hjelmslev, 
Prolégomènes], p.11. 
5 Coşeriu, Prelegeri, p. 75. 
6 DL, p.216-217; S. Stati, Noţiunea de ,,funcţie” în gramatică, în LL, XIV, 1967, p. 127-134; V. Hodiş, Dintr-un viitor 
lexicon de terminologie sintactică: funcţia, StUBB, Philologia, 1976, p.32-42; DSL, p.212-213. 
7 Hjelmslev, Essais, p. 54. 
8 Ibidem, p. 156-157. Remarcăm faptul că recţiunea presupune dependenţa unilaterală, dar reciproca nu este valabilă, datorită 
existenţei dependenţelor unilaterale nerecţionale (marcate prin aderenţă). Vezi şi E. Ionescu, Manual de lingvistică generală, 
Ediţia a II-a revizuită, Editura All, Bucureşti, 1997, [= Ionescu, Manual], p. 164 şi ELR, p. 475. 
9 Coşeriu, Determinare, p. 209. 
10 J. Moeschler, Anne Reboul, Dicţionar enciclopedic de pragmatică, Editura Echinox, Cluj, 1999, [= DEP], p. 340. 
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Dacă forma de manifestare a determinării nominale (de tip sintactic) se concretizează în 
funcţia unică de atribut generată de raportul de subordonare faţă de nume, prin analogie, putem admite 
că determinarea verbală (de tip sintactic) are drept rezultat un grup de funcţii11 generate prin 
subordonare faţă de verb (regent verbal). Sintagmele determinare nominală/determinare verbală 
relevă o dinamică a relaţiilor nume/verb (T) – determinant (T'), desfăşurate de la periferie spre nucleul 
grupului (cap de grup)12, dinamică ce polarizează în jurul nucleului suma indistinctă din punct de 
vedere sintactic a elementelor utilizate de vorbitor pentru individualizarea semantică. Concretizarea 
sintactică a determinărilor numelui/verbului particularizează prin funcţii sintactice (atribut/complement 
sau circumstanţial) dinamica relaţiei opuse, T'–T, care permite specialistului descrierea şi 
subcategorizarea sfe-relor indistincte mai sus menţionate. Din această perspectivă se justifică, 
conceptual şi terminologic, apelul la sintagmele determinare atributivă, respectiv determinare 
completivă/ circumstanţială, dublă determinare simultană (atributivă circumstanţială), toate trimiţînd 
la realităţile sintactice rezultate prin desfăşurarea raportului de subordonare, la care se adaugă 
determinarea apozitivă instituită de raportul apozitiv. 

Conceperea determinării ca o reţea de relaţii inter-/intrasistemice se poate extinde şi asupra 
determinării ca «individualizare semantică» prin sintaxă. Corolarul acestei extrapolări este renunţarea la 
reducţia termino-logică hjelmsleviană (relaţia de determinare nu vizează, aşadar, exclusiv relaţiile 
ierarhice). Pornind de la premisa că orice relaţie (raport) „presupune pierderea, într-o măsură mai 
mică sau mai mare, a independenţei”13 (s. ns.) termenilor antrenaţi, apreciem ca superlativă teza 
funcţionării determinării prin intermediul tuturor raporturilor sintactice admisibile14 – inerenţă, 
coordonare, subordonare, dublare, apozitiv, mixt, intenţional, expli-cativ . 

Sintetizînd, putem afirma că extensiunea noţiunii de determinare în sintaxă vizează 
ansamblul relaţiilor de orice tip dintre componentele enunţului (nu numai cele ierarhice), iar 
intensiunea determinării o constituie fiecare dintre realizările sintactice ale acestor relaţii care reflectă 
raporturile sintactice (şi, desigur, conse-cinţele funcţionării lor în enunţ, adică, generarea/non-generarea 
funcţiilor sintactice). 

 
§ 2. Subiectul 
Raportul de inerenţă se distinge de celelalte raporturi sintactice generatoare de funcţii prin 

capacitatea de manifestare univocă la nivelul propoziţiei, între părţile de propoziţie principale subiect şi 
predicat şi prin trăsăturile de conţinut şi de formă specifice. 

Subiectul este definit în majoritatea gramaticilor româneşti prin luarea în considerare a 
actualizării funcţiei ca parte principală de propoziţie (formal) şi prin referire la semantismul său. Atunci 
cînd se privilegiază conţinutul semantic în definirea subiectului, se apreciază că acesta este elementul 
despre care se comunică ceva prin intermediul predicatului, arătînd cine face sau cine suferă acţiunea 
(exprimată prin verbul predicat la diateza activă, reflexivă sau pasivă), cine este caracterizat de o 
anumită stare, cui i se atribuie o însuşire (exprimată prin numele predicativ). Remarcăm faptul că notele 
semantice relevate constant prin acest tip de definiţie corespund unui actant (pacient) animat; or, planul 
lingvistic nu se suprapune celui ontic, fiind necesară, în cazul intenţiei de surprindere a particularităţilor 
de ansamblu ale manifestării unei realităţi sintactice, circumscrierea aspectelor ignorate uneori, dar 
posibile în actualizarea discursivă. Aşadar, subiectului poate fi şi un actant (pacient) inanimat, realizat 
printr-un substantiv care desemnează un obiect, dar poate fi şi un substantiv deverbal.  

În gramaticile de orientare structuralistă se subliniază trăsăturile formale ale subiectului 
concretizate în restricţiile de natură morfologică declanşate prin intermediul inerenţei, restricţii ce 
impun alegerea formei cazuale a acestuia (în principiu, un nume în cazul nominativ) şi, simultan, 

                                                 
11 Dimitriu, Tratat, I, p. 341. 
12 DSL, p. 88-89. 
13 Dimitriu, Tratat, II, p. 372. 
14 Ferdinand de Saussure, în Curs, p. 139 vorbeşte despre solidarităţi sintagmatice rezultate din faptul că „aproape toate 
unităţile limbii depind fie de ceea ce le înconjoară în lanţul vorbit, fie de părţile succesive din care se compun ele însele”; o 
observaţie similară se relevă în gramatica românească mai veche: T. Cipariu avansa ideea că „încă stricte luînd, toate 
cuvintele proposeţiunei se pot considera ca dependenti unul de altul, pentru că toate stau în oarecare referinţă unul către alalt, 
spre a forma totalitatea cugetului şi a proposeţiunei.” (Cipariu, Opere, II, p. 274). 
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orientează selecţia formei verbului-predicat în acord cu subiectul (acord gramatical în număr şi 
persoană, eventual, în gen). Un argument al structuraliştilor, în favoarea considerării subiectului ca o 
poziţie sintactică subordonată centrului verbal, pune în lumină blocarea acordului în situaţiile în care 
funcţia de subiect se realizează în propoziţiile non-finite cu centrul verbal concretizat în verbe la moduri 
nepersonale, gerunziul, infinitivul sau participiul: 

Înainte de a pleca eu, el a oprit televizorul. 
Auzind eu asta, am plecat acasă.  
Acestea zise, şedinţa s-a terminat. 
O altă trăsătură a subiectului este sesizată în studiile care pun accent pe componenta 

pragmatică a limbii şi pe relaţia acesteia cu gîndirea, ţinîndu-se cont de legătura dintre judecată şi 
propoziţie, ca atare, subiectul este considerat termenul cunoscut, dat, ceea ce este vechi în propoziţie, 
tema despre care se comunică ceva prin intermediul remei (predicatul)15.  

Dacă în gramaticile de orientare structuralistă şi generativistă se susţinea teza subordonării 
subiectului faţă de verbul predicat, în variantele ameliorate ale gramaticilor de tip relaţional ori 
categorial se admite că poziţia de subiect este o categorie universală, care are obligativitatea 
„acoperirii“ în orice limbă, fie concret, prin intermediul unor substantive, pronume etc., fie abstract prin 
categorii vide (de exemplu, urmele care apar în urma deplasării subiectului). 

În opinia noastră, subiectul este partea principală de propoziţie, despre care se comunică ceva 
cu ajutorul predicatului şi care poate exprima următoarele «cazuri de adîncime»: 

- agentul (animat/inanimat) al acţiunii: 
Dumneata citeşti vreodată registrele astea? (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 26); 
- pacientul (animat/inanimat) al acţiunii: 
Monstruoasa propunere fusese debitată pe tonul flegmatic al unei comunicări banale. (Ion 

Gheţie, Încotro, p. 125); 
- instrumentul acţiunii: 
Fiecare oră îl depărta de Roma şi-l apropia de o cetate despre care nu ştia decît că era 

locuită de barbari şi că nu avea voie s-o părăsească. (Paler, Aventuri, p. 123); 
- sursa acţiunii: 
Antim privea stîngaci în jurul lui… (Eliade, Noaptea, p. 306); 
-  posesorul: 
Fiecare casă îşi avea grădina sau măcar arborele ei. (Eliade, Noaptea, p. 325); 
- beneficiarul acţiunii: 
În palma stîngă, Dinu simţi răceala safirului… (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 124). 
O detaliere a nuanţelor semantice pe care le dezvoltă subiectul în strictă dependenţă de 

trăsăturile referentului numit prin substantivul cu această funcţie sintactică o întîlnim la A. Dîrul16, care 
consideră că o grupare provizorie a tipurilor de subiecte ar putea fi următoarea: 

1. subiect acţional (al acţiunii interne), reprezentat de un substantiv (substitut) în cazul 
nominativ, prin care este numită o fiinţă care se caracterizează printr-un dinamism interior (Cîinele 
fuge); 

2. subiect agentiv, redat printr-un substantiv (substitut) în cazul nominativ, care numeşte 
fiinţe, rareori obiecte şi fenomene, care exercită o acţiune aplicată unui obiect din afară pentru a-l 
modifica, a-l transforma, a-l face să dispară (Elena scrie tema. Ploaia a inundat grădina); 

3. subiect al stării, reprezentat prin substantive (substitute) în nominativ, nume de persoane 
(metaforic şi nume de inanimate), caracterizate prin stări (El doarme.); 

4. subiect al procesului, exprimat prin substantive în nominativ care numesc obiecte concrete 
sau materii supuse unui proces interior (Vinul se oţeteşte. Metalul rugineşte.); 

5. subiect obiectual pasiv, exprimat prin substantive în nominativ care numesc obiecte a 
căror caracteristică este rezultatul acţiunii (Elena este lăudată); 

6. subiect al existenţei (prezenţei) exprimat prin substantive în nominativ, nume de animate, 
care sînt prezente, se află într-un anumit cadru (Martorii asistă. Bunicul trăieşte.); 

                                                 
15 Pentru situaţiile în care tema nu coincide cu subiectul, vezi şi Merlan, Sintaxa, p. 37 
16 Alexandru Dîrul, Schiţe de gramatică funcţional-semantică a limbii române, Chişinău, 2002, p. 210-211. 
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7. subiect posesor, realizat prin substantive în nominativ, nume de obiecte animate sau 
inanimate, care au în posesia lor obiecte, fiinţe etc. (Ministrul deţine mai multe proprietăţi.); 

8. subiect posedat, exprimat prin substantive în nominativ, prin care sînt numite obiecte, 
fiinţe, materii care se află în posesia cuiva (Casa aparţine primarului. Cartea este a ta.); 

9. subiect functiv, exprimat prin substantive în nominativ ce numesc aparate, mecanisme, 
instalaţii etc. care sînt caracterizate prin proprietatea de a funcţiona (Ascensorul funcţionează.); 

10. subiect al perceperii, exprimat prin substantive (substitute) în nominativ ce numesc 
fiinţe care se caracterizează prin proprietatea de a sesiza prin facultatea percepţiei, lucrurile, fenomenele 
din realitate (El aude zgomotul); 

11. subiect al evaluării, exprimat prin substantive în nominativ (substitute) ce numesc 
fiinţe umane în ipostaza lor de apreciatori ai lucrurilor din realitate (El dispreţuieşte sentimentalismul.); 

12. subiect al comparaţiei, exprimat prin substantive în nominativ, care numesc obiecte, 
fiinţe comparate din diferite puncte de vedere cu alte obiecte, fiinţe etc. (Nistrul e mai adînc decît 
Prutul); 

13.  subiect al clasării, exprimat prin substantive în nominativ, ce numesc obiecte de 
diferite naturi, care pot fi încadrate la o categorie sau la alta (Pisica este o felină); 

14. subiect al semnului calificativ, exprimat prin substantive în nominativ, prin care sînt 
numite cele mai diverse obiecte determinate prin trăsături statice de diferite naturi (Băiatul e mare. 
Fata e deşteaptă.); 

15. subiect al calificării sociale, exprimat prin substantive în nominativ ce numesc fiinţe 
umane din perspectiva poziţiei pe care acestea o ocupă în societate, într-o ierarhie de posturi 
administrative, militare, religioase etc. (Iosif este evreu. Ion este general). 

Pe lîngă cele cincisprezece tipuri semantice identificate, validate ca posibile şi în alte lucrări 
de referinţă, autorul în discuţie acceptă că se poate vorbi şi despre un subiect al senzaţiei, exprimat 
prin substantive în cazul dativ sau acuzativ cu prepoziţia pe, prin care sînt numite fiinţe, mai ales 
umane, care pot avea senzaţia durerii, foamei, setei etc. (Pe băiat îl doare capul. Băiatului îi este 
foame.) Credem că în acest caz trebuie operată distincţia dintre subiectul gramatical (sintactic) şi cel 
logic, pe baza trăsăturilor de natură formală: termenul în dativ, respectiv, în acuzativ are altă funcţie 
sintactică decît cea de subiect (complement direct/indirect), deşi, din punct de vedere logico-semantic 
corespunde benefi-ciarului, sediului unei stări (fiziologice, afective).  

Din punctul de vedere al prezenţei/absenţei în propoziţie, subiectul poate fi exprimat, 
actualizat printr-o parte de vorbire, şi neexprimat, fiind deductibil din enunţurile anterioare sau din 
cele care succed propoziţiei, prin intermediul relaţiilor de continuitate şi de progresie instaurate la 
nivelul textului (subînţeles) sau din formele flexionare ale verbului-predicat (inclus). 

Subiectul exprimat se realizează prin următoarele părţi de vorbire: 
– substantive sintetice sau perifrastice, comune, proprii, nume de animate, inanimate, mai 

ales în cazul nominativ, substantive provenite din alte părţi de vorbire prin conversiune: 
Firea proprie-ţi poate fi cel mai mare duşman. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 76); 
Dimitrie părăsi biblioteca pradă unei deprimări adînci. (Ion Gheţie, Încotro, p. 215); 
Părerile de rău care urmează mai totdeauna vorbelor necugetate pe Melina n-o mişcau 

deloc. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 111); 
De la mare distanţă, 
De la foarte mare distanţă,  
Naşterea lumii şi apoia ei 
Sînt lipite 
Şi dorm îmbrăţişate 
În acest punct albastru. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 164); 
– pronume personale şi de reverenţă: 
Ea era frumoasă ca umbra unei idei. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 205); 
Dumneata citeşti vreodată registrele astea? (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 26) 
– pronume demonstrative: 
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Afară de muncă, restituirea asta socială, punctul ăsta permanent de sprijin, celelalte ţin mult 
de hazard. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 26) 

– pronume nehotărîte: 
Cineva taie cu o foarfecă  
Drumurile mele… (M. Sorescu, Puntea, p. 9); 
În tîrgul ăsta nenorocit, vechi, copleşit exasperant de faima veacurilor trecute, toate sosesc cu 

întîrziere, toate ajung atenuate, deformate… (A. Buzura, Feţele, p. 12); 
– pronume interogative: 
Cine spunea că nu există punţi de legătură 
Între lumea aceasta şi cea de dincolo? (M. Sorescu, Puntea, p. 62); 
– pronume relative: 
Esenţa omului este ce rămîne din om după ce tot ceea ce îl sprijinea este înlăturat. (H-R. 

Patapievici, Zbor, p.112); 
– pronume negative: 
Nici unul dintre ei nu mai era cel de dinaintea războiului. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 

359); 
– pronume posesive: 
Ai noştri îi izgonesc pe nemţi la vale… (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 213); 
– numerale (cu excepţia celor adverbiale): 
Doi se serviseră, ceilalţi nu fumau.  (Ion Gheţie, Încotro, p. 121); 
– verbe la moduri nepersonale (dacă nu considerăm infinitivul şi gerunziul moduri 

predicative, la care se adaugă supinul şi participiul17): 
A manifesta o asemenea preferinţă însemna, în teorie cel puţin, a exprima intenţia de a 

reveni la cursul din săptămîna următoare. (Ion Gheţie, Încotro, p. 76); 
Era greu de crezut că se va schimba. 
Se aude tunînd. 
Merită încercat. 
– construcţii relative infinitivale: 
N-are cine veni. 
Nu-i ce zice. 
Subiectul neexprimat (dar deductibil) este de două tipuri: determinabil (identificabil) şi 

neidentificabil din punct de vedere semantic. În prima categorie intră subiectul inclus şi subiectul 
subînţeles, în a doua, subiectul nedeterminat şi cel general. 

Subiectul inclus sau deductibil din desinenţele de persoana întîi şi persoana a doua, singular şi 
plural, ale verbului predicat, din alternanţe fonetice, din forma verbului auxiliar, ca şi în alte limbi 
romanice (italiana, spaniola, portugheza, catalana), la care omonimia de persoană nu se produce, are o 
frecvenţă mare în limba vorbită, dar şi în limba literară scrisă, exprimarea prin pronume personale fiind 
considerată emfatică: 

Sînt sătul de-atîtea corvezi 
De-atîtea determinări, obligaţii şi legi, 
Eu am fost făcut să fiu liber. (M. Sorescu, Puntea, p. 13). 
În gramaticile de tip GB, subiectul inclus este considerat un caz de manifestare a parametrului 

subiectului nul în distingerea limbilor care acceptă neexprimarea subiectului de limbile care impun ca 
obligatorie poziţia de subiect în enunţ. Conform acestei interpretări, limba română este o limbă „pro-
drop“, caracterizată prin parametrul subiectului nul. 

Subiectul subînţeles se identifică din contextul anterior, cel mai frecvent, dar poate să fie 
exprimat şi într-o propoziţie care urmează: 

Daniel Şerban îşi îmbrăcă pardesiul, pe culoar şi-n hol salută-n dreapta şi-n stînga, pe urmă 
porni pe stradă fără să se grăbească.  (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 416). 

                                                 
17 Irimia, GLR, p. 389. 
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În literatura de specialitate românească se apreciază, în principiu, că în categoria subiectului 
neexprimat intră şi subiectul nedeterminat, opus celui determinat, după criteriul trăsăturii semantice 
identificat, identificabil / neidentificat, neidentificabil. Subiectul nedeterminat sau general trimite la 
persoane reale indefinite, care pot implica, prin generalizare, şi persoana vorbitorului. În opinia noastră, 
subiectul neidentificat/neidentificabil se clasifică, în funcţie de persoana gramaticală a verbului 
predicat, în: 

1) subiect general: 
– a) de persoana întîi plural (cu o frecvenţă redusă): 
Ne tragem din apă 
ne sufocăm din aer 
şi tindem spre înţelesul cuvîntului. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 279); 
– b) de persoana a doua singular: 
Melina vedea că banii puteau folosi şi la altceva decît să-i numeri şi să-i ţii bine ferecaţi. 

(Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 49); 
2) subiect nedeterminat, de persoana a treia singular sau plural, în cazurile în care suprimarea 

duce la imposibilitatea de identificare a subiectului:  
Scrie-n ziar şi au anunţat şi la radio. 
Subiectul nedeterminat se poate concretiza în substantive al căror conţinut este general, 

identitatea lui semantică fiind deschisă, atribuibilă întregii serii de referenţi corespunzători clasei 
numite: 

Cînd n-are omul noroc n-are… (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 215). 
Din punctul nostru de vedere, interesează aici mai degrabă situaţiile în care subiectul 

nedeterminat este neexprimat, caz în care nu trebuie confundat cu subiectul inclus ori cu cel subînţeles, 
şi nu cazurile în care subiectul este exprimat prin substantive (pronume) cu valoare semantică 
generalizatoare, deoarece în limbă există modalităţi diverse de marcare a nedeterminării (prin articol 
definit, nedefinit, prin absenţa articolului, prin adjective şi pronume nehotărîte etc.), mărci pe care în 
mod obişnuit specialiştii le ignoră atunci cînd propun criterii de clasificare a unităţilor sintactice. Pentru 
consecvenţa demersului teoretic, ar trebui să se accepte că sînt identificabile şi nume predicative 
(exprimate, evident) nedeterminate, complemente, atribute cu valoare generală. O astfel de clasificare a 
părţilor de propoziţie în discuţie este însă irelevantă din punct de vedere sintactic, motiv pentru care 
limităm noţiunea de „subiect nedeterminat“ la cazurile menţionate mai sus, încadrabile în subiectul 
neexprimat. 

În limba română, existenţa propoziţiilor analogice monomembre probează că verbele avînd 
valenţe libere pentru alte funcţii decît subiectul pot funcţiona ca predicate în absenţa subiectului. Se 
acceptă că subiectul este zero pe lîngă: 

- verbele sintetice meteorologice:  
Plouă.  
Tună.  
Notă. Verbele meteorologice se utilizează rar, mai ales, în limba vorbită, cu subiect intern 

(exprimat printr-un substantiv cu radicalul comun cu al verbului predicat): A plouat o ploaie straşnică. 
- verbe perifrastice (locuţiuni verbale) impersonale de tipul.  
Nu-mi pasă de tine. 
Îmi pare rău de voi. 
Mă doare în gît. 
- verbe perifrastice care nu se pot combina cu un subiect, valenţa specifică fiind ocupată de un 

subiect component al perifrazei, al verbului-suport: 
Îi este foame/dor/sete. 
E soare/ianuarie. 
Se face frig/ger. 
Considerăm că subiectul este zero pe lîngă predicatele regente pentru propoziţiile subiective – 

predicate adverbiale, verbale etc. (vezi infra), în propoziţii monomembre insuficiente: 
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E adevărat că vei cunoaşte adevărul şi că adevărul te va elibera, dar nu toate adevărurile 
stau în mod egal la îndemînă. (H-R. Patapievici, Zbor, p. 135); 

Poate că toate drumurile merg în cer, dar nu fiecare este pentru oricine. (H.-R. Patapievici, 
Zbor, p. 135). 

În privinţa topicii, se asertează că, în funcţie de prezenţa sau de absenţa factorului subiectiv în 
vorbire, dominanţa unei succesiuni se clasifică în obiectivă şi subiectivă. În topica dominantă obiectivă, 
standard, subiectul precedă predicatul, urmînd tiparul logic al ordinii naturale a gîndurilor care se 
reflectă în ordinea cuvintelor, de la termenul cunoscut spre termenul nou:  

Întrebările erau naive, inutile.  
Cînd vorbitorul atribuie o importanţă mai mare predicatului, insistînd asupra semnificaţiei 

acestuia, subiectul este postpus: 
Făcuse fiecare ce-i dictase conştiinţa. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 416). 
Poziţia subiectului în raport cu predicatul şi cu complementul direct constituie un alt 

parametru tipologic după care se clasifică limbile funcţionale, alături de parametrul subiectului nul sau 
al mărcii actanţiale. Limba română, în concepţie tradiţională, a fost considerată una de tipul S-V-O, ca 
şi celelalte limbi romanice (şi alte limbi din alte familii, de altfel), în care funcţionează o determinare 
externă a complexului subiect-verb predicat, spre deosebire de latină, unde subiectul şi verbul predicat 
încadrează celelalte determinări (interne)18. Studiile mai noi19, de inspiraţie generativă (GB), realizate 
printr-un demers deductiv, care se sprijină pe examinarea unor corpusuri de texte variate acreditează 
ideea, mai avantajoasă, credem noi, că, în general, limba română nu privilegiază pe prima poziţie 
subiectul, ci predicatul, ceea ce demonstrează că factorul subiectiv prevalează asupra celui raţional, 
logic, cognitiv în anumite tipuri de comunicare. Credem însă că asemenea concluzii sînt validate pentru 
anumite tipuri determinate de discurs, dar că în discursurile specifice stilului ştiinţific şi ale stilului 
juridic-administrativ topica obiectivă este predominantă. 

Există cîteva situaţii în care subiectul are topică fixă, obligatorie, după verbul predicat:  
1) În verbele perifrastice a căror construcţie iniţială cu subiect s-a gramaticalizat: 
Mi-e foame. Mă doare capul.  
2) În unele propoziţii interogative directe şă indirecte parţiale: 
Cum trăiesc unii oameni? 
Nu ştiu cum trăiesc unii oameni. 
3) În unele propoziţii incidente: 
Dar ce bine ştiţi aceste lucruri! se mirase profesorul. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 32). 
Dacă în cazul realizării funcţiilor de complement direct şi de complement indirect în dativ 

acceptăm că se instiuie un raport de dublare, prin care se gramaticalizează actualizarea bipolară a celor 
două funcţii, instanţierea dublă a subiectului (prin intermediul unui substantiv şi al unui pronume 
personal corespunzător) constituie efectul unei opţiuni subiective a vorbitorului, prin care se atribuie 
enunţurilor valorile unor acte de vorbire specifice ameninţării (Vine ea mama), emfazei (Copiii aveau 
şi ei partea lor de vină!20) sau empatizării: 

Melina-nchidea şi ea discret ochii şi căuta să-şi păstreze firea… (Ileana Vulpescu, Rămas-
bun, p. 112) 

Aşadar, din raţiuni expresive, subiectul se poate relua, ca în exemplul următor, prin 
intermediul unui pronume, însoţit eventual de adverbul emfatic şi: 

Dacă inteligenţa mea medita încă la motivul pentru care Dostoievski alesese frumuseţea 
pentru a mîntui lumea, şi nu adevărul, îmi dau seama că inima mea, şi ea, alesese. (H.-R. Patapievici, 
Zbor, p. 123). 

În privinţa cazurilor subiectului, se poate aprecia că nominativul numelui cu această funcţie 
sintactică reprezintă cazul în conformitate cu norma sintactică a manifestării raportului de inerenţă. 
Abaterile de la norma cazului nominativ, produse prin anacolut generalizat21, pot deveni la un moment 

                                                 
18 Coşeriu, Prelegeri, p. 140. 
19 Vezi Maria Manoliu-Manea, Gramatică, pragmasemantică şi discurs, Editura Litera, Bucureşti, 1993. 
20 ELR; p. 538.  
21 Dimitriu, Tratat, II, p. 1264. 
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dat noi norme, astfel încît sînt admisibile ca avînd funcţia de subiect şi substantive (substitute) în alte 
cazuri decît nominativul: 

- subiect în cazul genitiv: 
Ai Sînzienei îi plăcură pe părinţii lui Mircea. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 459) 
 - subiect în cazul acuzativ, cu prepoziţiile partitive de, din: 
Au mai plecat din oameni. 

Notă. În aceste două cazuri, considerăm că au validitate argumentele în favoarea generalizării 
anacolutului care constă în omiterea din exprimare a substantivului în cazul nominativ cu funcţia de subiect, 
regent al atributului în genitiv (părinţii Sînzienei), respectiv, în acuzativul construit cu prepoziţiile de, din, dintr-o 
structură iniţială construită pe baza unei relaţii mereologice: au mai plecat o parte din oameni. 

 - subiect în cazul dativ, concretizat prin pronume relativ sau nehotărît, justificat prin 
omisiunea unui termen care intra, în structura iniţială completă în raport de subordonare cu verbul din 
regentă, recţiunea transferîndu-se asupra relativului din subordonată: 

Dar cum bine nu se putea face cu de-a sila şi minte nu se putea vîrî-n cap cui nu-i dăduse 
bunul Dumnezeu, osteniţi de-a risipi bunătate de sfaturi cui nu deschidea urechea să le-asculte, o 
lăsară în pace. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 252); 

Aşa se-ntîmplă oricui trăieşte într-o lume de iluzii, în loc să meargă cu picioarele pe pămînt. 
(Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 284). 

Structura subiectului poate fi multiplă, alcătuită pe baza raportului sintactic de coordonare, 
stabilit între elemente cu acelaşi semnificat categorial (aparţinînd aceleiaşi clase morfologice, de 
exemplu, două substantive, două sau mai multe pronume) sau cu un semnificat diferit (un substantiv şi 
un pronume, un numeral etc.):  

Marina şi Marioara se duceau de multe ori una la alta. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 66); 
Cei doi şi profesorul lor au părăsit sala. 
În registrul vorbit, familiar, elementele componente ale subietului binar pot fi de ranguri 

diferite, în sensul coexistenţei unui nume în nominativ cu un nume în acuzativ, precedat de prepoziţiile 
cu, împreună cu, în cazul coordonării de tip copulativ (asociativ) prin jonctivul şi: 

Tu şi cu mine reuşim să găsim o soluţie.  
În legătură cu aceste tipuri de structuri, Marina Rădulescu22 apreciază că frecvenţa crescută 

din ultimii ani s-ar explica prin influenţa traducerilor din engleza americană (John and me), dar 
constată că nu reprezintă totuşi o inovaţie recentă şi că se regăsesc şi în limba literară veche. Dacă în 
lucrările mai vechi se vorbeşte în acest caz de o excepţie reală de la nominativul standard al subiectului, 
al doilea termen fiind în acuzativul recţionat prin cu, împreună cu, şi cu23, pentru Marina Rădulescu 
respectivele structuri reprezintă excepţii aparente, datorate fenomenului elipsei: s-ar omite, în această 
ipoteză, pronumele în nominativ noi, subiectul propriu-zis, iar sintagma prepoziţională ar constitui o 
apoziţie dezvoltată la acest subiect, în cadrul căreia termenul în acuzativ ar avea funcţia de 
«complement sociativ». În opinia noastră, dacă soluţia recunoaşterii unei funcţii apozitive cu 
antecedent neexprimat (cu funcţia de subiect) este acceptabilă, admiterea funcţiei de complement 
sociativ în cadrul apoziţiei dezvoltate rămîne, totuşi discutabilă, întrucît, în acel caz, proiectul sintactic 
propus de vorbitor ar avea altă organizare:  

Tu găseşti soluţia împreună cu mine. 
 

Teme şi întrebări 
1. Indicaţi cîteva tipuri de subiecte identificabile în funcţie de criteriul semantic; exemple 
2. Subiecte în alte cazuri decît nominativul 
3. Construiţi enunţuri în care să existe: un subiect exprimat prin pronume relativ în nominativ, 

respectiv genitiv şi dativ. 
4. Exprimarea subiectului: exemple 

                                                 
22 Marina Rădulescu, Despre sintagmele (cu valoare de subiect) legate prin „şi cu“, în vol. coordonat de Gabriela Pană 
Dindelegan, Aspecte ale dinamicii limbii române actuale, II, Editura Universităţii din Bucureşti, 2003, p. 183-188. 
23 Avram, Gramatica, p. 329. 
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§ 3. Propoziţia subiectivă 
Statutul special al propoziţiei subiective printre celelalte propoziţii subordonate a constituit o 

problemă deseori avută în atenţie în cercetarea gramaticală românească24, rezolvată însă diferit de 
specialişti. Aşa cum am amintit în discuţia referitoare la raportul de inerenţă, dacă subiectul, în calitate 
de element esenţial în propoziţie, este o parte principală de propoziţie, propoziţia subiectivă este un 
corespondent semantic al acestuia (putînd fi contrasă într-un subiect), cu mărci specifice însă 
subordonării. Propoziţia subiectivă este aşadar propoziţia secundară care corespunde semantic unui 
subiect şi determină un verb, un adverb etc. insuficient semantic şi gramatical, ce funcţionează, în mod 
obişnuit, ca predicat al unei propoziţii monomembre insuficiente şi care, fiind în propoziţia principală, 
este şi regentul ei. 

Elementele regente ale propoziţiei subiective pot fi predicate verbale, adverbiale, nominale şi, 
rar, interjec-ţionale. Atunci cînd se concretizează în predicate verbale, regentele subiectivei pot fi: 

- verbe sintetice ori perifrastice la diateza impersonală, marcat prin pronumele reflexiv se (a 
se părea, a se zice, a se cuveni etc.): 

Se ştie foarte bine că prin democraţie niciodată nu sînt aleşi cei mai buni. (H-R. Patapievici, 
Omul recent, p. 387); 

–verbe sintetice sau perifrastice la diateza impersonală, marcată prin zero (a trebui, a fi, avea, 
a părea): 

Trebuie să recunosc că am nişte rigidităţi de caracter şi nişte intoleranţe pe care nu mi le pot 
învinge. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 436); 

Îmi place să ascult muzică. 
Nu încape îndoială că veniseră la o audiere exploratorie. (I. Gheţie, Încotro, p. 75); 
- verbe la orice diateză, la care valenţa liberă pentru subiect nu este ocupată printr-o parte de 

propoziţie subiect: 
Cine caută valoarea admite să se aservească indefinit celui care i-o conferă. (H.-R. 

Patapievici, Zbor, p. 68); 
- un verb la diateza pasivă cu valoare impersonală: 
 Este ştiut că a atras atenţia tuturor. 
 - un verb din seria celor de mai sus, la un mod nepersonal: 
Acest editorial pare scris pentru urechile studenţilor, rămînînd să mai vedem cum vor 

reacţiona aceştia… (R.L., nr. 5, 2004, p. 31); 
Întîmplîndu-se să adorm în puterea unuia, am avut un vis… (Mateiu Caragiale, Craii, p. 

150); 
 - verbe perifrastice la diateza impersonală (expresii verbale impersonale) care au în structură 

verbul a fi (a părea) şi un adverb, interpretate în mod nejustificat ca predicate nominale: 
Era atît de rar să găseşti în ochii cuiva ce căutai, să găseşti un ecou al minţii tale în mintea 

altcuiva. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 120); 
Predicatul adverbial îşi legitimează statutul prin calitatea sa de regent pentru o propoziţie 

subiectivă; se concretizează într-un adverb (sintetic sau perifrastic) predicativ, urmat obligatoriu de o 
conjuncţie subordonatoare: 

Poate că atunci am deprins farmecul vieţii de mînăstire… (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 51); 
Fără-ndoială că mă interesează. 
Predicatul interjecţional nu intră, de regulă, în raport de subordonare cu o propoziţie 

subiectivă, datorită conţinutului semantic particular, antrenînd de obicei în calitate de subiect, fie 
interlocutorul, fie, atunci cînd substituie un verb de acţiune, un nume subiect. Totuşi, se admite că o 
interjecţie predicativă, în codul oral, se comportă ca un regent pentru subiectivă: 

Zău că nu ştiu, spuse Melania cu multă sinceritate. (A. Buzura, Feţele, p. 12). 
Predicatul nominal complet funcţionează ca regent pentru o propoziţie subiectivă, dacă verbul 

copulativ din structură este la persoana a treia: 
Ce mă uimeşte la el este siguranţa alegerii. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 65); 

                                                 
24 Mioara Avram, Despre corespondenţa dintre propoziţiile subordonate şi părţile de propoziţie, în SG, I, 1956, p. 147-153, 
Ecaterina Teodorescu, Propoziţia subiectivă, Bucureşti, 1972, Dimitriu, Tratat, II, p. 1277 ş. a. 
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Dar ceea ce nu-l dăduse niciodată afară din casă pe boier Sache Poienaru fusese tocmai 
înţelepciunea. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 163); 

Predicatul nominal incomplet, realizat printr-un verb copulativ, într-o propoziţie bază a unei 
fraze cu structură simetrică, solicită prezenţa subiectivei situate la stînga regentei şi a predicativei, la 
dreapta regentei: 

De vreme ce-mi fac atîta inimă rea din cauza lui înseamnă că n-am ajuns pînă acolo. (Ileana 
Vulpescu, Carnetul, p. 439). 

Predicatul verbal compus, alcătuit dintr-un semiauxiliar şi dintr-un verb autosemantic, al cărui 
subiect nu se realizează la nivelul propoziţiei solicită de asemenea prezenţa subiectivei: 

Vai, chiar şi ceea ce nu există poate să moară. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 137). 
Inventarul elementelor jonctive integrează, la propoziţia subiectivă, toata gama relatorilor 

subordonatori în frază (conjuncţii, pronume relative, interogative, nehotărîte, adverbe relative, vezi 
supra).  

În funcţie de elementele regente, de elementele introductive şi în funcţie de topica standard, 
propoziţiile subiective se clasifică, în general în două categorii: 1) conjuncţionale (în principiu, 
introduse prin conjuncţii sau adverbe, cu regent impersonal, postpuse acestuia) şi 2) pronominale 
(introduse prin pronume relative, nehotărîte, interogative, antepuse unui regent personal): 

1) Şi e a nu ştiu cîta oară că pescăruşii îmi inspiră o angoasă pe care n-o pot lămuri. (O. 
Paler, Aventuri, p. 96); 

2) Cine învinge este învins. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 301); 
 

Notă. În legătură cu valoarea de pronume relativ compus a structurilor cel ce, cei ce, cele ce, ceea ce 
nu există unitate de vederi în literatura de specialitate românească. Gramerienii mai vechi acceptau ideea că toate 
aceste forme perifrastice, datorită acceptării testului substituţiei printr-un pronume relativ simplu, sintetic (cine, 
care, ce), constituie o unitate morfosintactică neanalizabilă. De altfel, asemenea ipoteză raţională se sprijină pe un 
argument suplimentar, cel al imposibilităţii de inserare a unui cuvînt (prepoziţie) între cele două componente ale 
perifrazei: *cel pe ce, în opoziţie cu situaţia în care succed două pronume independente, cum ar fi cel [pe, prin, cu 
etc.] care. Studiile recente, de inspiraţie generativ-transformaţională şi categorială, pun în lumină calitatea de 
pronume demonstrative semi-independente a cuvintelor cel, cea, cei, dedusă din capacitatea lor de a funcţiona ca 
determinanţi „cu trăsătura specifică de a subcategoriza alte tipuri de complemente decît grupuri nominale 
acordate în gen, număr şi caz“25, fiind centri sintactici cu trăsături categoriale proprii. 

 
În topica afectivă, care serveşte emfazei, subiectivele conjuncţionale şi cele pronominale 

ocupă poziţii opuse normei, precedînd sau succedîndu-se regentului: 
Că nu sînt îndrăgostit de trecutul meu e perfect normal, e în definitiv un semn de sănătate 

mintală. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 113); 
Cred că aşa se simte cine şi-a ratat sinuciderea. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 75). 
Împărtăşim opinia26 conform căreia este identificabilă o a treia categorie de subiective, pentru 

consecvenţa clasificării, numite mixte, care se introduc fie prin conjuncţii, fie prin pronume (adjective 
pronominale) şi care au ca element regent un verb copulativ (a fi, a însemna), simultan regent pentru o 
predicativă, în frazele construite simetric: 

Ceea ce vreau să spun este că am terminat liceul fiind convins că reuşita vieţii ţine de 
alegerea unui temei autentic. (H.-R. Patapievici, Zbor, p.79); 

De vreme ce n-a venit înseamnă că s-a întîmplat ceva. 
 
§ 4. Predicatul 
Funcţia de predicat poate fi realizată în limitele propoziţiei cînd este parte de propoziţie 

principală, dar şi la nivelul frazei cînd este parte a predicatului nominal (cu funcţia sintactică de nume 
predicativ), prin propoziţia predicativă. Se admite că o comunicare se realizează, de regulă, prin 
intermediul predicaţiei, „funcţie primordială a comunicării“, concretizată prin capacităţile verbului de a 

                                                 
25 Alexandra Cornilescu, În legătură cu conceptul de pronume semi-independent. Observaţii asupra articolului adjectival cel, 
în vol. Tradiţie şi inovaţie în studiul limbii române, coord. Gabriela Pană-Dindelegan, Editura Universităţii din Bucureşti, 
2004, p. 51. 
26 C. Th. Popescu, Sintaxa frazei, p. 41. 
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dezvolta sensuri temporale, de persoană şi de număr27. Cu alte cuvinte, într-o comunicare, este esenţială 
prezenţa predicatului, care, avînd rolul de centru de control28 asupra elementelor componente ele 
enunţului, asigură funcţia coezivă, de organizare sintactică, şi funcţia asertivă a acestuia, de aplicare la 
elementele realului29, sau, apreciem noi, de aplicare la enunţarea însăşi, la actul de vorbire, ca realitate 
distinctă; fiecare propoziţie se structurează ca atare dacă şi numai dacă include un predicat. 

În literatura de specialitate românească, există diferenţe sensibile în modul de definire a 
predicatului30, în calitate de funcţie sintactică sau de parte principală de propoziţie. Cea mai raspîndită 
modalitate de definire are în vedere conţinutul semantic al predicatului actualizat ca parte de propoziţie. 
Din această perspectivă, predicatul este partea de propoziţie principală prin care se face o comunicare 
despre conţinutul subiectului, arătînd ce face, ce este sau cum este subiectul31. Se poate remarca faptul 
că o astfel de definiţie semantică vizează numai predicatul propoziţiei bimembre, în care subiectul şi 
predicatul se realizează în limitele propoziţiei. În plus, funcţia de predicat nu se reduce la nivelul 
propoziţiei, o parte a predicatului fiind realizabilă şi în limitele frazei, prin implicarea propoziţiei 
predicative: 

Cea mai mare modestie ar fi să nu mai am nici o ambiţie. (Octavian Paler, Aventuri, p. 196) 
Predicatul este definit formal ca o poziţie sintactică în realizarea căreia definitorie este 

prezenţa unui verb la un mod personal, orice formă verbală personală constituind un predicat şi 
nesatisfăcînd altă poziţie sintactică32. Un mod verbal este considerat de către Valeria Guţu Romalo 
personal, dacă este independent, condiţie care ar duce la excluderea, pe de o parte, a gerunziului şi a 
infinitivului şi, pe de altă parte, a conjunctivului sau a altor moduri dependente din clasa formelor 
verbale predicative. Conform DSL (p. 375) predicatul, în calitate de pivot al propoziţiei, se remarcă prin 
următoarele caracteristici:  

a) suprimarea lui, exceptînd cazurile de elipsă, duce la dezorganizarea propoziţiei;  
b) este pus în legătură, în numeroase limbi, cu fenomenele sintactice de acord (acordul cu 

subiectul sau, în cîteva limbi, cu obiectul) şi de recţiune (impunerea cazului morfologic şi a prepoziţiei), 
fenomene care asigură, în cel mai înalt grad, coeziunea propoziţiei;  

c) determină, în anumite limite, organizarea cate-gorială a propoziţiei (structura şi forma 
componentelor) prin relaţiile şi restricţiile de formă sau de topică pe care le impune componentelor;  

d) determină organizarea funcţională a propoziţiei prin funcţiile pe care le atribuie;  
e) nu permite, în limitele aceleiaşi propoziţii, repe-tarea poziţiei prin coordonare;  
f) prin relaţia de predicativitate, grupul organizat în jurul lui are autonomie de comunicare;  
g) se actualizează, în mod caracteristic, printr-un verb la un mod predicativ. 
În privinţa caracteristicilor c şi d, se poate aprecia că nu predicatul impune restricţii de formă 

componentelor propoziţiei, aşa cum nu predicatul atribuie funcţii, ci verbul, prin intermediul raportului 
sintactic de subordonare; pe de altă parte, şi alte componente morfologice ori sintactice (subiectul) ale 
propoziţiei pot impune restricţii ori sînt determinate de funcţii. Singura funcţie pe care o antrenează 
predicatul ca urmare a raportului de inerenţă (de predicativitate, în DSL) este cea de subiect.  

Pentru a formula o definiţie adecvată plecăm de la opinia33 conform căreia este necesară 
operarea cu distincţia predicat tip/predicat analogic derivată din dihotomia propoziţie tip/propoziţie 
analogică, stabilită pe baza legăturii dintre limbă şi gîndire, întrucît corespon-denţa dintre judecată şi 
propoziţie nu este, în mulţimea manifestărilor posibile, biunivocă: o propoziţie este tip (prototip) dacă 
se suprapune judecăţii, avînd în structura de suprafaţă atît predicatul, cît şi subiectul (ceea ce L. 
Tesnière numeşte propoziţie verbală, cu caracterul cel mai frecvent în limbile europene care disting 
verbul de substantiv34), dar există propoziţii care corespund parţial unei judecăţi, propoziţiile analogice:  

                                                 
 27 Irimia, GLR, p. 369. 
28 W. Chafe, Meaning, p. 165. 
29 Benveniste, Problèmes, 1, p. 154. 
30 Pentru o discuţie asupra oportunităţii operării cu termenii predicat logic, predicat psihologic, sintagmă verbală/grup verbal, 
remă, comentariu, vezi Dimitriu, Tratat, II, p. 1286-1287. 
31 GA, II, ed.I, p. 69. 
32 Guţu Romalo, Sintaxa, p. 124. 
33 Dimitiu, Tratat, II, p. 1290. 
34 Tesnière, Eléments, p. 101. 
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Studentul citeşte. (propoziţie tip); 
Plouă. (propoziţie analogică). 
Dacă raportăm structura propoziţiilor tip şi a celor analogice din limbă la vorbire şi admitem 

că vorbirea ca tehnică se legitimează prin competenţe de tip elocuţional, idiomatic şi expresiv35, atunci 
se poate accepta că propoziţia tip corespunde actualizării competenţei elocuţionale, în vreme ce 
propoziţiile analogice (cu subiect zero) reflectă o competenţă idiomatică. În cazul elipsei predicatului 
dintr-o propoziţie numită «nominală»36 / «adverbială»37 sau al unui element al predicatului (verbul 
copulativ) dintr-o propoziţie «adjectivală»38, se valorifică, de fapt, competenţa expresivă a vorbitorului, 
propoziţia fiind din perspectiva analizei structurii de suprafaţă tot una analogică, părţile principale de 
propoziţie existînd în structura de adîncime: 

Ce să înţeleg eu? Că Ilie nu mai înjura pe nimeni, că bea cu măsură, că îi plăcea să stea cu 
mine…O fi! mi-am zis. Omul singur…(Marin Preda, Viaţa, p. 128); 

– Care general? zic. 
– Conducătorul satului. (Marin Preda, Viaţa, p. 143); 
– Şi unde se petrece acţiunea? 
– Într-un sat… 
– În ce epocă? 
– În zilele noastre. (Marin Preda, Viaţa, p. 171). 
Dacă avem în vedere numai realizarea tipică a predicatului, atunci acesta se defineşte ca 

partea principală de propoziţie care, intrînd în raport de inerenţă cu subiectul, face o comunicare despre 
conţinutul semantic al acestuia. Predicatul exprimat prin verbe la diateza impersonală (plouă, ninge, se 
înserează etc.), care au un subiect zero, prin adverbe predicative, care nu sînt compatibile cu un subiect 
la nivelul propoziţiei, şi prin interjecţii, la care expresia raportului de inerenţă cu subiectul este blocată 
de natura neflexibilă a interjecţiei predicative, nu admite o astfel de definiţie. Nici realizarea 
propoziţională a unui fragment al predicatului nu constituie obiectul definiţiei amintite, întrucît raportul 
sintactic desfăşurat la nivelul frazei între propoziţia predicativă şi regenta ei nu este unul de inerenţă, ci 
de subordonare. C. Dimitriu consideră, în acest sens, că la funcţia sintactică de predicat interesează 
predicatul tip (prototipul de predicat) şi predicatul analogic (concretizate în parte principală de 
propoziţie) şi corespondentul/ echivalentul semantic al predicatului la nivelul frazei, propoziţia 
predicativă. În opinia noastră, ultima ipostază identificată de acest lingvist nu poate constitui un 
echivalent semantic al predicatului în ansamblu, atîta vreme cît, împreună cu un element esenţial al 
acestuia, verbul copulativ, numele predicativ exprimă o caracteristică, o stare sau o acţiune specifică 
subiectului. Apreciem însă că se justifică abordarea distinctă a realităţii gramaticale concretizate prin 
subfuncţia de nume predicativ care are un corespondent semantic la nivelul frazei.  

Potrivit clasificării de mai sus, predicatul tip, care funcţionează într-o propoziţie bimembră, 
este singurul predicat subcategorizabil, după criteriul morfologic, în verbal şi nominal39: 

Pe chipul Melinei trecu un zîmbet. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 129); 
Curiozitatea mea era flămîndă, dar ascunsă. (Marin Preda, Viaţa, p. 89). 
 
4.1. Predicatul verbal 
După structură, predicatul verbal poate fi sintetic, exprimat printr-un singur verb noţional, şi 

perifrastic, exprimat prin îmbinări stabile de cuvinte (locuţiuni): 
Să trăim de parcă n-am trăi…Fără formule şi convenţii… (Augustin Buzura, Feţele, p. 23); 
Omul să rămînă om, adică să n-o ia razna împotriva altora. (Marin Preda, Viaţa, p. 87). 
În legătură cu formele flexionare ale verbului, nu se poate face aprecierea că toate sînt 

predicative, deoarece pentru ca o formă flexionară verbală să poate funcţiona ca predicat este necesar 
ca ea să poată contracta cu subiectul un raport flexionar, în principiu. Opinia conform căreia forme non-

                                                 
35 Coşeriu, Prelegeri, p. 32-47. 
36 GA, II, p.  
37 Tesnière, Eléments, p. 188-190. 
38 Ibidem, p. 184-186. 
39 Cf. GA, II, p. 96. 
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finite ca gerunziul şi infinitivul întrunesc condiţia predicativităţii cîştigă teren în gramatica românească, 
specialiştii fie acceptînd funcţionarea lor în condiţii speciale (cu subiect propriu), fie generalizînd 
semnul predicativităţii acestora indiferent de situaţie. În opinia noastră, cele două moduri verbale se 
înscriu în categoria modurilor predicative, atît prin conţinut (în cazul verbelor autosemantice la infinitiv 
sau la gerunziu, testul substituţiei prin indicativ, respectiv conjunctiv probează echivalenţa semantică a 
acestora), cît şi prin capacitatea de a se asocia cu un subiect propriu, pe de o parte; în evoluţia limbii 
române s-au petrecut anumite schimbări de opţiune în privinţa actualizării unor conţinuturi cu caracter 
de modalizatori, schimbări favorizate de existenţa în sistem a două forme modale, care pot transmite 
aceeaşi informaţie semantică: o acţiune reală se materializează gramatical prin indicativ sau gerunziu, 
iar o acţiune posibilă, prin conjunctiv sau infinitiv (Începe a cînta/să cînte.) În epoca veche a limbii 
române, sub influenţa textelor traduse din slavă, în cazul succesiunii a două verbe, al doilea era la 
infinitiv, în schimb, în epoca premodernă în limba scrisă cîştigă teren conjunctivul sau, sub influenţa 
limbii franceze, în secolul al nouăsprezecelea, este preferat infinitivul.  

Pe de altă parte, recunoaşterea existenţei în limbă a unor forme flexionare omonime, la care 
marca persoanei şi numărului este zero (în paradigma conjunctivului perfect, de exemplu) permite 
acceptarea unei analogii cu comportamentul modurilor infinitiv şi gerunziu, la care raportul de inerenţă 
este marcat prin context, dar prin acord zero (Eu să fi mers/mergînd el etc.) 

Predicatul are o structură simplă, în cazul în care conţine un singur verb noţional însoţit de 
unul sau mai multe verbe nenoţionale (verb auxiliar-au cîntat) şi o structură compusă, dacă se constituie 
din două verbe care transmit o singură informaţie semantică modalizată: verbul de bază transmite o 
informaţie semantică mai importantă, în timp ce verbul semiauxiliar de mod sau aspect transmite o 
informaţie semantică neautonomă (El începe să scrie.) 

 
4.2. Predicatul compus 
În a doua jumătate a secolului al XX-lea teoretizările existenţei predicatului verbal compus au 

luat amploare, încît, în majoritatea lucrărilor, verbele semiauxiliare, nonautosemantice, au fost grupate 
după sensul lor, în două40 categorii, care caracterizează acţiunea propriu-zisă din puncul de vedere al 
diferitelor moduri de realizare, al fazei de efectuare a acesteia, al tempoului etc.: 

- semiauxiliare de mod, care indică: 
- posibilitatea (a putea şi sinonimele sale contextuale: a fi, a avea, a(-i) veni);  
- necesitatea (a trebui şi sinonimele sale: a fi, a avea); 
- semiauxiliare de aspect, care indică începutul, continuarea sau sfîrşitul acţiunii: a începe, a 

se apuca, a se pune pe, a continua, a urma, a încheia). 
Toate verbele semiauxiliare au drept caracteristică faptul că împreună cu un verb de bază 

constituie un complex unitar în care rol semantic prim îl are verbul autosemantic, iar rolul gramatical 
prim îl are semiauxiliarul: Am de citit. O altă caracteristică constă în faptul că atît verbul semiauxiliar, 
cît şi verbul autosemantic se raportează simultan la acelaşi subiect, mărcile acordului fiind concretizate 
însă în structura semiauxiliarului, cînd al doilea verb este la infinitiv ori la supin. Parţial, se înscriu aici 
verbele a trebui şi a fi care, în calitatea lor de semiauxiliare, sînt impersonale. În limba populară există, 
la aceste verbe, tendinţa de acord: Eram să cad. Cărţile trebuiesc citite. 

Verbul autosemantic poate apărea în structura predicatului verbal compus cu diverse forme:-
la participiu: Cartea trebuie citită., -la supin: am de citit,-la infinitiv: începe a citi, la prezumtiv: trebuie 
să fi citind-la conjunctiv: poate să citească. 

Majoritatea controverselor din literatura de specialitate privesc acceptarea unor structuri 
complexe drept predicate verbale compuse sau respingerea unei astfel de interpretări şi atribuirea 
valorii predicative verbului considerat semiauxiliar, în strînsă legătură cu admiterea predicativităţii 
verbelor la moduri nepersonale:  

Moare circular cine poate să moară 
Întors în el însuşi pe neaşteptate. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 269) 

                                                 
40 Vezi D. Irimia, GLR, p. 168, care consideră că în seria semiauxiliarelor intră şi verbele care marchează timpul (a fi şi a 
avea). 
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Unii41 specialişti admit, ca singură realizare a predicatului verbal compus, complexul format 
din verbul semiauxiliar şi o formă invariabilă a verbului de bază, (infinitivul fără a, -poate spune, 
supinul – are de spus, sau participiul invariabil - trebuie spus că); în aceste condiţii, credem că se află 
însă şi structurile alcătuite din verbul semiauxiliar a trebui, parţial golit de sens şi avînd nevoie de o 
completare, realizată prin verbul noţional la participiul acordat sau la conjunctiv: 

Nu trebuie înţelese sentimentele, 
Ele trebuie să fie trăite. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 123). 
Cînd semiauxiliarele de mod (mai rar, de aspect) precedă o structură verbal-nominală, 

alcătuită dintr-un verb copulativ la modul infinitiv sau conjunctiv , urmat de un nume predicativ, se 
recunoaşte realitatea sintactică numită predicat nominal compus, prin analogie cu predicatul verbal 
compus: 

Firea proprie-ţi poate fi cel mai mare duşman. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 76); 
O viaţă ar trebui să fie un mers spre lumină. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 214). 
 
4.3. Predicatul adverbial 
Nu toate adverbele întrunesc condiţiile predica-tivităţii, căci, prin conţinutul pe care îl au, sînt, 

cele mai multe, incompatibile cu semnul predicativităţii. Sînt considerate predicative adverbele de mod 
de tipul fireşte, negreşit, desigur, de bună seamă etc., adverbe care nu se pot combina cu verbul a fi 
astfel încît să constiuie împreună un predicat (de exemplu, adverbul sigur nu trebuie considerat 
predicativ, pentru că admite juxtapu-nerea verbului a fi, a părea, cele două elemente asociate alcătuind 
o expresie verbală impersonală: E sigur.) 

Adverbele care nu sînt combinabile cu un verb funcţionează în limbă în două situaţii: 
- neurmate de conjuncţia subordonatoare că, caz în care sînt considerate adverbe incidente, 

substitute de propoziţie:  
Desigur, mă interesează răspunsul tău. 
- urmate de conjuncţia subordonatoare că, să, caz în care se admite, în general42, că sînt 

predicative, întrucît au o topică fixă – Fireşte că voi veni – (adverbele fără că au topică liberă – Fireşte, 
problema nu e rezolvată /Problema, fireşte, va fi rezolvată.) şi se integrează în comunicarea propriu-
zisă, modalizînd-o. 

Deci, adverbele în discuţie, în anumite contexte, pot funcţiona ca predicate analogice, cu 
indicele de predicaţie exterior predicatului, în opoziţie cu predicatele tip realizate prin verbe, la care 
indicele de predicaţie este interior, dat de caracterul personal al unei forme modale care se poate ataşa 
unui nume în nominativ. La adverb, indicele de predicaţie este exterior pentru că nu i se poate atribui 
nominativului unei persoane gramaticale şi îndeplineşte funcţia sintactică de predicat numai dacă 
adverbul se predicativizează prin prezenţa unei conjuncţii subordonatoare, cum ar fi că. 

 
4.4. Predicatul interjecţional 
În legătură cu clasa interjecţiilor din limba română, s-au emis următoarele observaţii: a) în 

comparaţie cu inventarul altor părţi de vorbire, interjecţiile sînt puţin numeroase; b) ele au o mare 
frecvenţă în limba populară şi, în general, în codul oral; c) limba literară valorifică parţial elementele 
proprii acestei clase prin intermediul stilului beletristic. În discuţia despre predicativitatea interjecţiilor, 
interesează un segment limitat din întreaga clasă a interjecţiilor, adică acelea care, prin conţinutul lor 
semantic, pot substitui un verb predicativ. De altfel, în gramatica academică, predicatul realizat prin 
interjecţii este considarat o ipostază a predicatului verbal. Majoritatea gramaticilor identifică două clase 
de interjecţii: 

1.primare, care sugerează starea psihică sau fizică; 
2.onomatopee, care exprimă informaţii prin imitarea sunetelor şi zgomotelor43. 

                                                 
41 Dimitriu, Tratat, II, p. 1295. 
42 După alţi specialişti, adverbele în discuţie nu sînt niciodată predicative, ci rămîn în sfera modalizatorilor, fără funcţie 
sintactică. (Ecaterina Teodorescu, Propoziţia subiectivă). 
43 Vezi, pentru o abordare în detaliu a problematicii interjecţiei, Iulia Murariu, Interjecţia în limba română, Editura Euroland, 
2003. 
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Dintre acestea, predispuse la o funcţionare anologică verbului sînt onomatopeele care, prin 
sugerarea unei informaţii care imită sunetele, pot avea funcţia sintactică de predicat: 

Săpunul pleosc!în apă. 
Celelalte interjecţii sînt incompatibile cu rolul de predicat, excepţie făcînd hai, iată (în limba 

literară, apare interjecţia iată numai în varianta didactică a stilului ştiinţific şi în stilul beletristic), uite, 
poftim, bravo, na: 

Iată şi chipul în care este evocată respingerea troienilor de către ahei… (T. Vianu, 
Problemele, p. 31). 

De obicei, interjecţiile primare sînt substitute de propoziţie sau frază. Vai! poate însemna: „E 
cald afară“. „M-am îmbolnăvit.“ etc.  

 
4.5. Predicatul nominal 
Predicatul nominal este o specie a predicatului care se distinge de celelalte trei tipuri (verbal, 

adverbial şi interjecţional) (1) prin trăsăturile proprii de structură şi (2) prin natura morfologică 
eterogenă a elementelor componente: (1) structura sa este duală şi (2) este alcătuită din două elemente 
diferite ca valoare morfologică: a) un element verbal- verbul copulativ (de relaţie) şi b) un element 
nominal- numele predicativ. 

În definirea verbului copulativ, se ţine seama de rolul de conectiv al acestuia, ca element care 
asigură legătura dintre subiect şi numele predicativ, şi de gradul său de desemantizare. Se apreciază că 
trei proprietăţi disting verbele copulative de verbele care au capacitatea de a forma singure predicatul: 
impun o complinire atributivă, nu pot avea pasiv şi nu adaugă prin ele însele mărci semantice, ci, 
eventual, nuanţe aspectuale, ceea ce înseamnă că se află întotdeauna într-o structură primară44. 

Verbele copulative admise de majoritatea specia-liştilor în gramatica românească sînt verbele 
care au o informaţie semantică redusă sau care tinde spre zero. Se consideră că verbul a fi (cînd are 
statut de copulă) reprezintă gradul zero (verb etalon) în seria verbelor copulative din punctul de vedere 
al informaţiei semantice transmise, astfel încît, ca verb al stării (numit şi verb-substantiv) are calitatea 
de auxiliar sintactic, iar împreună cu numele predicativ, care exprimă calitatea primului actant (a 
subiectului), avînd deci funcţie semantică, formează un nucleu disociat45. Unii autori recunosc calitatea 
de copulative numai pentru trei verbe: a fi, a deveni şi a însemna. La acestea se adaugă în lucrările 
tradiţionale încă şapte: a ajunge, a ieşi, a se face, a părea, a rămîne, a se numi, a se chema. Inventarul 
se extinde, în alte lucrări, adăugîndu-se şi verbele de tipul a reprezenta, a constitui şi sinonimele lor, 
pînă la 33 de elemente lexicale46. Situaţiile nu sînt similare în toate cazurile, căci ultimele amintite, aşa-
numitele verbe «semicopulative» (a constitui, a repezenta şi sinonimele lor), nu întrunesc însă condiţia 
semnalată anterior (fiindcă nu au informaţie semantică redusă), iar disponibilităţile lor combinatorii sînt 
diferite de cele ale verbelor copulative propriu-zise. Dacă verbele copulative rămîn în afara 
tranzitivităţii, verbele amintite pot să funcţioneze cu complement direct (testele tranzitivităţii47 
validează capacitatea de combinare cu un complement direct). Deci, aceste verbe pot funcţiona ca 
predicate verbale şi nu ca elemente componente ale predicatului nominal: 

Lucrarea aceasta reprezintă o încercare.  
Verbele copulative a deveni, a se face, a ieşi marchează enunţul cu o dimensiune aspectuală 

rezultativă, numele lor predicative redînd punctul de sosire al unei transformări. 
Dintre verbele amintite, unele pot funcţiona în raport cu contexele diferite şi ca verbe 

neinstrumentalizate, predicative:  
- a fi, copulativ, ca verb desemantizat: 
Sînt atît de fericit astăzi 
De parcă mi-aş lua la revedere de la viaţă. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 94); 
- a fi predicativ, cu sens lexical independent:  

                                                 
44 Ştefan Găitănaru, Verbele copulative şi structurile lor, în volumul Aspecte ale dinamicii limbii române actuale, coord. 
Gabriela Pană-Dindelegan, Editura Universităţii din Bucureşti, 2003, p. 118-119. 
45 Vezi L. Tesnière, Eléments, p. 47, 159. 
46 Vezi şi ELR, p. 144. 
47 Vezi Gabriela Pană Dindelegan, în DSL, p. 398. 
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Doar nu era să creeze de azi pe mîine o conferinţă. (I. Gheţie, Încotro, p. 65); 
– a însemna este copulativ dacă se poate substitui prin a fi copulativ (1) şi predicativ dacă este 

sinonim cu a nota, a scrie, a face semn (2):  
(1) A trăi înseamnă timp ?(N. Stănescu, Ordinea, II, p. 87); 
(2) Nu mi-am însemnat nimic în agendă. 
– a (se) părea copulativ, calitatea atribuită subiectului fiind una aparentă, ireală: 
Depărtarea dintre noi mi se părea a fi de ordin psihic. (Augustin Buzura, Absenţii, p. 35); 
– a (se) părea predicativ: 
Se pare că viaţa nu e pe alese. 
– a (re)deveni – copulativ: 
Deîndată, dansul ei devenea implorare, rugăciune înlăcrimată. (Toma Pavel, Fragmente, p. 

101); 
Cînd va începe, la toamnă, sezonul ploilor, voi redeveni o persoană civilizată. (O. Paler, 

Aventuri, p. 101); 
 – a ajunge este copulativ, cînd arată ţinta abstractă, atingerea, dobîndirea unei calităţi: 
Încrederea mea în oameni a fost înăbuşită încetul cu încetul şi în acest fel, pe nesimţite, am 

ajuns un om inutil. (N. Breban, Francisca, p. 198); 
– a ajunge este predicativ, cînd este sinonim cu a fi suficient, a sosi, a veni, a egala, a atinge, 

a nimeri, a trăi etc.: 
Şi totuşi efortul nu ajunge. 
– a ieşi este copulativ, dacă este sinonim cu a deveni copulativ (şi arată dobîndirea unei 

calităţi): 
Am rămas uimită cum Penescu ieşea triumfător din nişte discuţii asupra unor opere pe care 

nu le citise. (N. Breban, Francisca, p. 114); 
– a ieşi este predicativ, cînd este echivalent cu a părăsi un loc, avînd determinare obligatorie 

circumstanţială: 
A ieşit la plimbare. 
– a rămîne este copulativ, cînd este echivalent cu a păstra, a deţine o calitate: 
Conştientă de minunea ei de frumuseţe răsăriteană în deplină înflorire,…, ea rămînea 

nemişcată, nepăsătoare în trufia fără margini a stirpei alese. (Mateiu Caragiale, Craii, p. 19); 
– a rămîne este predicativ, cu semnificaţiile de a sta, a nu pleca, a continua să existe, a 

persista, a trebui, a urma: 
Esenţa omului este ce rămîne din om după ce tot ceea ce îl sprijinea este înlăturat.  (H.-R. 

Patapievici, Zbor, p. 126); 
 – a se face este copulativ (exclusiv la diateza reflexivă), dacă este sinonim cu a deveni: 
Deoarece vremea se făcuse din nou caldă şi frumoasă, deşi se aflau la începutul lui 

octombrie, îi propuse să se plimbe prin parc. (Ion Gheţie, Încotro, p. 233); 
– a se face este predicativ, dacă reprezintă pasivul reflexiv al verbului şi este echivalent cu a 

se construi, a se preface, a simula: 
În lume se mai face şi lumină, exact atunci cînd oamenii, socotind că nu mai au ce pierde, ies 

în drum să moară. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 79); 
– a se chema şi a se numi, copulative, cînd asigură realizarea identităţii numelui subiect cu 

numele predicativ: 
Băiatul se numeşte Laurenţiu.  
Notăm că aceleaşi verbe, a numi şi a chema, active, cu complementul direct realizat prin 

pronume personal aton, sînt predicative, cu subiect nelexicalizat, general, dar insuficiente semantic şi 
gramatical, solicîtînd complinirea printr-un atribut circumstanţial, care se subordonează simultan 
verbului şi pronumelui în cazul acuzativ: 

Am observat mai tîrziu că oamenii care semănau fizic cu acest demnitar, pe care-l chema 
Laurenţiu, aveau un foarte dezvoltat simţ al umorului. (N. Breban, Francisca, p. 79). 
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Numele predicativ, subfuncţie care are afinităţi semantice şi sintactice cu atributul48, ar trebui 
să fie exprimat, conform denumirii, printr-un nume, substantiv sau substitut al acestuia, dar actualizarea 
sa cuprinde, pe lîngă acestea, şi alte părţi de vorbire, nenominale. Cea mai mare frecvenţă o au numele 
predicative exprimate prin substantive sau substitute în nominativ: substantive proprii sau comune, 
pronume, numerale şi orice parte de vorbire substantivizată: 

Religiozitatea ei era totuşi o realitate. (Blaga, Hronicul, p. 235); 
Toate astea şi atîtea altele însemnau prea puţin pentru un osîndit să rămînă pînă la urmă un 

nemulţumit. (Blaga, Hronicul, p. 235); 
Adevărul pare de multe ori cea mai cumplită minciună, glumii eu. (Buzura, Feţele, p. 221); 
El, cumintele Dobrinescu, şeful clasei, cu bursă încă patru ani, ieşea sigur învăţător. (Marin 

Preda, Viaţa, p. 196); 
O calitate a Melinei era aceea de-a vedea-n orice lucru latura lui hazlie. (Ileana Vulpescu, 

Rămas-bun, p. 117); 
Ne luaţi ce e al nostru, Dobrogea, şi ne daţi ce nu e al vostru, Basarabia. (Ileana Vulpescu, 

Carnetul, p. 145); 
Veniseră mulţi să mă vadă ca pe o curiozitate ce eram, însă nu prea am avut ce împărţi. (A. 

Buzura, Feţele, p. 217); 
Era aceasta una din expresiile ei, aduse printre întîmplări ca frunza verde în cîntecul 

popular. (Blaga, Hronicul, p. 222); 
Nu spusesem nimănui că acel an era pentru mine ultimul. (Marin Preda, Viaţa, p. 196). 
Substantivele sau substitutele acestora cu funcţie de nume predicativ pot fi şi la alte cazuri 

decît nominativul: genitiv, dativ, acuzativ, cu sau fără prepoziţie.  
Şi, crede-mă, lupta este exact pe măsura forţei tale, a inteligenţei tale, este mediul tău… (A. 

Buzura, Feţele, p. 430). 
Aceste situaţii constituie însă o consecinţă a funcţionării principiul economiei în limbă. În 

enunţul Cartea este a elevului, numelui predicativ în cazul genitiv, din structura de suprafaţă îi 
corespunde, în structura de adîncime, un nume predicativ în nominativul standard, iar substantivul în 
genitiv este aici determinant al numelui cu funcţie sintactică de nume predicativ: 

Cartea este cartea elevului. 
În structura de suprafaţă, se elimină elementul superfluu (prin repetare), iar ceea ce rămîne 

preia rolul acestui element omis. Uneori, din raţiuni stilistice, numele predicativ rămîne însă în 
nominativ prin intermediul unei construcţii tautologice: 

Căderea este pentru Homer căderea unui mac copleşit de rod. (T. Vianu, Problemele, p. 31); 
Un lucru mi se pare cert, că lumea oamenilor simpli este o lume complicată, iar lumea 

oamenilor complicaţi e o lume simplă. (N. Steindardt, Jurnalul, p. 295). 
În aceeaşi situaţie se află şi numele predicative exprimate prin substantive sau substitute ale 

lor în alte cazuri decît genitivul, precedate de prepoziţie: 
Omenirea e ca un ocean străbătut veşnic de curenţi puternici şi contrarii şi din cînd în cînd şi 

de uragane… (Marin Preda, Viaţa, p. 165); 
Oricum, cu mine n-a ajuns încă la convingerea că poate discuta. (A. Buzura, Feţele,p. 213). 
De regulă, substantivul cu funcţie de nume predicativ este articulat hotărît/nehotărît, 

determinarea maximă fiind obligatorie în cazul în care urmează un atribut. În mod excepţional, 
substantivele nume predicative sînt nedeterminate dacă sensul lor general este reliefat în context, sau în 
cazul în care denumesc profesii: 

De fapt, m-ar îngrozi să fiu idee şi să stau cîteva secunde în capul tău. (A. Buzura, Absenţii,p. 
94); 

A te naşte este condamnare la moarte. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 199); 
Omul a părăsit cercetarea definitiv, s-a făcut medic de ţară în cel mai îndepărtat cătun… (A. 

Buzura, Feţele, p. 10). 

                                                 
48 Vezi şi G. G. Neamţu, Predicatul în limba română, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, Bucureşti, 1986, p. 89; N. Felecan, 
Sintaxa, p. 73.  
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Numele predicativ se poate exprima şi prin adjective, adjectivul fiind asimilat numelui 
datorită flexiunii comune. În această ipostază de nume predicativ ajung exclusiv adjectivele calificative, 
care pot opera selecţii sau restricţii în sfera trăsăturilor referentului desemnat prin numele subiect: 

Ea era frumoasă ca umbra unei idei. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 205); 
Cu cît e mai singur în lumea aceasta, cu atît omul e mai puternic. (Ion Gheţie, Încotro, p. 

148). 
Unele adjective determinative, provenite din participii verbale, de exemplu, au capacitatea de 

a caracteriza referentul numit prin subiect, caracteristică văzută ca rezultat al unui proces: 
Spre deosebire de el, soră-sa era mult mai tăcută şi rezervată. (Ion Gheţie, Biruitorii, I, p. 

250). 
Dintre adjectivele pronominale, numai cele posesive, precedate de prepoziţii de tipul contra, 

împotriva etc., pot funcţiona ca nume predicative, datorită conţinutului lor pronominal, de substitut al 
posesorului: 

Lupta devine cu adevărat măreaţă cînd eşti singur, cînd toate sînt împotriva ta, cînd nici un 
om normal nu ţi-ar acorda, măcar din politeţe, o şansă. (Augustin Buzura, Feţele, p. 430). 

În afară de adjectivele calificative, sînt învestite49 cu funcţia de nume predicative şi alte părţi 
de vorbire: verbele la moduri nepersonale, adverbele şi interjecţiile. 

De exemplu, în enunţul:  
Aripile-i erau larg desfăcute, iar ghearele prinse de neputinţă erau deschise pe un cer negru 

şi el, apropiat, pustiu. (Augustin Buzura, Feţele, p. 46), 
Din punctul de vedere al criteriului morfologic de clasificare, desfăcute, respectiv deschise nu 

reprezintă verbe, în comunicarea dată. La nivel semantic, verbul exprimă o acţiune considerată ca 
proces, dar, în exemplul dat, acţiunea corespunde unui rezultat, iar rezultatul a devenit o calitate. Nu 
putem vorbi aici nici despre o structură specifică diatezei pasive, desfăcute, respectiv deschise, fiind 
adjective, dotate cu categoriile gramaticale de gen, număr şi caz, cu funcţia de nume predicative. 

Pentru numele predicativ exprimat prin adverbe se acceptă situaţiile de tipul aşa, astfel, 
asemenea, bine, rău etc. 50: 

Aşa e lumea asta. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 126). 
În opinia noastră, adverbul, exprimînd o caracteristică a verbului, deci o notă a unei acţiuni 

sau stări ori o caracteristică a unei caracteristici51, are o situaţie diferită în cazul în care se combină cu 
un verb copulativ. Numele predicativ, prin definiţie, exprimă o caracteristică a numelui subiect, nu a 
verbului, ca în cazul adverbului. De aceea, atunci cînd funcţionează ca nume predicative, cuvintele 
astfel, altfel, aşa, asemenea, aievea52, gata trec din clasa adverbelor în clasa adjectivelor pentru a 
exprima o caracteristică (Ea este altfel decît ţi-ai imaginat.). 

În legătură cu adverbele care însoţesc verbul a fi (a părea) din «expresii verbale 
impersonale», există două interpretări ale statutului sintactic al acestora:  

1) «expresiile verbale impersonale» se constituie în predicate nominale, avînd în componenţă 
un adverb cu funcţia de nume predicativ şi un verb, de regulă a fi, copulativ impersonal, predicat regent 
pentru o propoziţie subiectivă: 

Este sugestiv că am desfiinţat suferinţa datorată nefericirii printr-un recurs la activitatea 
inteligentă. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 219); 

Ciudat era că oamenii simţeau mult mai mult nevoia să-şi împărtăşească amărăciunile 
şi dubiile decît bucuriile. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 72); 

2) cele două elemente transmit o singură informaţie semantică de tip verbal, intrînd în 
categoria perifrazelor verbale, opinie53 pe care o împărtăşim, şi avînd, în consecinţă, funcţia de predicat 
verbal. Dacă luăm în considerare enunţurile:Omul este bun. şi Este sigur că a venit primăvara, 

                                                 
49 GA, II; p. 103-104. 
50 GA, II, p. 103.  
51 Vezi şi G. Ivănescu, Nume şi verb. 
52 Iorgu Iordan (LRC, p. 568, nota 3) susţine că aievea rămîne în unele contexte adverb întrucît „arată sensul lui «nedefinit» 
(aş zice neutral: nu-i vorba de «obiect», ci de o situaţie, de o «stare») “. 
53 Dimitriu, Tratat, II, p.1307.  
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constatăm că în aceste două exemple predicatele sînt numai asemănătoare. În primul enunţ, adjectivul 
bun este în raport de inerenţă mediată de un verb care face legătura cu subiectul, subiectul fiind punctul 
de plecare, iar predicatul, punctul de sosire. În al doilea enunţ, punctul de plecare al comunicării este 
predicatul. Verbul copulativ din acest exemplu presupune în stînga un nume subiect, dar în acest caz 
propoziţia subiectivă se află după structura este sigur şi nu poate reprezenta punctul de plecare al 
gîndirii. Aşadar, adverbul sigur nu poate repezenta o comunicare despre subiect pentru că, în topica 
obiectivă, acesta nu a fost exprimat. Putem trage concluzia că expresiile verbale impersonale pot fi 
considerate îmbinări stabile verbale (perifraze verbale) cu funcţia sintactică de predicat verbal, care cer, 
pentru completitudinea semantico-gramaticală a comunicării, o propoziţie subiectivă.  

Admitem că şi adverbul pronominal relativ cum, în calitate de pro-adjectiv (substituie un 
adjectiv), chiar dacă prin natura sa morfologică rămîne neflexibil (în clasa adjectivului se încadrează şi 
unele adjective invariabile), se converteşte într-un adjectiv sui-generis care poate avea funcţia de nume 
predicativ:  

Nu ştiu cum eşti. 
Se apreciază, în majoritatea gramaticilor româneşti, că numele predicativ mai poate fi 

exprimat şi prin verbe la modul supin: 
Pe muntele ăsta nu e de urcat, 
Pentru că nu e de văzut nimic. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 261) 
Din punctul de vedere al informaţiei, supinul de urcat, de văzut nu exprimă o caracteristică a 

subiectului, ci împreună cu verbul semiauxiliar a fi, care marchează necesitatea ori posibilitatea, 
formează un predicat verbal compus (cu verbul de bază la supin şi cu verbul a fi semiauxiliar).  

De asemenea, în unele lucrări, se include, la realizările numelui predicativ, şi verbul la 
infinitiv ori la gerunziu54: 

A realiza forma poeziei înseamnă a te transforma în zeu. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 121) ; 
Dis-de-dimineaţă toate îi păreau sclipind luminos şi uşor de aşternut pe hîrtie. (Cezar 

Petrescu, Opere, p. 219) 
Printre actualizările numelui predicativ se înscrie şi interjecţia vai, dacă nu o considerăm un 

element component al unei perifraze verbale (cu funcţia sintactică de predicat verbal, ca şi e bine, este 
sigur etc.): 

E vai de voi. 
Clasificarea după structură a numelui predicativ delimitează, în general, ca şi la subiect, două 

tipuri: numele predicativ simplu, exprimat printr-o singură parte de vorbire, sintetică sau perifrastică, 
noţională, (ne)însoţită de o prepoziţie, şi numele predicativ multiplu exprimat prin două sau mai multe 
elemente, omogene sau eterogene din punct de vedere morfologic, între care se instituie raportul de 
coordonare: 

…Nu eram nici buni, nici răi, nici imbecili, nici geniali, ci nişte structuri biologice semifinite 
ce ne zbăteam ridicole… (Augustin Buzura, Absenţii, p. 127); 

Cei care iubesc cu adevărat ştiu cît de contradictorie, de infinit dezirabilă şi de 
decepţionantă este prezenţa obiectului pasiunii. (T. Pavel, Fragmente, p. 108 );  

Răspunsul e sarcastic şi de un raţionament sălbatic şi constituie fără îndoială o critică 
îndrăzneaţă pentru vremurile acelea ale nobilimii privilegiate. (G. Călinescu, Impresii, p. 51 );  

Mai era şi ascuns din fire şi dornic să le facă pe toate de capul său. (Ion Gheţie, Biruitorii, I, 
p. 70). 

Dacă ţinem seama de structura de adîncime, proprie enunţurilor de mai sus, constatăm că 
pentru fiecare termen al numelui predicativ multiplu (din structura de suprafaţă) funcţionează iniţial cîte 
un verb copulativ corespunzător, astfel încît numărul elementelor cu funcţia sintactică de nume 
predicativ este egal cu numărul predicatelor: 

Curiozitatea mea era flămîndă, dar [era] ascunsă. (Marin Preda, Viaţa, p. 89) 
În virtutea principiului economiei însă, verbul copulativ nu se repetă în structura de suprafaţă 

şi astfel rezultă numele predicativ multiplu55. 

                                                 
54 Popescu, Sintaxa propoziţiei, p. 50. 
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Verbul copulativ nu se exprimă întotdeauna, marca raportului de inerenţă fiind, în aceste 
cazuri, pauza şi intonaţia, iar în unele cazuri numele predicativ este subînţeles: 

Ura şi terorismul, arma săracului. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 27); 
Melania e la mare, se crede liberă şi, de fapt, este, face exact ce vrea. (Augustin Buzura, 

Feţele, p. 218). 
În unele lucrări, se apreciază că structura numelui predicativ poate fi şi una dezvoltată, 

realizată prin construcţii nominale infinitivale56, alcătuită dintr-un verb copulativ la un mod nepersonal 
şi dintr-un element cu subfuncţia de nume predicativ. Fără a relua discuţia asupra predicativităţii 
infinitivului, schimbînd însă ceea ce trebuie schimbat, susţinem că şi aici s-ar putea accepta că după 
verbul copulativ urmează nu un nume predicativ verbal-nominal, ci o propoziţie predicativă nonfinită: 

Pe faţa lui persista acelaşi zîmbet care, la început, părea a fi un efect al digestiei liniştite. (N. 
Breban, Francisca, p. 161). 

 
4.6. Acordul predicatului cu subiectul 
Raportul de inerenţă se manifestă la nivelul expresiei, adică la nivelul informaţiei gramaticale, 

prin acordul dintre predicat şi subiect, ca principală modalitate de asigurare a coerenţei comunicării 
Acordul, care constă într-o reiterare parţială a informaţiei gramaticale57, în cazul în care reprezintă 
expresia raportului de inerenţă cunoaşte două direcţii de manifestare în româna actuală: un raport 
gramatical marcat formal, propriu-zis, şi un raport analogic, în cadrul căruia apar unele discordanţe 
formale la termenii implicaţi în raport. Subiectul şi predicatul se exprimă prin părţi de vorbire, de 
regulă, flexibile, la care se manifestă categoriile gramaticale de gen, număr, caz, persoană etc. O 
categorie gramaticală există dacă, păstrîndu-se informaţia semantică, există cel puţin două aspecte 
opozabile (diateza pasivă şi activă). Prin analogie, substantivului i se conferă întotdeauna persoana a 
treia şi, în principiu, numele funcţionează ca subiect. Una dintre realizările predicatului tip este 
predicatul verbal, realizat prin verb, sintetic sau perifrastic, cu categoriile gramaticale de număr şi de 
persoană. Acordul gramatical realizat cu subiectul înseamnă concordanţa caracteristicilor gramaticale 
comune de persoană, număr de la verb cu caracteristicile gramaticale de persoană, număr de la nume. 
Predicatul tip, în ipostaza de predicat nominal, se acordă cu subiectul, prin cele două elemente 
componente: verbul copulativ se comportă ca un verb predicativ, acordîndu-se în număr şi persoană cu 
subiectul, iar numele predicativ are un comportament ce depinde de partea de vorbire prin care se 
exprimă: dacă este un nume, va prelua categoriile gramaticale ale numelui subiect şi, în acord, 
informaţia gramaticală de la acesta. Acordul, în cazul predicatului nominal, este discutabil în funcţie de 
elementele componenete ale acestuia: dacă numele predicativ se actualizează prin alte părţi de vorbire 
decît numele sau adjectivul, atunci nu se acordă cu subiectul. Admiţînd predicatul adverbial, acesta, de 
asemenea, nu cunoaşte acordul cu subiectul, pentru că funcţia de subiect nu se realizează în propoziţie, 
ci în frază, cu subiect analogic, propoziţia subiectivă. Nu se acordă cu subiectul nici predicatul 
interjecţional întrucît interjecţia (ca şi adverbul) este o parte de vorbire neflexibilă, deşi numele 
predicativ ar trebui, în principiu, să se acorde cu subiectul, în categoriile gramaticale comune (gen, 
număr, caz). Echivalentul semantic al numelui predicativ la nivelul frazei, o propoziţie sau un substitut 
de propoziţie predicativă, se sustrage, prin natura diferită a materializării funcţiei, acordului. 

Femininul văzut din perspectivă masculină este cum îl ştim, adică aşa cum l-a impus 
literatura (…): plin de mister, colorat, fatal, armonios, seducător, cu pliuri niciodată dezvăluite, 
parcurgînd toată gama de la paradisiac la infernal şi de la bucurie la chin… (R. L., 2004,nr. 4, p. 21) 

Acordul este blocat şi atunci cînd numele predicativ se exprimă prin substantive invariabile 
după gen sau număr:  

                                                                                                                                                             
55Din perspectiva cunoaşterii vorbitorului, reprezentarea structurii de suprafaţă este surprinsă în mod just de Iorgu Iordan care 
admite că „deşi aparent multiplu, predicatul este totuşi unic în astfel de cazuri: cele două, eventual mai multe semne 
caracteristice atribuite subiectului alcătuiesc o unitate, în sensul că ele aparţin toate în acelaşi timp obiectului despre care se 
vorbeşte, adică, altfel spus, prezenţa lor este constatată de vorbitor dintr-odată, şi tot dintr-odată este exprimată constatarea cu 
ajutorul propoziţiei.“ (LRC, p. 569) 
56 Merlan, Sintaxa, p. 68. 
57 Vezi şi Valeria Guţu Romalo, Despre acord: reguli şi abateri, în volumul colectiv Aspecte ale dinamicii limbii române 
actuale, Editura Universităţii din Bucureşti, 2002, p. 11-30. 
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Ea/El este medic. 
În afara funcţionării legii acordului, rămîn predicatele realizate prin verbe suficiente 

semantico-gramatical (cu subiect zero), sau prin verbe insuficiente semantico-gramatical, în cadrul 
propoziţiei monomembre insuficiente: 

Plouă./Trebuie să înţeleagă. 
Dacă subiectul este multiplu, indiferent de numărul la care se află fiecare element al acestuia, 

propoziţia se va realiza prin intermediul unui predicat actualizat printr-un verb la plural:  
Băncilă şi Petroşanu se prezentară de-a doua zi la unităţile lor. (Ileana Vulpescu, Carnetul, 

p. 358). 
Excepţie constituie subiectele multiple alcătuite din nume ale căror sensuri au o zonă de 

interferenţă considerabilă, caz în care predicatul se realizează printr-un verb la numărul singular: 
Nimeni şi nimic nu putea depărta de omul bătrîn singurătatea… (Ileana Vulpescu, Carnetul, 

p. 59). 
Dacă termenii subiectului multiplu se exprimă prin nume de persoane gramaticale diferite, 

predicatul este la plural, la persoana considerată «mai tare»; de exemplu, persoana întîi, avînd întîietate 
asupra persoanei a doua, induce persoana întîi plural a verbului predicat: Tu şi cu mine redactăm 
răspunsul.    

Dacă subiectul multiplu are elemente de gen diferit, atunci elementul nominal din cadrul 
predicatului este la plural, la genul cel mai puternic (masculin): Mama şi tata erau duşi de acasă. 

În lucrările de specialitate româneşti, se teoretizează, pe lîngă acordul gramatical, care reflectă 
conformitatea cu norma la nivelul expresiei raportului de inerenţă, şi următoarele tipuri de acord: acord 
după înţeles, acord prin atracţie şi acord la distanţă58, ca abateri de la normă. 

La acordul după înţeles, abaterea în raport cu norma generală vizează categoria gramaticală a 
numărului la verb, în discordanţă cu numărul subiectului, dar în consonanţă cu semnificaţia plurală a 
acestuia sau cu numărul unui determinant. Numele subiect poate fi reprezentat printr-un substantiv 
colectiv (cu formă de singular, dar cu înţeles de plural), caz în care semnificaţia plurală determină 
inerenţa cu un verb-predicat la plural: O seamă se căţăraseră. 

Se apreciază, în general, că acordul după înţeles are în vedere şi categoria gramaticală a 
persoanei şi se produce cînd subiectul este exprimat printr-un pronume nehotărît (fiecare, oricine, 
cineva, unul), care ar impune formei verbale persoana a treia, dar în adresarea directă particularizarea 
prin selecţie a persoanei subiectului duce la utilizarea persoanei a doua a verbului predicat: Dacă veniţi 
careva pe la mine… 

Acordul prin atracţie (după topică) este, de asemenea, inclus în categoria abaterilor de la 
norma limbii şi are caracter curent în vorbirea populară sau familiară. Predicatul nu se acordă în 
întregime cu subiectul, ci cu o parte a lui sau cu o funcţie sintactică oarecare aflată în vecinătatea 
predicatului. Acest dezacord vizează persoana: Omul cu care aţi vrut să vorbiţi sînt eu. În acest caz, 
avem a face cu o topică subiectivă generalizată, pentru că o topică obiectivă evită dezacordul: Eu sînt 
omul cu care aţi vrut să vorbiţi. Aici, topica obiectivă a fost convertită în topică subiectivă pentru 
sublinierea unor elemente, considerate mai importante de către vorbitor. Dacă admitem că această 
topică este literară cu valenţe stilistice, trebuie să admitem şi că acordul prin atracţie este posibil, 
devenind o nouă normă, pentru că uzul nu admite enunţuri ca: *Omul cu care aţi vrut să vorbiţi este eu. 
Acordul prin atracţie vizează şi numărul, verbul predicativ preluînd numărul de la un element mai 
apropiat. 

Dacă subiectul multiplu este postpus predicatului, verbul predicativ sau copulativ, în 
conformitate cu norma, preia anticipativ, forma de plural de la subiectul care cumulează, noţional, o 
pluralitate; abaterea de la normă, cînd topica este subiectivă, constă în lipsa de concordanţă dintre 
numărul singular al verbului predicat şi noţiunea plurală redată prin subiectul multiplu, prin atracţie 
impunîndu-se singularul termenului celui mai apropiat de predicat: 

                                                 
58 Dimitriu, Tratat, II, p. 1337. 
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Sînt însă zile goale, albe, enorm de lungi, cînd oboseala se acumulează…şi atunci mă uimesc 
propria-mi vehemenţă, stîrnită probabil de frică, şi incapacitatea de a-mi stăpîni şi coordona 
mişcările. (A. Buzura, Feţele, p. 6); 

Mi se pare odios atît oftatul semeţ, cît şi sprînceana arcuită cu care „ochiul savant“ 
contemplă poftele jucăuşe ale omului de rînd. (I. D., 2005, nr. 9 (12), p. 37). 

Uneori se cumulează acordul după înţeles cu cel prin atracţie. Dacă subiectul este exprimat 
printr-un substantiv colectiv determinat de un substantiv care indică pluralitatea atunci verbul predicativ 
este la plural, ca în enunţul: Un roi de albine se învîrteau de zor, în care acordul se realizează greşit cu 
atributul (cu formă de plural). 

Acordul la distanţă este identificabil în enunţurile în care verbele predicative, care aparţin unei 
propoziţii atributive explicative, intră în raport de inerenţă cu pronumele relativ- substitut al unui 
pronume personal sau de politeţe la persoanele întîi şi a doua, conservînd prin transfer semantic şi 
referenţial persoanele gramaticale respective:  

Întrebaţi-mă pe mine, care am fost în campanii electorale înainte de dictatura lui Carol al II-
lea. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 77). 

Discordanţa constă aici în nonidentitatea de persoană dintre subiect şi verb, deoarece un 
pronume relativ este asimilat automat persoanei a treia. 

 
§ 5. Propoziţia predicativă 
Propoziţia predicativă este corespondentul semantic al subfuncţiei de nume predicativ la 

nivelul frazei. Între numele predicativ şi propoziţia predicativă există o distincţie care priveşte rangul, 
importanţa celor două unităţi cu funcţii sintactice: numele predicativ este o componentă a unei funcţii 
principale, predicatul, pe cînd propoziţia predicativă aparţine categoriei propoziţiilor secundare.  

Calitatea de elemente regente pentru propoziţia predicativă este deţinută exclusiv de verbele 
copulative: a fi, a părea, a deveni, a ajunge, a se face, a însemna, a rămîne.  

Totul e să n-ai nimic de-mpărţit cu cineva sau să nu mai ai, şi deodată raporturile se 
urbanizează. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 461) 

…Vîntul neliniştit, frigul păreau că aparţin altui loc, altor împrejurări. (Augustin Buzura, 
Absenţii, p. 201); 

Pricepea că unele concesii mărunte, acumulate, ajung să fie mai apăsătoare decît o concesie 
importantă făcută pentru o miză mare. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 86). 

Admitem că o propoziţie predicativă poate fi cerută şi de un verb copulativ la un mod 
nepersonal, în cadrul unei structuri sintactice complexe: 

…Conştiinţa dimensiunii mele microscopice îmi impunea un singur mod de reacţie: să stau 
nemişcat, să mă opun pentru a rămîne măcar ce sînt, o ridiculă unitate, o dureros de neînsemnată 
unitate. (Augustin Buzura, Absenţii, p. 7). 

Predicativa este joncţionată de verbul copulativ printr-un element de relaţie subordonator în 
frază. Cele mai folosite jonctive în acest caz sînt: 

 - conjuncţiile universale: că, dacă, de, să: 
Ceea ce vreau să spun este că am terminat liceul fiind convins că reuşita vieţii ţine de 

alegerea unui „temei“ autentic. (H. -R. Patapievici, Zbor, p. 79); 
Şi dacă prin absurd a ajuns să vorbească cu duioşie despre mine, înseamnă că s-a senilizat 

sau, la el ironiile par singurul mijloc pentru a-şi comunica simpatia.  (A. Buzura, Feţele, p. 213); 
- conjuncţii (şi locuţiuni conjuncţionale) specializate (pentru propoziţii subordonate 

circumstanţiale): fiindcă, deoarece, ca să etc.: 
Dacă mai forţez uşi este pentru că vreau să pot dispreţui, vreau să nu mă simt infirm iertînd 

mereu… (A. Buzura, Feţele, p. 217); 
 

Notă. Valoarea verbului a fi este interpretată, în asemenea contexte, în mod diferit de către specialişti: 
dacă i se conferă sens copulativ, atunci rezultă că propoziţia subordonată este o predicativă59; cu valoare 

                                                 
59 Dimitriu, Tratat, II, p. 1326-1327. 
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predicativă, verbul a fi autosemantic şi impersonal (cu sensul de a se întîmpla) regizează o propoziţie 
subordonată circumstanţială (cauzală, finală etc.). 
 

- pronume şi adjective pronominale relative: 
Crezi că miracolul este ceea ce nu se întîmplă. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 121); 
- pronume nehotărîte: 
Va deveni orice-şi va dori. 
- pronume şi adjective pronominale interogative, dacă predicativa este o propoziţie 

interogativă indirectă: 
Întrebarea e cine bate la uşă. 
-adverbe relative şi (şi locuţiuni adverbiale relative): 
Cea mai banală întrebare care mi-a venit în minte, auzind ştirea la televizor a fost de ce s-a 

împămîntenit obiceiul de a fi sărbătorit evenimentul la Iaşi. (R. L., 2004, nr. 4, p. 1). 
 
Teme şi întrebări 
1. Indicaţi elementele regente pentru propoziţia subiectivă 
2. Arătaţi, cu exemple, conectivele propoziţiei subiective 
3. Clasificarea propoziţiilor subiective; criterii şi controverse 
4. Predicatul verbal simplu-predicatul verbal compus 
5. Indicaţi elementele regente pentru propoziţia predicativă 
6. Exprimarea numelui predicativ; exemple  
 
§ 6. Atributul 
Determinarea nominală, fenomen pe care E. Coşeriu îşi întemeiază teoria disocierii tipurile de 

determinări şi de cadre, asigură numelui, pe de o parte, trecerea de la virtual, de la universalitatea 
desemnării potenţiale, la actual, la monovalenţa desemnării concrete, prin intermediul operaţiilor de 
actualizare şi de discriminare, iar, pe de altă parte, printr-un proces ulterior, îi modifică semnului 
posibilitatea de desemnare prin intermediul instrumentelor «delimitării». În această viziune, 
«delimitatorii», adică ceea ce în gramatica tradiţională se subsumează atributelor, se repartizează în trei 
categorii semantice, care asigură operaţiile de explicare (explicatorii), de specializare (specializatorii) 
şi de specificare (specificatorii): explicatorii evidenţiază şi accentuează o caracteristică inerentă a 
denotatatului (vastul ocean); specializatorii precizează limitele extensive sau intensive între care este 
considerat determinatul dintr-un punct de vedere „intern“ (soarele matinal, Dacia romană, luna de la 
miezul nopţii); specificatorii restrîng posibilităţile referenţiale ale unui semn, adăugînd semnului note 
care nu sînt inerente semnificaţiei acestuia (cetate dacică, preşedintele republicii)60.  

Atributul este, în definiţia tradiţională, partea de propoziţie dependentă de un element regent 
nominal căruia îi atribuie anumite caracteristici. Această definiţie pune în evidenţă o confuzie curentă 
în sintaxă: se reduce funcţia sintactică la realizarea ei exclusiv printr-o parte de propoziţie. O definiţie 
modernă are în vedere funcţia de atribut, ca determinare nominală, funcţie ce se manifestă la nivelul 
propoziţiei prin partea de propoziţie atribut şi la nivelul frazei prin propoziţia atributivă.  

Atributul, ca parte de propoziţie, funcţionează în propoziţii, determinînd un substantiv sau un 
substitut al acestuia (pronume, numeral, altă parte de vorbire substantivată) şi indicînd o caracterisică 
relativă la regentul nominal sau posesia. 

Criteriul tradiţional de clasificare a atributelor este valoarea morfologică a elementelor prin 
care se actualizează funcţia de atribut la nivelul propoziţiei; din această perspectivă, atributele 
identificabile sînt substantivale, adjectivale, pronominale, numerale, verbale şi adverbiale. 

Un alt criteriu are în vedere organizarea structurală a părţii de propoziţie cu funcţie de 
atribut, după care atributele sînt simple, dezvoltate, multiple (eventual, compuse şi complexe). 

Atributele simple se exprimă printr-o parte de vorbire sintetică (adjectiv) sau analitică 
(locuţiune adjectivală): 

Eu îţi arăt cel mai frumos lucru al meu, 

                                                 
60 Coşeriu, Teoria, p. 312. 
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adică versul…  (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 94). 
Atributele dezvoltate se exprimă prin două elemente care prin convertire ar genera un predicat 

nominal: 
De aceea,  
dorinţa fierbinte de a fi fericit  
este legitimă şi miraculoasă. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 179). 
Atributele multiple se structurează pe baza raportului de coordonare (cel mai frecvent, 

copulativă şi adversativă): 
I se adresase cucoanei Catiţa cu o voce scăzută şi albă, dar foarte rece. (Ileana Vulpescu, 

Rămas-bun, p. 109). 
Dacă se operează cu criteriul semantic61 în taxinomia atributului, se ajunge la depistarea unui 

număr considerabil de clase de atribute, fără ca aceasta să poată înregistra toate speciile de aport 
semantic atributiv: 

- atribute calificative (izolate sau neizolate): copilul, inteligent şi harnic; 
- atribute de identificare : ideea de a citi; 
- atribute de clasificare: nivel morfologic; 
- atribute descriptive: copac înalt; 
- atribute de complinire: asemănarea la faţă.  
S-ar putea adăuga, în această distribuţie, şi atributele comparative, care reprezintă al doilea 

termen al comparaţiei faţă de un termen care a fost omis: oameni ca noi. 
Mioara Avram62 identifică următoarele valori semantice ale atributului: 
-agentul unei acţiuni (grevă studenţească); 
-autorul unei opere (poezia lui Blaga); 
-obiectul acţiunii (culesul merelor, dorul de casă); 
-scopul acţiunii (plasă de pescuit): 
-materia (tavă de argint); 
-comparaţia (fată ca o floare); 
-conţinutul (sticlă cu apă); 
-calitatea (teorie celebră, treabă de doi lei); 
-cantitatea (vorbă multă); 
-timpul (plimbarea de dimineaţă); 
-locul (oamenii de aici); 
-originea (cetăţean american) 
-partitivul (unul dintre ei); 
-termenul calificat (o minune de fată); 
-termenul comparat (umezeala camerei); 
-superlativul (un vin de nota zece); 
-relaţia (un coleg de serviciu).  
S-ar putea completa lista nuanţelor semantice şi cu alte valori, cum ar fi instrumentul acţiunii:  
…indiferent de beneficiile pe care le aduce omului televiziunea, maleficiile ei sînt evidente: 

involuţia gîndirii prin distrugerea imaginaţiei şi prin inhibarea înţelegerii, iar mai apoi atrofierea 
sensibilităţii prin sentimentul de insignifianţă, de saţietate şi de cinism pe care privitul la televizor ni-l 
aduce. (I. D., 2005, nr. 9 (12), p. 36). 

Dar, pentru că nu există mărci gramaticale care să distingă aceste clase, criteriul semantic este 
puţin eficient pentru studierea tipurilor de determinare nominală, fiind mai relevant pentru investigarea 
de orientare stilistică. 

În funcţie de natura regentului, determinarea nominală se poate clasifica în două tipuri care 
reunesc, pe de o parte, atributele facultative, ce determină numele, de regulă, suficiente semantic, prin 
natura lor de cuvinte „referenţiale“, atribute care aduc informaţii suplimentare, iar, pe de altă parte, 

                                                 
61 Irimia, GLR, p. 470. 
62 GPT; p. 353. 
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atributele obligatorii. O atenţie specială considerăm că trebuie acordată atributelor obligatorii63, în 
calitatea lor de determinări necesare pe lîngă regent, de obicei, un substantiv de provenienţă verbală, 
care conservă insuficienţa semantică şi gramaticală a verbului de origine: 

Voi vorbi deci nu despre pătrunderea culturii în mase, ci despre pătrunderea maselor în 
cultură. (I. Gheţie, Încotro, p. 104) 

În literatura de specialitate străină64, se vehiculează ideea corectă a necesităţii recunoaşterii 
unei categorii de atribute adjectivale indispensabile în configurarea unor sintagme introduse prin 
prepoziţia de, în limbile portugheză (Casa de dimensão média), franceză (un homme de taille 
moyenne). Şi limba română deţine asemenea construcţii, calchiate ca structură, în care adjectivul 
atribut este cerut de insuficienţa semantică a substantivului regent şi de insuficienţa gramaticală a 
acestuia, pe care o probează imposibilitatea aplicării testului comutării cu zero (om de talie mijlocie). 
Dacă adjectivul – atribut obligatoriu – determină un substantiv care semnifică o parte integrantă, o 
proprietate a referentului numit prin primul termen al sintagmei, atunci prepoziţia specifică pentru 
limba română este cu (fată cu ochi albaştri). Pentru limba română, considerăm că există şi alte situaţii 
de obligativitate a prezenţei atributului. Fără a trece aici în revistă toate cazurile de determinare 
atributivă obligatorie, amintim doar cazul atributului care depinde de un substantiv cu funcţia sintactică 
de complement intern, întrucît substantivul respectiv, fără acest determinant, nu-şi justifică semantic 
poziţia, devenind superfluu (compară Am visat un vis splendid/Am visat un vis). 

 
6.1. Atributul substantival 
Se concretizează prin substantive de orice fel (comune, proprii, locuţiuni substantivale, 

substantive compuse), iar, din punct de vedere semantic, exprimă cele mai variate caracteristici ale 
regentului: 

-locul: 
…popasul meu în scenă este pîndit în fiecare clipă de neant şi generează neantul. (G. 

Liiceanu, Uşa, p. 57); 
-modul: 
Fireşte, această punere în oglindă este pur descriptivă, şi nu are rolul de a stabili ierarhii. 

(H.-R. Patapievici, Omul, p. 265); 
-timpul: 
Doreşte să I se servească masa de seară. (I. Gheţie, Încotro, p. 146); 
-scopul: 
Pregătirea pentru examen i-a luat mult timp. 
-mijlocul (instrumentul): 
Obţinerea prin relaţii a postului de ministru nu putea să-l mulţumească. 
-asocierea: 
Evita întîlnirea cu propria-i conştiinţă. 
-apartenenţa: 
...demonul curiozităţii şi-un început de moleşeală tulbure o-ndemnară să se urce-n trăsură. 

(Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 115); 
-agentul: 
În ambianţa pedantă şi mărginită de azi, îndemnul lui G. Călinescu de a nu ne mulţumi să 

citim doar cărţi şi nici măcar numai autori, ci de a citi direct literaturi, e menit să stîrnească ridicări 
din umeri şi zîmbete condescendente. (H.-R. Patapievici, Omul, p. 264); 

-materia: 
Tăvi, fructiere, chisele şi sfeşnice de-argint cu luciu stins, mîngîietor, se răsfăţau ici-colo… 

(Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 51). 
O clasificare habituală a atributelor substantivale se poate opera în funcţie de cazul 

substantivului prin care se actualizează, pe baza acestui criteriu, atributul fiind genitival, în dativ, în 
acuzativ sau în nominativ. 

                                                 
63 D. Irimia le numeşte atribute de complinire. Vezi GLR, p. 477.   
64 Joaquim Fonseca, Estudos, p. 8. 
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Atributul substantival în genitiv este construit, frecvent, fără prepoziţie, încît se leagă direct de 
regent, şi exprimă posesia, apartenenţa, agentul, pacientul sau alte nuanţe: 

Voi vorbi deci nu despre pătrunderea culturii în mase, ci despre pătrunderea maselor în 
cultură. (I. Gheţie, Încotro, p. 104). 

Uneori, un substantiv în genitiv cu funcţia de atribut este precedat de o prepoziţie specifică 
altui caz decît genitivul, producîndu-se astfel o discordanţă cazuală între recţiunea prepoziţională şi 
forma numelui precedat (prepoziţia cere cazul acuzativ, dar numele este în genitiv, de exemplu). 
Fenomenul, neizolat, este explicabil prin aceea că reflectă urma unei omisiuni operate într-o sintagmă 
în care recţiunea s-ar fi produs în condiţiile respectării normei gramaticale, prepoziţia precedînd un 
nume în acuzativ, determinat de un substantiv în genitiv atribut. Substantivul în acuzativ, cu valoare 
semantică transferabilă asupra determinantului în genitiv, a fost eliminat ulterior, încît se ajunge la o 
construcţie sintactică paradoxală, (întîlnită şi la realizările subiectului, complementului direct etc.), ca în 
exemplul de mai jos: 

Fiecare din cei ai casei avea ceva de făcut. (I. Gheţie, Biruitorii, I, p. 124). 
 De asemenea, funcţionează, în limba română, unele construcţii prepoziţionale 

gramaticalizate, echivalente cu genitivul, la atributul substantival: 
-cu prepoziţia a cînd substantivul atribut este însoţit de un numeral neprecedat de un articol 

demonstrativ (caietele a doi elevi), sau cînd atributul se exprimă printr-un numeral cardinal, fără articol 
demonstrativ (caietele a doi dintre ei); 

-în limba vorbită, populară şi familiară, sensul specific genitivului se redă prin construcţii 
prepoziţionale: A lăsat uşa la casă deschisă. 

A rupt coperta de la carte. 
Atributele substantivale în genitiv prepoziţionale sînt construite cu prepoziţii sau cu locuţiuni 

prepoziţionale care cer genitivul (înaintea, dinaintea, în faţa, din spatele, din mijlocul etc.): 
Nici unul dintre ei nu mai era cel de dinaintea războiului. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 

359). 
Atributul substantival în acuzativ este construit exclusiv cu prepoziţii (locuţiuni 

prepoziţionale) care cer acest caz: 
Serbarea de sfîrşit de an s-a ţinut, după tradiţie, de Sfinţii Petru şi Pavel. (I. Gheţie, Fructul, 

p. 132). 
Atributul în dativ, legat direct de regent, neprepoziţional, are o mică frecvenţă în limba 

actuală, fiind mai bine reprezentat în limba secolului al XIX-lea: 
Melina cunoştea umilinţa şi dezgustul inspirat de orice concesie celui care s-a născut lichea. 

(Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 86). 
O specie mai nouă a atributului în dativ65 rezultă prin convertirea unor structuri verbale în 

structuri nominale în care imediat după regent apare un atribut fie în genitiv, fie în acuzativ cu 
prepoziţie; sintagma nominală conţine o succesiune de nume, în care primul este regent pentru două 
determinări nominale necoordonate, provenite din două tipuri de determinare verbală - complementul 
direct şi comple-mentul indirect sau din subiect şi complement indirect:  

Au acordat ajutoare sinistraţilor/s-au acordat ajutoare sinistraţilor / acordarea de ajutoare 
sinistraţilor. 

Cu o frecvenţă redusă, se înregistrează în limba actuală atributele în dativul prepoziţional (cu 
prepoziţiile datorită, conform, contrar, graţie, potrivit, asemenea): 

Întîlnirea conform înţelegerii nu a mai avut loc. 
Decizia conform regulamentului nu a fost respectată.  
 Atributele în nominativ determină substantive comune, articulate hotărît enclitic sau pronume 

personale (la plural) şi se exprimă prin nume proprii sau comune (şi prin numerale cardinale) şi sînt 
neizolate de regent. Numite de unii gramerieni şi apoziţii de specificare66, aceste atribute se află însă în 

                                                 
65 Mioara Avram, O specie modernă atributului în dativ şi alte probleme ale determinării atributive, LR, XXI, 1976, nr.1, p. 
415-428. 
66 Celso Cunha, Luis F. Lindley Cintra, Nova Gramática do Português Contemporâneo, Edições João Sá da Costa, Lisboa, 
2002, p. 234. 
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relaţie de determinare faţă de substantivul regent, avînd o funcţie individualizatoare prin notele 
distinctive pe care le aduc obiectului numit: oraşul Suceava, fluviul Dunărea, ora şapte, noi doi. În 
opinia noastră, aceste determinări nominale nu reprezintă apoziţii, deoarece paralelismul dintre planul 
logic şi planul lingvistic se reflectă în acest caz integral, trecerea de la general la particular, de la 
abstract la concret, realizîndu-se pe baza unui raport de subordonare. Lipsesc, de altfel, mărcile 
raportului apozitiv, iar prin expansiunea lor rezultă propoziţii atributive relative: Inginerul care se 
numeşte Ionescu. 

Ca şi cînd ar fi fost un consens între ei doi, nu pomeneau despre viaţa lor în lagăr. (Ileana 
Vulpescu, Carnetul, p. 359); 

Pe la sfîrşitul lunii iunie primi vizita lui Maximilian. (I. Gheţie, Încotro, p. 93). 
În codul scris, mai ales în stilul ştiinţific, dar şi în cel jurnalistic, identificăm o specie a 

atributului în nominativ, creată prin elipsa mărcilor specifice subordonării dintr-o structură complexă, 
în care două elemente coordonate trimit la noţiuni între care vorbitorul instituie o anumită relaţie:  

Indeobşte, în timpul firesc al lumii normale, relaţia literatură-critică seamănă cu cea dintre 
fata Babei şi fata Moşneagului. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 8). 

În unele lucrări (ELR, p. 71), se adaugă cazurilor de atribut în nominativ şi situaţiile, rare, în 
care un substantiv neprecedat de o prepoziţie determină un substantiv de provenienţă verbală, „redînd 
elementul predicativ suplimentar al verbului de bază“: angajarea ei secretară. 

Depistăm aici însă un caz de dublă determinare simultană, substantivul în discuţie (secretară) 
depinzînd de numele deverbal (angajarea) şi de pronume (ei) care îi şi impune restricţii de formă prin 
acord. 

 
6.2. Atributul adjectival 
Atributul adjectival se exprimă prin adjective de toate tipurile, propriu-zise sau determinative 

(provenite din alte părţi de vorbire), sintetice sau perifrastice, la orice grad de comparaţie sau de 
intensitate: 

Un timp încă haotic, al unei dureri cumplite şi difuze… (T. Pavel, p.160); 
Marea crimă în lumea bine de azi este să continui să mai fii creştin. (H.-R. Patapievici, Omul, 

p. 324); 
…I se părea că graiul omenesc nu e îndeajuns vrednic şi că înşişi poeţii cei mai cu renume 

încumetîndu-se a o cînta păliseră. (Mateiu Caragiale, Craii, p. 41). 
Adjectivele cu funcţia de atribut pot fi calificative descriptive (puternic, mare), calificative 

clasificatoare (chimic, lingvistic, român etc.), calificative intensionale (biet, pretins, fost etc.) şi 
determinative (adjective pronominale şi provenite din alte părţi de vorbire: sa, tremurîndă etc.):  

L-am însoţit ascultîndu-l cu o plăcere crescîndă… (Mateiu Caragiale, Craii, p. 36). 
Adjectivul descriptiv, gradabil, poate fi însoţit de articolul adjectival (1), ceea ce nu se 

întîmplă în cazul adjectivelor clasificatoare (2) şi în cazul celor intensionale67 (3): 
1) Dar lupta cea mare e împotriva specializării facultăţilor sufleteşti… (H.-R. Patapievici, 

Omul, p. 285); 
2) cercetarea lingvistică / *cercetarea cea lingvistică; 
3) fostul director /* directorul cel fost. 
Adjectivul poate preceda substantivul determinat, în topica subiectivă. 
Adjectivele pronominale (de întărire, posesive, demonstrative, nehotărîte, negative, 

interogative, relative) îndeplinesc, de regulă68, funcţia sintactică de atribut, avînd calitatea de selectori 
particularizatori, care asigură o selectare nedefinită (unii oameni, fiecare om, nici un om, oricare om), 
de selectori individuatori, care asigură o selectare definită (atare idee, acelaşi om, celălalt om, care 
om) sau de situatori posesivi ori deictici, prin care se relaţionează cu persoanele implicate în discurs şi 

                                                 
67 Vezi şi Alexandra Cornilescu, În legătură cu conceptul de pronume semi-independent. Observaţii asupra articolului 
adjectival cel, în vol. Tradiţie şi inovaţie în studiul limbii române, coord. Gabriela Pană-Dindelegan, Editura Universităţii din 
Bucureşti, 2004, p. 57. 
68 Adjectivele posesive, însoţite de unele prepoziţii, pot fi învestite şi cu alte funcţii sintactice, vezi infra. 
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se raportează la circumstanţele spaţio-temporale ale discursului însuşi (casa ta, ideile noastre, 
respectiv, omul acesta, omul acela)69: 

La unele universităţi americane se impune ca în bibliografie să nu se citeze nici un titlu mai 
vechi de cinci ani. (H.-R. Patapievici, Omul, p. 457); 

Dar acum a venit timpul ca lumea să se împace cu ea însăşi şi să-şi găsească astîmpărul. (I. 
Gheţie, Biruitorii, I, p. 132); 

Priveam calm, nostalgic, cerul, sau poate marea, desprins de mine însumi… (A. Buzura, 
Feţele, p. 467). 

Adjectivele numerale cardinale, ordinale, colective, multiplicative nu pot funcţiona sintactic 
decît ca atribute adjectivale, avînd rolul de discriminatori interni de cuantificare (definiţi ori 
nedefiniţi)70, ele convertindu-se din nume în adjective pe baza determinării nominale în care se implică: 

Ca să-ţi dea viaţa peste cap nu e nevoie de o veşnicie, zece-cincisprezece ani sînt de-ajuns. 
(Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 366). 

Adjectivele gerunziale sînt conversiuni ale formelor verbale la modul gerunziu, comportîndu-
se, prin acord, ca adjectivele propriu-zise, iar, prin conţinut, ca echivalente ale unor subordonate 
atributive: 

Cum însă taina lui nu mi-o încredinţase decît mie, în învălmăşeala sporindă de la Arnoteni, 
lucrul trecea nebăgat de seamă. (Mateiu Caragiale, Craii, p. 141); 

Şi totuşi, îmi spuse Sisif, e o coerenţă aceasta, balansîndă între nimic şi nimic.  (N. Stănescu, 
Ordinea, II, p. 199). 

Uneori, adjectivul este antepus substantivului şi formează împreună cu acesta o sintagmă 
prepoziţională interpretată diferit de cercetători: bietul de el, sărmana de Maria, afurisita de babă. 
Există însă motive ca ele să fie considerate atribute adjectivale, pentru că, din punct de vedere semantic, 
adjectivul califică substantivul deter-minat71. 

Atributele exprimate prin adjective cantitative: cît/ă, cîţi, cîte, prin cele nehotărîte: atîta, 
atîtea, mult, puţin, cîtă frunză şi iarbă, aparţin speciei atributului cantitativ: 

Nu ştiu pe cîţi oameni îi interesează. 
O particularitate a atributului adjectival este maniera unică în care se marchează subordonarea 

sa faţă de numele regent, respectiv identitatea categoriilor gramaticale comune prin acord. Ca atare, 
prin corelarea cu atributul adjectival sînt actualizabile toate cele cinci cazuri ale substantivului regent, 
cazurile nominativ şi vocativ fiind aici expresii ale subordonării: 

Draga mea Sanda,  
Ce-aş putea să-ţi spun din locul unde mă aflu. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 132). 
În mod obişnuit, adjectivul se acordă în categoriile gramaticale de gen, număr şi caz cu 

substantivul regent, desinenţele şi alternanţele fonetice ale adjectivului reiterînd, la nivelul expresiei, 
informaţia gramaticală care, la substantiv, are şi conţinut şi formă categorială. Cu toate acestea, acordul 
este blocat, în cazul adjectivelor invariabile, sau în cazul în care un substantiv regent, la plural, este 
determinat de adjective care semnifică trăsături singulare: 

Spiritul occidental lucrează la altă dimensiune şi stabileşte în permanenţă un avans de 
nerecuperat pe care disponibilitatea extraordinară a noilor proletariate chinez, indian, şi est-
european nu îl pot egala. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 4) 

Dacă atributul adjectival redă o trăsătură comună mai multor entităţi care sînt desemnate prin 
substantive regente coordonate, fiecare dintre substantive fiind la numărul singular, forma adjectivului 
va fi de numărul plural, în acord cu conţinutul plural al complexului determinat: 

Adevăratul adversar – spune amar Cărtărescu într-un articol de o directeţe şi o sinceritate 
dezarmante pe care ar trebui să-l recitim cu toţii din cînd în cînd – e însăşi mediocritatea noastră. (R. 
L., 2005, nr. 38, p. 15). 

                                                 
69 Vezi E. Coşeriu, Teoria, p. 305-307. 
70 Vezi E. Coşeriu, Teoria, p. 303. 
71 În favoarea opiniei că asemenea adjective se convertesc în substantive, vezi argumentele Gabrielei Pană Dindelegan, din 
Aspecte ale substantivizării în româna actuală. Forme de manifestare a substantivizării adjectivului, în Dindelegan, Aspecte, 
II, p. 34. 
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6.3. Atributul pronominal 
Atributul pronominal se clasifică, după cazul pronumelui prin care se exprimă, ca şi atributul 

substantival, concretizîndu-se însă numai în cazurile genitiv, dativ sau acuzativ. Pronumele care pot 
îndeplini funcţia sintactică de atribut sînt variate: personale, de politeţe, interogativ-relative, nehotărîte, 
demonstrative, posesive şi negative, precedate sau neprecedate de prepoziţii. 

Atributul pronominal genitival neprepoziţional se exprimă prin pronume personale (de 
persoana a treia), de reverenţă, demonstrative, nehotărîte, relative, interogative, negative sau posesive:  

De funinginea şi de mucegaiul lor fugeau însă repede. (Mateiu Caragiale, Craii, p. 38); 
Bucuriile dumneavoastră sînt dintr-o sferă mai înaltă. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 73); 
Întîmplîndu-se să adorm în puterea unuia, am avut un vis care a rămas cel mai frumos din 

întreaga mea viaţă. (Mateiu Caragiale, Craii, p. 150); 
Avea totuşi ceva la fel: glasul a cărui frumuseţe mă izbise. (Mateiu Caragiale, Craii, p. 123); 
După internare, şansele alor noştri sînt mici. 
Nu poţi schimba destinul şi firea nimănui. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 471). 
Atributul pronominal genitival prepoziţional, cu o frecvenţă redusă în limba actuală, se 

construieşte cu aceleaşi prepoziţii şi locuţiuni prepoziţionale utilizate şi în cazul atributului substantival: 
Lupta contra lor nu a fost deloc uşoară. 
Grădina din faţa lui era plină de flori. 
Profesurului îi veni greu să creadă în asemenea mărinimie din partea cuiva care-şi bea liniştit 

cafeaua… (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 470). 
Uneori, înaintea unui atribut prepoziţional în genitiv se află prepoziţia de care are sens partitiv 

şi care nu impune acuzativul pronumelui pe care îl precedă, structura fiind una eliptică: Sînt iluzii de-ale 
lui. 

Atributul pronominal în cazul acuzativ se construieşte cu prepoziţii şi locuţiuni prepoziţionale 
care impun acest caz şi se exprimă prin: 

-pronume personale şi de politeţe: 
Îmi ascunsei indignarea că un om ca dînsul să aibă asemenea eresuri prosteşti. (Mateiu 

Caragiale, Craii, p. 148); 
Nici unul dintre ei nu mai era cel de dinaintea războiului. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 

359); 
La fireasca lui duşmănie faţă de ele… se răspunsese cu un dispreţ adînc.  (Mateiu Caragiale, 

Craii, p. 89); 
–pronume reflexiv în acuzativ, forma accentuată: 
…După momentele de uitare de sine nu simţi în dumneata gemînd demnitatea rănită? 

(Mateiu Caragiale, Craii, p. 103); 
– pronume posesive: 
Dar noul venit nu prea avea veşti despre sine şi despre ai săi. (I. Gheţie, Biruitorii, I, p. 71); 
 – pronume nehotărîte: 
Răspunsul de la oricare dintre ei ar fi fost suficient. 
–pronume demonstrative: 
Fiecare din cei care lipsesc va fi sancţionat cu un punct. 
 – pronume negative: 
Ideile de la nici unul dintre ei nu-l atrăgeau.  
Datorită prepoziţiilor de, din, dintre atributele pronominale au, în aceste cazuri, valoare de 

partitiv. 
Atributul pronominal în dativ poate fi construit cu prepoziţii specifice (analogic: Reuşita 

graţie lui nu ne-a bucurat) sau neprepoziţional. Dacă se realizează un studiu al frecvenţei, constatăm că 
atributul pronominal în dativ este mai puţin uzitat decît cel în acuzativ. Atributul pronominal în dativ 
este realizat printr-un pronume personal sau reflexiv, forma atonă, sau prin dativul posesiv, care se 
raportează la un substantiv, dar care nu însoţeşte obligatoriu substantivul regent: 
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Fără nelinişte sau regrete, mă detaşez chiar de propria-mi răutate… (Augustin Buzura, 
Absenţii, p. 19); 

…sufletele celor dinainte ai săi cuibau neîmpăcate, licărind în sumbra-i privire, rînjind în 
zîmbetu-i sinistru. (Mateiu Caragiale, Craii, p. 50); 

Îmi vedeam în geamul galben faţa subţire ca o lamă. (M. Cărtărescu, Orbitor, p. 9). 
Uneori, dativul posesiv este izolat, autonom în context şi nu se leagă prin cratimă de regentul 

său: 
Visătoare, privirea i se pierdea aiurea. (Mateiu Caragiale, Craii, p. 19). 
 
6.4. Atributul verbal 
În concepţia gramaticii tradiţionale, atributul verbal se poate actualiza prin verbe la modurile 

nepersonale: infinitiv, gerunziu (dacă nu le considerăm propoziţii atributive nonfinite), supin, dar nu şi 
participiu72. Dacă atributul verbal este exprimat prin verbe la infinitiv, între atribut şi regentul său 
trebuie să apară o prepoziţie (de), ceea ce nu se întîmplă dacă atributul verbal este exprimat printr-un 
verb la supin (prepoziţia fiind morfem integrat al modului) sau la gerunziu: 

Parale superflue şi de-aruncat pe nimicuri în lumea asta grea eu nu am. (I. Gheţie, Biruitorii, 
I, p. 38); 

Văzuse mai zilele trecute două bilete de-nchiriat pe lîngă Sfîntul Gheorghe. (Ileana Vulpescu, 
Rămas-bun, p. 86); 

Scopul de atins este de a pune pe cineva în condiţia de inferioritate, în care acesta 
renunţă la subiectivitatea sa, pentru a deveni obiectul asupra căruia se exercită puterea 
altcuiva. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 15); 

…Vîrsta îi adusese înţelepciunea de a respecta voinţa altora, de a nu-ncerca să forţeze uşi 
închise şi nici de a le deschide pe furiş. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 82); 

Sub grindina zilnică a imaginilor revărsîndu-se din monitor – reclame, flashuri, clipuri 
– imaginaţia noastră se degradează treptat. (I. D., 2005, nr. 9 (12), p. 36); 

Am fi avut în continuare aceeaşi literatură călduţă, lîncedă, ameţită, leneşă, mascîndu-
şi neputinţele… (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 8). 

 
6.5. Atributul adverbial 
Datorită înrudirii semantice a adverbului cu adjectivul, adverbul poate să determine un 

substantiv, cu condiţia ca substantivul determinat să aibă un conţinut verbal sau să se refere la o sferă 
semantică specifică verbului. 

Cititorul de astăzi trebuie să ştie că în acele vremuri povestea cu poza avea un subtext. (G. 
Liiceanu, Uşa, p. 57). 

Adverbele care funcţionează ca atribute pot fi: 
-de timp:  
Cu dînsa avea să piară una din rămăşiţele întîrziate ale lumii de odinioară. (Mateiu 

Caragiale, Craii, p. 78); 
-de loc:  
Gorică era primit cu braţele deschise, deşi nu totdeauna pe uşa din faţă. (Mateiu Caragiale, 

Craii, p. 20); 
-de mod:  
Nimic nu arăta o schimbare în bine. (I. Gheţie, Biruitorii, I, p. 101). 
 

                                                 
72 Gh. Constantinescu-Dobridor (Sintaxa, p. 175) admite că atributul verbal integrează actualizări în verbe la modul participiu, 
întrucît acestea conservă semnificaţia verbală şi primesc, în calitate de determinanţi, compliniri specifice verbului. În opinia 
noastră, participiul din astfel de sintagme se adjectivează, chiar dacă primeşte compliniri de tip complement sau 
circumstanţial, acest fenomen întîlnindu-se şi la adjectivele propriu-zise care pot avea calitatea de regent pentru determinări 
similare.  
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6.6. Atributul numeral 
În cele mai multe gramatici (cu excepţia lucrării lui I. Iordan73) nu se tratează distinct atributul 

numeral, întrucît este inclus în atributul substantival sau, cu valoare de cuantificare, în atributul 
adverbial, ori este integrat atributului adjectival, în funcţie de valoarea morfologică atribuită 
numeralului: substantivală (pronominală), adjectivală sau adverbială. 

Atributul numeral se clasifică, în funcţie de cazuri, în atribut în genitiv, în acuzativ cu 
prepoziţie, în dativ cu prepoziţie şi în nominativ (ora zece): 

Îmbrăţişarea celor doi i se părea nesfîşită. 
Casele amîndurora au fost construite de acelaşi meşter. 
Banca din faţa celui de-al doilea este liberă. 
Nici unul din amîndoi nu s-a căit mai în urmă pentru aceasta.  
Mă gîndeam la legătura dintre cei trei. 
În gramatica academică şi în alte gramatici de factură clasică, atributele se clasifică în izolate 

şi neizolate, după legătura lor cu regentul. În codul oral, cele două tipuri de atribute se disting prin 
mărci suprasegmentale, prin intonaţie şi prin pauză, iar în codul scris, prin virgula situată între 
substantivele regente şi atribute. 

Atributele izolate determină, de regulă, un substantiv propriu sau un pronume, mai ales 
personal şi demonstrativ: 

Profesorul Şerban, înţelegător faţă de păcatele omeneşti nu se putea împiedica să nu constate 
că toate-şi aveau obîrşia într-o slăbiciune de caracter. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 52); 

Acesta, grăbit, uită de carte. 
În anumite situaţii, atributul nu se poate izola de regent, datorită materializării sale prin părţi 

de vorbire cu valoare determinativă (adjective pronominale demon-strative- ziua aceea, relative- care 
zi, nehotărîte-fiecare zi, negative-nici o zi, de întărire-epoca însăşi etc). Nu se poate izola de regentul 
său nici atributul genitival prepoziţionl (casa din faţa lui). 

Din punct de vedere structural, atributele se clasifică în74:  
- simple, actualizate printr-o singură parte de vorbire (sintetică sau analitică); 
- dezvoltate, exprimate printr-un verb copulativ la infinitiv (cu amendamentul cunoscut), 

precedat de o prepoziţie şi un substantiv, un pronume, un numeral sau un adjectiv, avînd subfuncţie de 
nume predicative: 

Nu avea intenţia de a ajunge director. 
- multiple, alcătuite din doi sau mai mulţi termeni coordonaţi, omogeni sau eterogeni din 

punct de vedere morfologic: 
În noaptea aceea, Victor abia închise ochii, chinuit de unul şi acelaşi gînd, care-l împiedica 

să adoarmă. (Ion Gheţie, Biruitorii, I, p. 157); 
Ce e rău e că-n locul acelor cărţi mult aşteptate de optzecism înainte de 89 şi devenite 

aproape legendare în context…Istoria…nu a produs valurile preconizate… (I.D:, nr10 (13), 
2005, p. 8) 

Iubirea de flori şi de miresme, de podoabe şi odoare, pofta de huzur şi de risipă ne vin de pe 
partea românească. (Mateiu Caragiale, Craii, p. 36); 

De fapt, oamenii moderni sînt înzestraţi cu o voinţă fragilă, iar cucerirea, fie a altora, 
fie a lumii, nu este decît o soluţie la această problemă. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 27) 

O specie particulară de atribute o constituie atributele cu dublă determinare nominală, 
simultană, care provin, prin nominalizare, din structuri cu atribute circumstanţiale, tot aşa cum unele 
atribute cu determinare unilaterală, numite obiective, subiective etc., sînt generate de nominalizarea 
unui verb-predicat (cu subiect şi complement). În aceste condiţii, atributul cu dublă determinare 
nominală (ca ignorare), depinde pe de o parte de substantivul deverbal (înţelegere) şi de un alt nume (a 
abstracţiei), faţă de care reprezintă o predicaţie secundă, în structura de adîncime: 

Asemenea critici şi pretenţii nerezonabile provin, cred, dintr-o greşită înţelegere a 
„abstracţiei“ ca ignorare a lumii reale. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 26) 

                                                 
73 LRC, 236. 
74 Vezi Merlan, Sintaxa, p. 90. 
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§ 7. Propoziţia atributivă 
Propoziţia atributivă este realizarea funcţiei de atribut la nivelul frazei şi se clasifică, după 

gramatica academică75, în funcţie de legătura cu termenul regent în două tipuri: izolată şi neizolată. 
Propoziţia atributivă determină cel mai frecvent substantive, mai rar pronume sau numerale: 

- regent substantival (substantiv comun sau propriu): 
Plecarea la Paris era o încercare pe care se simţea dator s-o facă, mai ales că era adeptul 

principiului după care e preferabil să regreţi fapte săvîrşite decît virtualităţi neconsumate. (Ileana 
Vulpescu, Rămas-bun, p. 90); 

 - substantiv provenit din alte părţi de vorbire: 
Sînziana era singura care nu se mira şi nu se arăta deloc dezamăgită. (Ileana Vulpescu, 

Carnetul, p. 56) 
-regent pronominal: 
 -pronume demonstrativ: 
De mii de ani îşi bat oamenii capul dacă există sau nu o altă lume în afara celei pe care o 

cunoaştem. (I. Gheţie, Încotro, p. 163); 
 - pronume personal: 
Ceea ce mi se părea însă incredibil mie, care eşuasem cu atîtea fiinţe iubite, era faptul 

că erau aici de faţă. (Marin Preda, Cel mai iubit, p. 100); 
- pronume negativ: 
N-am găsit nimic mai bun pe lume în care să cred. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 371); 
-pronume nehotărît: 
Pe pămînt tot ceea ce există  
are nevoie din cînd în cînd să plîngă. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 167); 
-regent numeral: 
Fu cel dintîi pe care îl întîlnii după acea seară . (Mateiu Caragiale, Craii, p. 126). 
Atributiva neizolată sau determinativă (numită şi restrictivă76 ori specificatoare/selectoare77) 

este propoziţia atributivă a cărei suprimare modifică profund comunicarea, nefiind comutabilă cu zero, 
datorită insuficienţei semantice a regentului ca în (1), sau a cărei necesitate gramaticală rezultă din 
cerinţa de a realiza determinarea unui regent materializat printr-un substantiv articulat cu articol hotărît 
(2). Aceeaşi structură propoziţională poate întruni, în contexte diferite, rolul unei determinări 
facultative, ceea ce demonstrează că departajarea tipurilor de determinări atributive nu are în vedere 
conţinutul şi forma lor, ci relaţia cu elementul regent, stabilită în raport cu semantismul şi forma 
acestuia: 

1) Vezi, îmi spuse el,  
Vine un moment în care durerea se schimbă în indiferenţă 
Si nenorocul 
În obişnuinţă. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 148); 
2) Plecarea la Paris era o încercare pe care se simţea dator s-o facă, mai ales că era adeptul 

principiului după care e preferabil să regreţi fapte săvîrşite decît virtualităţi neconsumate. (Ileana 
Vulpescu, Rămas-bun, p. 90). 

C. Dimitriu (Tratat, II, p. 1371) susţine că există o a treia subclasă de propoziţii atributive, 
atributivele mixte, care nu se izolează de regentă şi depind de un nume suficient semantic (de altfel, 
respectînd principiul consecvenţei, acest specialist identifică, în cadrul realizărilor de la nivelul 
propoziţiei, aceleaşi tipuri de atribute – indispensabile, facultative şi mixte): 

Era asemenea unui credincios care, după ce a frecventat ani de zile un sanctuar, îşi dă 
seama că nici un zeu nu sălăşluieşte într-însul. (Ion Gheţie, Incotro, p. 148); 

Atributiva izolată, nedeterminativă sau explicativă, poate fi comutată cu zero, fără să 
prejudicieze autonomia semantică a regentei:  

                                                 
75 GA, II, p. 277. 
76 Merlan, Sintaxa, p. 93 ş. a.  
77 Coşeriu, Teoria, p. 298. 
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Am scris pentru a mă elibera de o iubire nefericită, în care am fost iubit fiind totodată 
respins. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 219). 

Atributiva se introduce prin: 
-pronume relative propriu-zise: care, cine, ce, regional, de, precedate sau neprecedate de 

prepoziţii; pronumele relativ poate fi în cazurile nominativ, genitiv, dativ sau acuzativ: 
Ochii viorii pe care nu-i întuneca nici un nor de îngrijorare, fruntea înaltă pe care nu adia 

nici o nelinişte îndemnau să crezi că chiar boier Kreţulescu avea-n rezervă o mare avere, neştiută de 
nimeni, faţă de care ce risipise pînă atunci nu fusese decît un mizilic. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 
100); 

Se uita la ei de parcă i-ar fi visat şi chiar la ea însăşi ca la un străin, a cărui viaţă 
oricît te-ar interesa nu te doare. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 299); 

Totuşi am putea spune  
fără să ne înşelăm prea mult 
că există o oarecare ordine 
şi o oarecare aşezare 
a ceea ce există acolo.(N. Stănescu, Ordinea, II, p. 164); 
-adjective pronominale relative: care, ce, cîţi, cîte: 
Referirea la care persoană a plecat nu mă interesează. 
-pronume interogative: cine, ce, care introduc propoziţii interogative indirecte, dependente de 

un substantiv deverbal de informare: 
Întrebarea la cine merge n-a primit nici un răspuns. 
-pronume şi adjective pronominale nehotărîte formate pe baza relativelor: oricine, oricare, 

oricît: 
Referirea la oricare persoană a plecat nu mă interesează. 
-adverbe relative şi interogative: cînd, cît, încotro, însoţite sau nu de prepoziţii, selectate pe 

baza compatibilităţii semantice cu substantivul regent:  
Căci va veni ziua cînd frigul va invada planeta… (Ion Gheţie, Încotro, p. 171); 
-adverbe nehotărîte: oriunde, oricînd: 
Plimbarea oriunde vezi cu ochii nu te tentează. 
-conjuncţii sintetice şi, rar, perifrastice (locuţiuni): că, să, ca să, dacă, fără să, cum că, ca şi 

cum: 
Nu mă mai bucur ca pe vremuri, nu mă mai bucur de simplul fapt că exist, acum am 

nevoie de un motiv de bucurie. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 281); 
Dar acum a venit timpul ca lumea să se-mpace cu ea însăşi … (Ion Gheţie, Biruitorii, 

I, p. 60). 
Propoziţia atributivă este postpusă termenului determinat, fie imediat după acesta, 

intercalîndu-se în propoziţia regentă, fie la distanţă. Unii specialişti vorbesc despre atributive cu valoare 
partitivă care pot sta atît înainte cît şi după termenul regent: 

Am început să înţeleg cîte ceva 
din ceea ce ştiu. (N. Stănescu, Ordinea, II, p. 7); 
Nimic din ce e pe lume nu mă interesează. 
Din ce e pe lume nu mă interesează nimic. 
 
§ 8. Atributul circumstanţial 
Atributul circumstanţial (numit şi element predicativ suplimentar, nume predicativ 

circumstanţial, complement al calităţii, circumstanţial de mod acordat, circumstanţial al stării) este o 
funcţie sintactică generată de raportul de dublă subordonare simultană faţă de un regent de tip nominal 
şi faţă de un regent de tip verbal, avînd trăsături semantice şi gramaticale comune cu două tipuri de 
determinare (atributivă şi circumstanţială). 
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În opinia Aureliei Merlan, în calitate de regente verbale pot funcţiona verbele tranzitive la 
moduri personale78: 

-verbe de voinţă: a vrea, a dori, a prefera; 
-verbe de opinie/atitudine intelectuală: a considera, a crede, a socoti, a lua drept, a găsi: 
Înainte mă găseam datoare să particip la stabilirea sau la restabilirea adevărului, acum nu 

mai am asemenea ambiţii. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 21); 
-un verb de percepţie fizică: a simţi, a vedea, a auzi: 
Mă văd în clasă. Simţeam din aer că va trebui să-mi chivernisesc altfel puterile decît pînă 

aici. (Blaga, Hronicul, p. 214); 
Starea de şcolar o simţeam înlănţuitoare şi apăsătoare, de multe ori, ca un urît să-ţi chemi 

moartea. (Blaga, Hronicul, p. 218); 
-un verb de cunoştere: a şti, a cunoaşte; 
-un verb cauzativ: a desena, a alege, a numi, a lăsa, a proclama: 
-un verb de posesie: a avea; 
-un verb de acţiune: a servi, a pune, a da, a preda, a lua: 
În judecăţile asupra oamenilor nu se lua pe sine unitate de măsură, ci lua bunul-simţ… 

(Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 20); 
-un verb existenţial: a fi . 
Aş fi dat orice să fi fost atunci la sute de kilometri distanţă, moartă, adormită, inconştientă... 

(A. Buzura, Feţele, p. 323); 
M-a lăsat singur cîtva timp, scuzîndu-se, spunîndu-mi că se întoarce repede. (Marin Preda, 

Viaţa, p. 193); 
Regentul verbal poate fi şi un verb intranzitiv la un mod personal, dar şi un verb tranzitiv sau 

intranzitiv la un mod nepersonal: 
Venise însoţit de cinci-şase inşi şi am înţeles că era un eveniment sosirea mea acolo. (Marin 

Preda, Viaţa, p. 193). 
De asemenea, regentul atributului circumstanţial este concretizabil într-o structură verbal-

nominală, care funcţionează ca predicat nominal: 
Melina era toată-n negru, potrivit cu-mprejurarea. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 

129). 
O interjecţie predicativă, mai ales în codul oral, este suscceptibilă de a funcţiona ca regent 

verbal pentru un atribut circumstanţial: 
Iată-mă acasă. 
Dintre cei doi regenţi, cel de tip verbal este întotdeauna exprimat, în timp ce regentul de tip 

nominal poate fi exprimat sau eliptic, fiind subînţeles, deductibil din context: 
Sub privirile scrutătoare ale profesorului se simţise stingherit şi oarecum jenat de comedia 

pe care-şi propusese s-o joace. (Ion Gheţie, Încotro, p. 198). 
Dacă este exprimat, regentul de tip nominal poate avea următoarele funcţii sintactice: 
- subiect: 
Domnia ta te socoţi în drept să-mi ţii logosuri. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 137); 
- complement direct: 
Giuvaierurile însă le ţinea bine ferecate fiindcă aşa era mai cuminte. (Ileana Vulpescu, 

Rămas-bun, p. 293); 
- complement indirect: 
S-a pomenit cu el venind. 
Din punct de vedere semantic, atributul circumstanţial exprimă diferite valori: 
- o caracteristică a subiectului sau a complementului care poate să apară ca potenţială în viitor 

sau în prezent: 
O voia desăvîrşită. 

                                                 
78 Sintaxa, p. 162. 
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- o caracteristică ce poate fi o evaluare absolută sau relativă a entităţii la care trimite subiectul 
sau complementul: 

Sanda socotea cea mai aspră pedeapsă a vîrstei înaintate… golul care se făcea în jurul său. 
(Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 393); 

- o caracteristică exprimată cu referire la entitatea numită prin regentul nominal, care poate fi 
reală sau dorită: 

Profesorul Daniel Şerban o socotea pe Sanda ca pe-o rudă, mai mult chiar, ca pe cineva 
care făcea parte din viaţa lui. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 391). 

De asemenea, atributul circumstanţial poate exprima o calitate cu care este implicat subiectul 
sau complementul în desfăşurarea acţiunii verbului: 

Grecii erau negustori pricepuţi, arendaşi şi mai pricepuţi, dar ca medici nu-şi 
căpătaseră faima. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 86). 

Alteori, atributul circumstanţial redă o calitate independentă de procesul indicat de verb şi 
anterioară acestui proces79: 

Cafeaua o prefer amară. 
Atunci cînd se concretizează prin verbe la gerunziu, atributul circumstanţial exprimă o acţiune 

secundară, simultană cu acţiunea principală, exprimată de verbul regent:  
Oricît ne-am spune că ne vom păstra discernămîntul, va veni o zi cînd ne vom surprinde 

pe noi înşine privind la cele mai aberante şi găunoase emisiuni… (I. D., 2005, nr. 9 (12), p. 36) 
Gramaticile româneşti recente80 şi studiile de specialitate străine tratează atributul 

circumstanţial, indiferent de termenul cu care este numit, prin prisma stipulării condiţiilor unei istorii 
derivative specifice, considerîndu-se, în general, că reprezintă rezultatul unei predicaţii secunde. 

În opinia Aureliei Merlan (Sintaxa, p. 165), opinie pe care o împărtăşim, cu unele nuanţări, 
atributul circumstanţial derivă fie din două structuri primare coordonate (1), fie din două structuri 
primare aflate în raport de subordonare (2): 

(1) El s-a angajat medic pe un vapor. (I. Gheţie, Încotro, p. 145) provine din enunţurile El s-a 
angajat şi el este medic. 

(2) Profesorul o socotea pe Sanda ca pe o rudă. provine din două propoziţii aflate în raport 
de subordonare circumstanţială (Profesorul o socoteşte pe Sanda ca şi cum ar fi o rudă). 

În enunţul Suita epistolară a lui Muşina, desfăşurată de cîţiva ani buni, s-ar cuveni adunată 
în volum şi discutată – global şi punctual – pe îndelete…(I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 7), atributele 
circumstanţiale cu valoare de adjective participiale, adunată şi discutată provin din trei propoziţii 
primare, una regentă (s-ar cuveni) şi două subordonate subiective, coordonate între ele (ca să fie 
adunată şi (să fie) discutată), ultimele două avînd fiecare un predicat realizat prin structuri pasive în 
care participiile posedă valoare verbală. Ca atare, convertirea structurilor primare în structuri derivate 
prin comprimare poate genera, pe lîngă o funcţie cu dublă subordonare simultană, atributul 
circumstanţial, şi o schimbare în statutul morfologic al suportului acestei funcţii. 

Pe de altă parte, indiferent de natura relaţiilor din structura de adîncime a enunţurilor cu 
atribut circumstanţial, apreciem că în cadrele unei comunicări, funcţia de atribut circumstanţial 
constituie, de regulă, un element facultativ, comutabil cu zero. Există, însă, şi contexte în care, datorită 
insuficienţei semantice a regentului verbal, atributul circumstanţial este obligatoriu: 

Aceste vorbe o făcuseră să se simtă fericită. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 298). 
Funcţia de atribut circumstanţial, cu dublă subordonare simultană se concretizează, aşadar, 

într-o parte de propoziţie, o sintagmă sau o propoziţie, la nivelul frazei: 
Dar Melina ştia că banul acoperă multe, cumpără orice, iar lustrul său te face şi de 

neam şi frumos şi deştept. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 54). 
Ca parte de propoziţie, atributul circumstanţial se exprimă prin: 

                                                 
79 Vezi şi Merlan, Sintaxa, p. 164, care distinge predicativul suplimentar de atributul circumstanţial. 
80 Vezi, de exemplu, studiul amplu, consacrat acestei funcţii sintactice, al Mihaelei Secrieru, intitulat Cumulul de funcţii 
sintactice în limba română („elementul predicativ suplimentar“), apărut la Editura Universităţii „Al. I. Cuza“, Iaşi, 2001, sau 
numărul 127 al revistei „Langue française“, din 2000, consacrat integral predicaţiei secunde, La prédication seconde (Pierre 
Cadiot, Naoyo Furukawa).  
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 – adjective fără prepoziţie sau, în varianta populară a limbii, cu prepoziţie: 
Arăta pe deplin mulţumit, cu privirile înceţoşate, rătăcind fără ţintă, ca atunci cînd asculta 

un concert. (Ion Gheţie, Biruitorii, I, p. 159); 
– substantive în acuzativ cu prepoziţiile: ca, drept, fără, dintre, cu, sau cu locuţiuni 

prepoziţionale: în calitate de, în chip de, cu titlu de (unele dintre conective fiind considerate prepoziţii 
ale calităţii81 – ca, drept, în calitate de):  

Grecii erau negustori pricepuţi, dar ca medici nu-şi căpătaseră faima. (Ileana 
Vulpescu, Rămas-bun, p. 86); 

M-a anunţat că, drept răsplată, mă ia cu el. (Ion Gheţie, Fructul, p. 229); 
Îţi vorbesc acum în calitate de părinte care se adresează altui părinte. (Ileana Vulpescu, 

Carnetul, p. 419); 
– substantive în nominativ/acuzativ fără prepoziţie: 
El s-a angajat medic pe un vapor. (Ion Gheţie, Încotro, p. 145); 
– numerale cardinale, ordinale, colective şi distributive: 
Au plecat amîndoi în oraş. 
– pronume nehotărîte: 
Am ajuns toţi cu bine acasă. 
– verbe sintetice sau perifrastice (locuţiuni verbale) la moduri nepersonale (interpretabile, mai 

convenabil ca propoziţii nonfinite, subordonate juxtapuse): 
Avea coşmaruri din care se trezea strigînd. (Ion Gheţie, Biruitorii, I, p. 45) 
– adverbe, de mod, de loc etc.: 
Îi era atît de urît să se vadă acasă. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 35) 
Prin raportul de coordonare copulativ, cel mai frecvent, se constituie atributul circumstanţial 

multiplu: 
Despărţită prea de mică de surorile ei, plecată prea de tînără din casa părintească, prea 

legată nu se simţea nici de surori, nici de maică-sa.  (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 280); 
La variantele de expresie de mai sus, apreciem că se justifică adiţiunea structurilor complexe, 

alcătuite din elemente specifice exprimării noţiunii de „reciprocitate“, arătînd participarea a doi sau mai 
mulţi actanţi la realizarea unei acţiuni sau la experimentarea unei stări, întrucît satisfac exigenţele 
dublei subordonări simultane. Acest tip de atribut circumstanţial este, însă, în unele lucrări, considerat o 
specie distinctă a determinării completive, fiind numit complement de reciprocitate82.  

Atributul circumstanţial de reciprocitate se realizează printr-o sintagmă, iar regentul nominal, 
în calitate de subiect, poate fi exprimat sau poate fi eliptic, regentul verbal actualizîndu-se printr-un 
verb la numărul plural, de diateză reciprocă: 

S-au certat (unul cu altul). 
Dacă subiectul şi verbul predicat sînt la singular, termenul care indică un alt participant la 

acţiune, în afara celui exprimat, este, din punct de vedere sintactic, un circumstanţial sociativ, însoţit de 
prepoziţiile cu, împreună cu, sau un complement indirect însoţit de prepoziţia de: 

S-a certat cu colegii. 
Atributul circumstanţial de reciprocitate are ca regent verbal: 
-un verb sintetic sau perifrastic (o locuţiune verbală) la diateza reciprocă, marcată prin 

pronume reflexiv în cazul dativ: 
Îşi dau unul altuia bineţe. 
-un verb sau o locuţiune verbală la diateza activă:  
Investiseră atît de mult unul în altul… (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 393); 
Ne evitam reciproc, simţind cît de greu ne-ar fi fost să stăm de vorbă unul cu altul. (I. Gheţie, 

Fructul, p. 133); 
-un verb sau o locuţiune verbală la care pronumele refexiv în acuzativ este marcă a diatezei 

reciproce: 

                                                 
81 Pană Dindelegan, Elemente, p. 190. 
82 Irimia, GLR, p. 420, Merlan, Sintaxa, p. 107. 
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Se uitară unii în ochii celuilalt şi avură un zîmbet care voia să-nsemne că paguba 
făcea parte din regulile vieţii. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 76); 

- adjective: scump, drag, cunoscut etc.: 
Cunoscuţi unul altuia, erau buni prieteni. 
- adverbe, mai ales de loc: 
Erau departe unul de altul. 
Uneori, datorită sensului verbului aflat la diateza reciprocă, atributul circumstanţial de 

reciprocitate nu este necesar, exprimarea sa generînd o tautologie83: 
Se ceartă (unul cu altul) toată ziua. 
Exprimarea atributului circumstanţial de reciprocitate este obligatorie pe lîngă verbele care, 

însoţite de pronume reflexiv şi întrebuinţate la plural, pot avea sens reflexiv-obiectiv, nu numai 
reciproc, precum a se cunoaşte:  

Se cunoaşte pe sine.  
Se cunosc bine unul pe celălalt. 
Atributul circumstanţial de reciprocitate are o structură complexă, aşa cum rezultă din 

exemplele anterioare, fiind exprimat prin sintagme ce conţin, de regulă, un pronume nehotărît în 
nominativ şi un pronume nehotărît/demonstrativ în dativ sau în acuzativ, însoţit de o prepoziţie: unul 
altuia, unul cu altul etc. Preluînd opinia Aureliei Merlan, apreciem că dativul celui de-al doilea termen 
sau cazul acuzativ şi prepoziţia care-l însoţeşte sînt impuse de regentul verbal: de exemplu, a se sprijini 
cere prepoziţia de, a se saluta, prepoziţia pe, a se certa, prepoziţia cu, a-şi da bună-ziua, cazul dativ84. 
În majoritatea situaţiilor în care verbul sau locuţiunea verbală este la diateza reciprocă, cazul dativ sau 
acuzativ al celui de-al doilea termen al sintagmei este anticipat de pronumele reflexiv, marcă a diatezei 
reciproce (1, 2), dar există şi excepţii, în situaţiile în care apar alte cazuri sau alte prepoziţii decît cele 
habituale, în discordanţă cu cliticele preverbale (3, 4): 

1) Îşi dau bună ziua unul altuia. 
2) Se salută unul pe celălalt. 
3) Oamenii se-nşală unii pe alţii şi tot aşa de mult unii asupra altora şi destul de des asupra 

celor cu care o viaţă trăiesc alături. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 23); 
4) Şi-au luat rămas bun unul de la altul. 
Admitem însă că şi în cazul în care structura sa aparţine nivelului părţilor de propoziţie, 

exprimată prin pronume personale precedate de prepoziţia între, avem a face tot cu o dubla 
subordonare simultană specifică atributului circumstanţial, datorită raportării obligatorii la regentul 
nominal, implicat în conţinutul de reciprocitate: Se ajutau între ei (între ele). În schimb, realizarea 
adverbială a noţiunii de „reciprocitate“ nu credem că trebuie asociată numelui, pentru că sensul 
adverbului caracterizează exclusiv acţiunea (starea) exprimată de regentul verbal; ca atare, adverbul 
reciproc din enunţul de mai jos poate fi interpretat ca avînd funcţia de circumstanţial de mod (de 
reciprocitate): 

Ne evitam reciproc, simţind cît de greu ne-ar fi fost să stăm de vorbă unul cu altul. (Ion 
Gheţie, Fructul, p. 133). 

Datorită constrîngerilor de natură semantică şi gramaticală impuse de cele două elemente 
regente, atributul circumstanţial de reciprocitate nu are corespondent la nivelui frazei.  

 
8.1. Propoziţia atributivă circumstanţială 
Propoziţia atributivă circumstanţială corespunde unor atribute circumstanţiale (cu excepţia 

celor de reciprocitate), determinînd simultan un nume şi un verb, cărora le exprimă caracteristicile 
(calitatea, modul etc.). 

Se poate introduce prin:  
- conjuncţii şi locuţiuni conjuncţionale că, să, ca să, dacă:  
Credinţa că supărările ei se apropiau de sfîrşit o făcea să nu se mai supere de nimic. (Ileana 

Vulpescu, Rămas-bun, p. 299). 

                                                 
83 Vezi şi Merlan, Sintaxa, p. 109. 
84 Merlan, Sintaxa, p. 110. 
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- pronume şi adjective pronominale relative şi nehotărîte, (ne)precedate de prepoziţii:  
O vezi cîte curiozităţi are, dar gîndeşte-te cît a suferit… (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 

285); 
L-am luat drept cine nu era. 
- adverbe relative: cum, cît: 
Îl văd cum vine. 
Atributiva circumstanţială, deşi este o propoziţie, de regulă, dispensabilă (facultativă), nu se 

izolează de regent: 
 
§ 9. Apoziţia 
Deşi semnalată încă în gramaticile din secolul al XIX-lea în gramaticile româneşti, cînd 

Timotei Cipariu o considera o funcţie sintactică distinctă (apositul), apoziţia a fost considerată mult 
timp o specie a atributului, avînd o funcţie sintactică generată de raportul de subordonare, sau i s-a 
negat calitatea de funcţie sintactică. Raportul apozitiv stabilit între apoziţie şi termenul antecedent este 
relaţia sintactică care se stabileşte între două unităţi coreferenţiale, care vizează, obiectiv sau subiectiv, 
aceeaşi realitate sau acelaşi referent, din perspectiva locutorului. Determinarea apozitivă, ca orice altă 
determinare, importantă în economia enunţului din punctul de vedere al celui care comunică, este însă 
o determinare facultativă, secundară, din perspectiva teoretică a organizării unei ierarhii a segmentelor 
enunţului. Ca funcţie sintactică secundară, apoziţia îndeplineşte, prin reevaluarea perspectivei asupra 
realului sau asupra enunţării, o funcţie semantică, de explicare, de identificare sau de calificare a 
antecedentului. Din punctul nostru de vedere, apoziţia deţine, în mod incontestabil, şi o funcţie 
pragmatică, derivată din apartenenţa sa la unele dintre strategiile de „negociere“ a semnificaţiei, între 
emiţător şi receptor; întrucît actul comunicativ realizat, avînd ca finalitate reuşita şi eficienţa, trebuie să 
conţină atîtea elemente cîte sînt considerate necesare de către emiţător, astfel încît semnificaţia 
enunţului, la polul receptării, să fie cvasiechivalentă cu aceea intenţionată. Dacă emiţătorul apreciază că 
un segment al comunicării nu transmite suficientă informaţie semantică, într-o situaţie de comunicare 
determinată, atunci optează pentru reevaluarea acesteia, propunînd un unghi de vedere nou asupra 
realului, materializat la nivel sintactic prin apoziţie. Ca atare, apoziţia va juca rolul unui dispozitiv 
necesar strategiilor de comunicare, dispozitiv de tip procesant, adică în calitate de rezultat al unei 
evaluări a trăsăturilor intrinsece ale realităţii, obţinut în urma unui proces realizat de pe o poziţie 
obiectivă, sau de tip proiectiv, prin care se induce receptorului o ipostază (o versiune) a realităţii, 
stabilită pe baza unor conexiuni extrinsece, de pe o poziţie subiectivă, personalizată, a vorbitorului.  

Din punctul de vedere al conţinutului, raportul dintre apoziţie şi antecedent (bază) asigură 
interpretarea din perspective diferite a uneia şi aceleiaşi entităţi extralingvistice. Relaţia poate facilita 
revenirea asupra comunicării iniţiale, nuanţarea sau explicarea acesteia, comentariul metalingvistic: 

Melina avea reţetele ei radicale împotriva suferinţei: humor, ironie şi chiar cinism. (Ileana 
Vulpescu, Rămas-bun, p. 280). 

Apreciem că apoziţia ar asigura, din punctul nostru de vedere, funcţia de specificare 
informativă sau de identificare, în accepţie coseriană, în sensul precizării semnificaţiei unei forme 
plurisemantice, cu scopul de a asigura înţelegerea ei de către interlocutorul actual. De altfel, Coşeriu nu 
are în vedere printre identificatorii semnalaţi şi apoziţia, dar nouă ni se pare mai apropiată ca esenţă de 
funcţia de a orienta nu o valoare spre lucruri, ci de a-l orienta pe ascultător spre o anume valoare 
semantică. Credem că apoziţia are capacitatea de a realiza specificarea informativă nu prin 
semnificaţie, ci prin formă, în vederea atribuirii de semnificaţie acestei forme de către interlocutor, ea 
concretizîndu-se pentru ca formele să devină neechivoce, adică pentru ca interlocutorul să atribuie 
antecedentului anumite semnificaţii şi nu altele85.  

Evaluînd din punct de vedere referenţial apoziţia şi baza, se poate constata că cei doi termeni 
nu se pot totuşi substitui reciproc decît dacă sînt reprezentaţi prin sinonime lexicale, dacă posedă 
autonomie referenţială şi dacă au acelaşi grad de determinare, caz în care nu este afectată identitatea 
semantică a elementelor intrate în raportul apozitiv; în mod curent, însă, coreferinţa apoziţiei cu baza 

                                                 
85 Coşeriu, Teoria, p. 313. 
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este stabilită proiectiv de vorbitor, încît, avansăm ipoteza că cele două unităţi nu sînt interschimbabile, 
baza asigurînd statutul de prim suport al referinţei, deşi vag, dar fără de care nu se poate stabili sensul 
aportului, materializat în apoziţie şi generat din grija vorbitorului pentru pertinenţă şi pentru 
accesibilitate; în sprijinul ipotezei noastre, vin şi opiniile specialiştilor care ratifică valoarea de 
predicaţie secundă, periferică, a apoziţiei86; pe de altă parte, în cazul «apoziţiilor frontale», antepuse 
bazei, asimetria determinativă a binomului apozitiv impune o topică fixă a termenilor raportului; totuşi, 
datorită identităţii referenţiale cu baza, care este stabilită de către vorbitor, în dependenţă de propria sa 
enunţare, apoziţia poate fi comutată cu zero, doar din punctul de vedere al teoriei sintactice care 
promovează opinia instituirii unei ierarhii a elementelor discursului: 

Afară de muncă, restituirea asta socială, punctul ăsta permanent de sprijin, celelalte 
ţin mult de hazard. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 75). 

În manifestarea raportului apozitiv, unitatea apozată (baza) nu se concretizează la un singur 
nivel ierarhic, ca în cazul altor funcţii sintactice, generate de subordonare, cînd regentul este un 
element, de regulă, aferent nivelului morfologic, ci cunoaşte realizări atît la nivelul propoziţiei, al frazei, 
cît şi al textului.  

Bază pentru o apoziţe poate fi, prin urmare, o parte de propoziţie, o propoziţie, o frază sau un 
substitut de propoziţie. Menţionăm că, în anumite condiţii, nu este necesară exprimarea bazei, încît un 
subiect inclus este traductibil printr-o apoziţie: 

Pornim mai înainte şi trecem 
Prin faţa peşterii tale, 
Oameni cu torţe aprinse. (Marin Sorescu, Puntea, p. 86). 
Ca parte de propoziţie, unitatea apozată îndeplineşte următoarele funcţii sintactice: 
1) subiect: 
Dar dacă noi, toţi ceilaţi, adică majoritatea covîrşitoare, acceptăm aşa ceva, înseamnă că 

acest cancer ideologic afectează fibra morală a naţiunii. (R. L., 2004, nr.3, p. 32) 
2) nume predicativ: 
Pe de altă parte, avusesem impresia că astfel voi putea să ajung profesor, meserie conformă 

cu vocaţia mea de predicator. (A. Buzura, Absenţii, p. 153); 
3) atribut circumstanţial: 
Profesorul Daniel Şerban o socotea pe Sanda…ca pe o rudă, mai mult chiar, ca pe 

cineva care făcea parte din viaţa lui..  (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 391); 
4) atribut: 
Niciodată oamenii n-au fost scutiţi de confruntările cu stările conflictuale, cu-ngrijorarea, cu 

boala, cu moartea – altfel spus, cu viaţa. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 59); 
5) complement direct: 
Cunosc totul, adică adevărul, minciuna… 
6) complement indirect: 
I-a cerut ministrului, lui Ionescu, să trimită un răspuns redactat în scris. 
7) circumstanţial: 
Mîine, vineri, începe vacanţa. 
Din punct de vedere morfologic, baza care se concretizată sintactic printr-o parte de 

propoziţie, are variate suporturi materiale, varietate generată de eterogenitatea actualizărilor posibile la 
toate unităţile sintactice vizate: 

-substantive:  
Eu nu pe voi v-aleg, vă caut, 
Ci sentimentul, dulce flaut 
Şi frate geamăn cu iubirea, îl aplaud. (N. Stănescu, Ordinea, I, p. 126); 

                                                 
86 Cf. Frank Neveu, Quelle syntaxe pour l’apposition? Les types d’appariement des appositions frontales et la continuité 
référentielle, în „Langue française“, 2000, nr. 125, p. 106-124, Michelle Noailly, Apposition, coordination, reformulation 
dans les suites de deux GN juxtaposés, în „Langue française“, 2000, nr. 125, p. 46-59. Vezi şi Raluca Ionescu, Tradiţie şi 
ionovaţie în interpretarea apoziţiei, în vol. Tradiţie şi inovaţie în studiul limbii române, coord. Gabriela Pană-Dindelegan, 
Editura Universităţii din Bucureşti, 2004,  p. 159-169. 
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-pronume: 
Problema nu era să devin ceva, adică un obiect, un mod de funcţionare, ci să merg la capătul 

înzestrărilor mele … (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 122); 
-adjective: 
Subtilităţile ideologice sînt apanajul şi slăbiciunea noastră, a intelectualilor. (Ileana 

Vulpescu, Carnetul, p. 77); 
-adverbe:  
Mă întorc mîine, miercuri, 30 noiembrie. 
-verbe la moduri nepersonale: 
Pentru a găsi răspunsul, adică pentru a descoperi sensul, e nevoie de mai multă subtilitate. 
O propoziţie principală serveşte, la nivelul frazei/ textului drept bază pentru o propoziţie sau o 

frază apozitivă:  
Copilăria este un tezaur de forme esenţiale, şi anume, ea pune în lumină acele conexiuni de 

forme care vor alcătui, mai tîrziu, temele pe care personalitatea adultă îşi va edifica, adesea în răspăr, 
confuziile sau iluminarea. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 37); 

Meseriile noastre seamănă, Daniele: şi voi, doctorii, daţi verdicte, şi noi, magistraţii. 
(Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 97). 

O propoziţie subordonată, indiferent de funcţia sintactică pe care o ocupă, poate fi bază pentru 
propoziţia apozitivă sau pentru o apoziţie, realizată ca parte de propoziţie.  

O frază este antecedent sau bază, numai la nivel textual: 
Ceva din mine a hotărît să uite semnificaţia încă neştiută a acestei dezamăgiri şi să 

construiască un altfel de om pornind de la un principiu voliţional: eu nu sînt ceea ce ascund, eu sînt 
ceea ce devin prin voinţă. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 43). 

Un substitut de propoziţie sau de frază, constînd dintr-un adverb (fireşte, desigur) sau într-o 
interjecţie, poate fi bază pentru propoziţia sau pentru fraza apozitivă: 

Fireşte, mă interesează această carte. 
Din punct de vedere structural, apoziţia poate fi simplă, multiplă şi dezvoltată. 
Apoziţia simplă se realizează prin orice parte de vorbire dotată cu sens lexical sau categorial 

(substantiv, pronume, numeral, adjectiv, verb, adverb). După valoarea morfologică a părţii de vorbire 
prin care se concretizează, apoziţia se clasifică în:  

- nominală: Ioana, vecina; 
- adjectivală: crudă, adică necoaptă; 
- pronominală: noi, adică ceilalţi; 
 - numerală: voi, cei doi 
- verbală: căutînd, adică investigînd; 
- adverbială: mîine, adică vineri. 
Apoziţia nominală se realizează prin substantive comune sau proprii, sintetice sau perifrastice 

(locuţiuni substantivale). În funcţie de corelaţia dintre cazul substantivului-bază şi cazul substantivului -
apoziţie, se disting două situaţii în limba română: 1) cazul apoziţiei este autonom în raport cu cazul 
bazei (apoziţia în nominativ) şi 2) cazul apoziţiei copiază cazul bazei (apoziţia acordată). 

Apoziţia în cazul nominativ, indiferent de cazul bazei, constituie ipostaza prin care se 
manifestă funcţia în discuţie în conformitate cu norma limbii actuale; apoziţia acordată, repetînd cazul 
bazei, reprezintă o manifestare învechită a acestei funcţii, dar considerată de vorbitor ca posedînd o mai 
mare forţă explicativă, derivată din redundanţa mărcilor gramaticale: 

I-am restituit cărţile lui Ion, colegul tău. 
I-am restituit cărţile lui Ion, colegului tău. 
Totuşi, există situaţii în care apoziţia este obligatoriu în alt caz decît nominativul: 
(1) în cazul acuzativ, cerut de constrîngerile formale determinate de regentul unei baze, 

constrîngeri care se transferă asupra apoziţiei, pentru evitarea ambiguităţii sau a dezorganizării 
enunţului, în cazul în care apoziţia ar fi nemarcată, în nominativ (omonimia nominativ-acuzativ se 
rezolvă contextual sau prin absenţa-prezenţa prepoziţiilor): 
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Lor li s-au adăugat, în cele din urmă, şcoala, ca instituţie de disciplinare, mai mult decît de 
formare, şi cultura, ca mijloc de propagandă, adică de impunere a valorilor, în conformitate cu 
ideologia oficială. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 13); 

(2) în cazul genitiv, atunci cînd traduce un adjectiv posesiv, îndiferent de cazul acestuia, 
datorită capacităţii genitivului de a exprima posesia: 

Un defect al nostru, al intelectualilor, este acela de a crede că toată lumea gîndeşte ca noi. 
(Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 77) 

Apoziţia acordată se realizează prin substantive în cazul dativ, în cazul acuzativ cu prepoziţie 
şi în cazul genitiv (eventual, vocativ, vezi supra): 

I-am restituit cărţile lui Ion, colegului tău. 
L-am văzut pe Ion, pe colegul tău. 
N-ai ascultat sfaturile lui Ion, ale colegului tău. 
Apoziţia pronominală se manifestă cu o frecvenţă redusă în uzul actual, fapt explicabil prin 

aceea că un pronume, în calitate de substitut al substantivului, nu are un conţinut semantic autonom, 
informaţia sa semantică fiind diminuată în raport cu informaţia bazei. Apelul la apoziţia pronominală 
probează totuşi capacitatea ei de a îndeplini funcţia de identificare a bazei: 

Pe fotoliu dormea o pisică, alta. (DSL, p. 64) . 
În concepţia tradiţională a gramaticilor româneşti, se acceptă identificarea unei apoziţii 

verbale, concretizate prin verbe la infinitiv, gerunziu sau supin. Dacă însă se atribuie indice de 
predicaţie modurilor infinitiv şi gerunziu, inventarul apoziţiilor verbale se reduce la concretizarea prin 
verbe la supin, în vreme ce unităţile cu funcţie de apoziţie exprimate prin infinitiv şi prin gerunziu 
transgresează nivelul părţilor de propoziţie, manifestîndu-se la nivelul frazei ca propoziţii non-finite 
apozitive: 

A te lamenta, adică a te văita continuu, devine supărător pentru cei din jur. (DSL, p. 65) 
Apoziţia adverbială traduce, de regulă, o bază adverbială sau verbală: 
Cu şcoala merge aşa cum ne-a deprins, adică foarte bine. (I. Gheţie, Biruitorii, I, p. 63) 
Apoziţia multiplă conţine două sau mai multe apoziţii simple, coordonate copulativ sau 

disjunctiv: 
Toţi ai casei, adică tată-său, Fira şi Gore, o iubeau…. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, 

p. 21); 
Oricine va fi numit vicar, Băliban sau altul, se va muta la vicărăşie. (I. Gheţie, 

Biruitorii, I, p. 126). 
Apoziţia dezvoltată este un rezultat al expansiunii prin subordonare a unei apoziţii simple care 

constituie nucleul unei structuri apozitive. Există şi posibilitatea ca mai multe apoziţii dezvoltate să se 
coordoneze, creînd un multiplu de unităţi cu funcţie explicativă ori descriptivă:  

Ienache Kreţulescu, fire puţin complicată, putea rezerva surprize neplăcute, ca mai 
toată lumea. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 99); 

Afară de muncă, restituirea asta socială, punctul ăsta permanent de sprijin, celelalte ţin mult 
de hazard. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 75). 

În articularea raportului apozitiv, identitatea de clasă morfologică a celor doi termeni 
implicaţi, baza şi apoziţia, nu este obligatorie, încît (1) o bază adjectivală se poate traduce printr-o 
apoziţie al cărei nucleu este un verb la modul gerunziu, de exemplu, sau (2) o apoziţie adjectivală are ca 
bază un adverb (pro-adjectiv, cu funcţia de atribut circumstanţial). Totuşi, conexiunea apozitivă nu se 
instaurează, la nivelul expresiei, în mod arbitrar, între orice tipuri de cuvinte, ci respectă o normă de 
contiguitate noţională: caracteristica unui obiect poate fi redată printr-un adjectiv, dar şi printr-o 
propoziţie – finită sau nonfinită – cu conţinut descriptiv; un adverb poate substitui un adjectiv, 
transmiţînd, indirect, o informaţie semantică similară: 

(1) [Ai văzut oameni] negri, adică avînd aşa ca un bob de tăciune între sprîncene. (Ion 
Gheţie, Încotro, p. 180); 

(2) În consecinţă, percepem Puterea aşa cum îşi doreşte ea însăşi să fie percepută: unică şi 
indivizibilă, omniprezentă şi atotvăzătoare. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 13). 
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Propoziţia apozitivă poate avea aspect de propoziţie principală, cînd se raportează la o 
propoziţie principală, în principiu, dar şi aspect de propoziţie secundară, conţinînd mărcile specifice 
subordonării (pronume, adverbe relative sau conjuncţii subordonatoare): 

O jumătate de secol totalitar este cuprinsă în paginile acestui album de familie: avatarurile 
comunismului autohton sînt responsabile pentru naşterea unei societăţi şi impunerea unui profil 
antropologic. (I. D., nr. 10 (13), 2005, p. 10); 

Femininul văzut din perspectivă masculină este cum îl ştim, adică aşa cum l-a impus 
literatura... (R. L., 2004, nr. 4, p. 21); 

Rîdea de bucurie că o plăcere tot îi mai rămăsese pe lume: să cheltuiască. (Ileana 
Vulpescu, Rămas-bun, p. 46). 

Fraza apozitivă intră în relaţie de apoziţie, la nivelul textului, cu unitatea bază care poate fi de 
acelaşi rang, adică tot o frază, dar şi cu unităţi inferioare, traducînd propoziţii sau părţi de propoziţie ca 
în exemplele următoare: 

Deşi scopul investigaţiei lui Socrate este sufletul omenesc, felul în care acesta hotărăşte 
să îl trateze – şi anume prin detur – se dovedeşte decisiv şi înrîuritor. Altfel spus, deşi viziunea 
platoniciană despre cetate e doar un mod de a ajunge la o anumită viziune despre sufletul 
omenesc, viziunea pe care ne-o facem despre acesta din urmă va fi decisiv înrîurită de 
viziunea pe care o aflăm în cîmpul politic. (ID., 2005, nr. 10 (13), p. 20); 

Cînd nu sînt de-a dreptul – şi indecent – mercenari, mulţi scriu ca să se vadă în oglindă; se 
răsfaţă în fel şi chip: ne spun cum bătea lumina pe foaia de hîrtie, ce filing au avut cînd s-au apucat 
de scris, ce au mai citit şi ce grade universitare au mai obţinut. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 7); 

Ceva din mine a hotărît să uite semnificaţia încă neştiută a acestei dezamăgiri şi să 
construiască un altfel de om pornind de la o fiinţă uitată şi de la un principiu voliţional: eu nu 
sînt ceea ce ascund, eu sînt ceea ce devin prin voinţă. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 43). 

O unitate intrată în raport apozitiv poate servi ca bază pentru altă apoziţie, ceea ce determină 
în teoria limbii stabilirea unei ierarhii a structurilor coreferenţiale, încît sînt identificabile apoziţii de 
gradul întîi, al doilea, al treilea etc. 

Concluzia mea provizorie ar fi aşadar următoarea: cunoaşterea metafizică nu este o 
cunoaştere finită, ci una a depăşirii condiţiei umane obişnuite prin asimilarea la Divinitate – o temă 
pe care o vom reîntîlni în Eneadele lui Plotin. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 24). 

În literatura de specialitate românească, se vehiculează opinii divergente în legătură cu 
apoziţiile relative, „caracterizate prin echivalenţă parţială, în care corespondenţa semantică se stabileşte 
între primul termen în toată dezvoltarea lui şi un component al termenului secund, totdeauna pronumele 
relativ cu sens neutru ceea ce, prin intermediul căruia se deschide o nouă perspectivă în dezvoltarea 
planului semantic al propoziţiei“87. O opinie similară găsim la Gabriela Pană Dindelegan, care 
apreciază că în apozitivele introduse prin ceea ce, relativul compus, nedisociabil, funcţionează ca 
substitut propoziţional sau chiar frazal88 (s. n., R. N.): 

Este adevărat că la începuturile ei moderne proza românească s-a ilustrat prin nuvelă şi 
povestire, prin C. Negruzzi, în primul rînd, ceea ce nu înseamnă că pînă la N. Breban nu am avut 
romancieri în sensul cel mai ambiţios. (R. L., 2004, nr. 4, p. 12) 

În opinia noastră, avem a face, în acest caz, cu o specie a apoziţiei rezumative, o apoziţie 
rezumativă anforică, intrafrastică sau intratextuală, care sintetizează conţinutul unităţii anterioare, dar, 
care, în calitatea sa de element introductiv subordonator, nu se manifestă ca un termen autonom 
semantic şi gramatical, avînd nevoie de determinări specifice şi care funcţionează ca un conectiv 
frastic/textual, asigurînd progresia semantică a enunţului şi coeziunea elemntelor concatenate. 

De altfel, în registrul cult, o apoziţie rezumativă se poate concretiza şi prin nume, obligatoriu 
în nominativ, cu un conţinut vag, generalizator, de tipul idee, fapt etc., care condensează, de regulă, 
conţinutul unei propoziţii sau al unei fraze, şi a cărei prezenţă este necesară pentru a permite, prin noi 
determinări, desfăşurarea progresiei semantice, sau se poate exprima printr-un hiperonim selectat de 
vorbitor. 

                                                 
87 Irimia, GLR, p. 511. 
88 Dindelegan, Teorie, p. 46. 
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După vizita prelungită în URSS, dezamăgit şi detestînd comunismul, nu înseamnă că Istrati a 
devenit automat fascist, idee vehiculată intens… (R. L., 2004, nr. 3, p. 14); 

Pentru Marina, cea mai mare durere fusese moartea lentă a părinţilor ei, împuţinarea lor 
fizică, dependenţa lor de alţii, într-un cuvînt umilirea lor. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 21). 

 După Gabriela Pană Dindelegan, apoziţiile de acest tip ar urma tiparul unei reluări 
sinonimice, ca şi în cazul în care se reia la mare distanţă forma unui substantiv anterior:  

Se învederau tocmai dimpotrivă, trupeşte şi sufleteşte, semnele unei înalte stirpe în cădere: 
portul semeţ şi înfăţişarea nobilă, trufia, cerbicia…semne ce trecură urmaşilor săi. (Matei 
Caragiale)89. 

Din punctul nostru de vedere, numai în cazul unei condensări realizate printr-un termen 
generic am putea accepta că funcţionează o apoziţie ca rezultat al unei reluări sinonimice, în schimb, în 
al doilea caz lexemul fiind identic, nu credem că între cele două elemente se instaurează o relaţie 
sinonimică, de «traducere», specifică raportului apozitiv, ci se produce o repoziţionare a cuvîntului 
respectiv, care devine un conector textual, dar care îşi păstrează şi calitatea de parte de propoziţie, 
eventual avînd funcţia de apoziţie repetitivă. 

Topica este una dintre mărcile esenţiale ale raportului apozitiv, în sensul că unitatea cu funcţia 
sintactică de apoziţie succede bazei, urmînd o direcţie logică a înşiruirii ideilor, de la elementul 
considerat iniţial de vorbitor ca fiind adecvat intenţiilor sale comunicative, la cel care reevaluează 
pentru receptor realitatea, pentru eficienţa maximă a actului de comunicare. Cu toate acestea, factorul 
subiectiv, prezent în discurs, determină constituirea unor structuri sintactice în care sfera de 
aplicabilitate a concordanţei dintre logic şi lingvistic nu este anulată, dar este sever limitată, astfel încît 
regimul de coexistenţă a apoziţiei cu baza ei este unul inversat, apoziţia precedînd termenul pe care îl 
explicitează, îl caracterizează sau îl descrie (apoziţie frontală). Distincţia formală dintre bază şi 
apoziţie, în condiţiile în care topica obiectivă, convertită în topică subiectivă, nu mai constituie o marcă 
a raportului apozitiv, o realizează opoziţia dintre determinarea zero (substantivul este nearticulat), 
prezentă la numele cu funcţia de apoziţie, şi determinarea maximă (prin articol hotărît) ce 
caracterizează baza, în calitatea sa de termen dotat cu un grad superior de autonomie semantico-
gramaticală, caz în care cei doi termeni ai binomului apozitiv devin noninterschimbabili (vezi supra): 

Călător interesat, fără nelinişti fundamentale, turistul – botezat astfel către sfîrşitul 
secolului al XVII-lea, atunci cînd se naşte şi categoria de „homme gentil“ – promite mereu să 
revină acasă. (I. D., 2005, nr. 9 (12), p. 37). 
 
Teme şi întrebări: 

1. Indicați notele comune şi diferenţele dintre atribut şi apoziţie 
2. Cazurile şi elementele de construcţie la atributul substantival 
3. Cazurile şi elementele de construcţie la atributul pronominal 
4. Exprimarea atributului circumstanţial 
5. Elemente de relaţie la propoziţia atributivă 
 
§ 9. Complementul 
Determinările completive sînt principial obligatorii în cazul insuficienţei semantico-

gramaticale a regentului, iar, pe baza relaţiei semantico-gramaticale stabilite între cei doi poli, se poate 
opera o subcategorizare a determinării în discuţie. Criteriul acestei subcategorizări este relaţia 
semantico-gramaticală manifestată în sens unic, de la punctul de plecare – verbul insuficient completiv 
─ la punctul de sosire, marcat gramatical şi avînd un anume conţinut semantic, complementar 
conţinutului elementului regent. Din această perspectivă, deci, interesează: 

1) insuficienţa semantico-gramaticală de tip completiv a regentului; 
2) tipologia regentului verbal (verb, interjecţie, adverb, adjectiv); 
3) actualizarea morfologică şi restricţiile formale suportate de determinant; 
4) conţinutul semantic al determinantului. 

                                                 
89 Pană Dindelegan, Elemente, p. 251. 
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În funcţie de aceste repere, putem stabili că determinarea completivă este de patru tipuri: 
directă, indirectă, internă şi de agent. 

 
Notă. «Ideea» de determinare completivă, prezentă în diverse lucrări din literatura de specialitate 

românească, trimite la clase cu un număr variat de elemente şi/sau la distribuţii particulare ale funcţiilor de tip 
completiv: în majoritatea gramaticilor, complemente (necir-cumstanţiale) sînt considerate trei determinări: 
complementul direct, indirect şi de agent (Iordan, LRC, p.149 sqq., GA, II, p.149 sqq., Avram, Gramatica, p. 362 
ş.a.); gramaticile mai noi fac referiri la patru: direct, indirect, de agent, sociativ (Şerban, Curs, p. 208 sqq.), direct, 
indirect, de agent, intern (Dimitriu, GES, p. 237 sqq.), direct, indirect, de agent, de materie (P. Zugun, Funcţiile 
sintactice ale numelui la cele cinci cazuri, în „Limba română“,Chişinău, anul III, nr. 3-4, (11-12), p. 38-43, 
[Zugun, Funcţiile] ), cinci: direct, indirect, de agent, de reciprocitate, comparativ (Irimia, GLR, p. 408, Merlan, 
Sintaxa, p. 94 sqq.). Semnalăm că unii specialişti atribuie determinării completive şi circumstanţialele cu 
dependenţă şi de un nume (vezi infra), inventarul crescînd pînă la şapte :direct, indirect, de agent, sociativ, 
opoziţional, cumulativ, de excepţie (Draşoveanu, Complementul, p. 3) sau la nouă elemente; la Irimia, GLR, se 
adaugă celor cinci complemente «obiectuale» patru complemente «corelative» (sociativ, cumulativ, de excepţie, 
de opoziţie). Bazîndu-ne pe criteriul dihotomiei principiale a valenţelor verbului, admitem că numai complinirile 
directe, indirecte, de agent şi interne consumă valenţele obligatorii ale regenţilor de tip verbal şi, în consecinţă, 
numai acestea sînt „complemente“ în adevăratul înţeles al cuvîntului.  

 
9.1. Complementul direct 
În gramatica limbii române, complementul direct a constituit obiectul tuturor încercărilor de 

descriere a nivelului sintactic. Referitor la conceptul de „complement direct“, înregistrăm termeni 
diverşi, în opinia noastră, avînd statut de sinonime: complement direct90, complement obiect direct91, 
obiect direct92. 

 
Notă. Termenul de obiect93 (complement obiect) direct este mai puţin avantajos, întrucît, pe de o parte 

este perimat şi tributar terminologiei lingvisticii străine, iar, pe de altă parte, noţiunea de obiect al acţiunii reflectă 
o perspectivă logico-semantică şi nu una a „sintaxei pure”94 (complementul direct nu indică numai obiectul 
asupra căruia se răsfrînge acţiunea verbului, ci şi rezultatul acţiunii; vezi infra). Ca atare, preferăm termenii 
complement direct/intern/indirect/de agent, desemnînd subcategorizări ale determinării de tip completiv. 

 
Complementul direct este partea de propoziţie/ funcţia sintactică în tratarea căreia nu se 

constată divergenţe majore în studiile de specialitate. Definirea vizează regentul şi conţinutul semantic 
al complementului direct, fără a se releva, în mod consecvent, identitatea, la nivelul expresiei, a 
realităţii avute în vedere.  

Definirea după criterii formale ia în considerare forma cazuală a complementului direct 
conceput ca „reali-zare a grupului nominal (SN2) în structura propoziţiei minimale închise, al cărei 
predicat este un verb tranzitiv“ (Iordan, LRC, p. 647), „realizarea prin nume în acuzativ, termen 
dependent în cadrul unei relaţii de subordonare faţă de verb“ (Guţu Romalo, Sintaxa, p. 155) sau 
„substantivul, pronumele şi orice echivalent al substantivului în cazul acuzativ fără prepoziţii (cu 
excepţia lui pe şi a lui a dinaintea infinitivului scurt), ori de cîte ori completează înţelesul unor verbe 
tranzitive“95. Din perspectiva sintaxei funcţionale, se consideră că definiţiile anterioare nu instituie o 
delimitare netă a sferei complementului, încît se propune reorientarea spre planul semantic al 
conexiunii: „sfera semantică a termenului regent şi planul semantic al relaţiei de dependenţă determină 
modul concret de realizare a funcţiei de complement obiectual“96; în teoria X-bară, aplicabilă numai la 
nivelul structurii de adîncime (care este o reprezentare pură a structurii lexicale), «obiectul» este 
considerat, în sens larg, un argument intern selectat şi marcat de centru (verb), GN al proiecţiei X' 
(Chomsky, Cunoaşterea, p. 173), interpretare modelată după definiţiile din gramaticile clasice, în 
opinia noastră. 

                                                 
90Guţu Romalo, Sintaxa, p. 155-173, Dimitriu, GES, p. 23, Irimia, GLR, p. 408, Şerban, Curs, p. 209, GA, II, p. 149 ş.a. 
91 Draşoveanu, Teze, p. 175. 
92 Pană Dindelegan, Sintaxa, p. 9, Iordan, LRC, p. 633. 
93 Pentru opinia contrară, vezi DSL, p. 333.  
94 Jespersen, La Philosophie, p. 221.  
95 Coteanu, Gramatica, p. 287. 
96 Irimia, GLR, p. 408.  
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Din excursul sumar de mai sus, asupra celor mai importante opinii emise de lingviştii români 
în legătură cu tema în discuţie, se remarcă eterogenitatea, la nivelul elementelor definiţiilor, în privinţa 
statutului sintactic al entităţii numite complement direct: complementul direct este parte de propoziţie, 
funcţie sintactică sau un substantiv (pronume) în acuzativ. În §18 am adus argumente în favoarea tezei 
disjungerii nivelului sintactic de cel morfologic şi, respectiv, a funcţiei sintactice de partea de 
propoziţie. Particularizînd, considerăm, aşadar, complementul direct ca fiind o funcţie sintactică 
rezultantă a raportului de subordonare, concretizată în partea de propoziţie complement direct (la 
nivelul propoziţiei) şi în propoziţia subordonată (substitutul de propoziţie) completivă directă (în planul 
frazei, textului). 

În literatura de specialitate complementul direct este considerat în relaţie de subordonare faţă 
de un verb tranzitiv, o locuţiune verbală tranzitivă şi o interjecţie tranzitivă, dependenţă care se 
manifestă prin recţiune cazuală97. Vom limita însă utilizarea termenului de recţiune la situaţiile în care 
între complementul direct (indirect) şi regent nu se interpune o prepoziţie/conjuncţie (sau alt «cuvînt-
relator»98), căci marcarea subordonării prin prepoziţie (sau relatori frastici) se circumscrie, tradiţional, 
joncţiunii.  

Problema mărcilor subordonării funcţiei de comple-ment direct faţă de regent comportă unele 
discuţii: actualizarea funcţiei de complement direct la nivelul frazei, al propoziţiei şi al textului se 
reflectă prioritar în spectrul distinct al mărcilor; la nivelul propoziţiei consi-derăm că funcţionează ca 
indici ai determinării, recţiunea cazuală asociată cu flexiunea (Citesc o carte.), joncţiunea prin 
prepoziţia pe care antrenează recţiunea şi flexiunea (Il laudă pe cîştigător), precum şi topica (Părinţii 
iubesc copiii). La nivelul frazei, unica marcă a determinării este, în principiu99, joncţiunea prin relatori 
frastici: 

Oglinda l-a ajutat pe om să se întrebe cine e, ce rost are pe lume, ce vrea, ce aşteaptă de la 
alţii. (O. Paler, Aventuri, p.192); 

Ai vrea să renunţi să mai afli cine eşti. (O. Paler, Aventuri, p. 98). 
În text funcţionează şi mărci fonetice (precum pauza asociată cu modificarea intonaţiei), 

cărora le corespund în scris mărci grafematice (două puncte, linia de dialog etc.): 
Ţi-am spus uneori: ia sfatul vestalelor, dacă  
Flacăra vrei s-o-ntreţii. 
Ţi-am zis alte dăţi: vezi tu jeraticul, truda în vatră? (L. Blaga, Opere, II, p.208). 
Majoritatea lingviştilor români100 consideră că termenul regent al construcţiei cu complement 

direct este în mod necondiţionat un verb tranzitiv . 
Convenţional, considerăm tranzitive verbele care, în principiu, admit testul pasivizării 

(reflexivizării), în virtutea „înrudirii logice dintre obiect şi subiect” 101 Ion îl laudă pe Vasile/Vasile este 
lăudat de Ion/Ion se laudă/Se laudă faptele lui Vasile, la care, în limba română, se adaugă testul 
dublării şi al acompanierii verbului printr-o formă neaccentuată a pronumelui personal. Rezerva 
vizează cîteva verbe ce se pot construi cu complement direct, dar care nu admit pasivizarea sau 

                                                 
97 Termenul şi conceptul de recţiune apare la Cipariu, Opere, II, p.320-321, fiind preluat din lucrările străine care valorifică 
ideile Gramaticii de la Port-Royal (lucrare ce a cunoscut şi ediţii recente: Grammaire générale et raisonnée. La Grammaire 
de Port-Royal. Edition critique présentée par Herbert E. Breckle. Nouvelle impression en facsimilé de la III-e édition de 1676. 
Stuttgart-Bad-Cannstatt, 1966). Recţiunea este, în general, definită în opoziţie cu acordul (distincţie a structurii de suprafaţă) 
şi reflectă situaţia în care termenul regent şi cel dependent nu manifestă aceeaşi categorie, adică termenul dependent este 
determinat de termenul regent în privinţa categoriei relevante, precum cea a cazului, de exemplu (Cf. Lyons, Introducere, p. 
271). 
98 Vezi Dimitriu, Tratat, I, p. 41. 
99 Recţiunea cazuală şi joncţiunea prin pe afectează numai relatorul din propoziţiile completive directe care sînt introduse prin 
pronumele relativ cine (şi cele nehotărîte formate pe baza lui cine): Am lăudat numai pe cine am considerat că merită. 
100 Heliade-Rădulescu, Gramatica, p. 247 (verb strămutător), Puşcariu, LR, I, p.144, Iordan, LRC, p. 157, Drăganu, Elemente, 
p.81, GA, II, p. 153, SMLRC, p.183, Irimia, GLR, p. 415, Dimitriu, GES, p. 241. 
101 Jespersen, La philosophie, p. 218. 
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reflexivizarea: a avea102, a costa, a durea, a roade (mă roade ceva)103, comportament explicabil prin 
sensul verbului respectiv (admit însă un clitic şi sînt compatibile cu raportul de dublare). 

În opinia noastră, verbele care intră în relaţie cu un complement direct sînt insuficiente 
semantico-gramatical, cu una sau cu două valenţe libere în dreapta verbului completabile printr-un 
nume în acuzativ fără prepoziţie sau cu prepoziţia pe; insuficienţa mai ales semantică a verbului 
motivează comportamentul gramatical distinct în situaţii de comunicare diverse pentru unul şi acelaşi 
verb: 

- insuficienţă semantică – a ajunge = a prinde + C direct: 
L-a ajuns repede. 
a ajunge = a sosi +  
C indirect: 
Lui nu i-au ajuns încă documentele. 
- suficienţă semantică – A ajuns repede acasă. 
Un verb insuficient completiv admite însă şi „absolutizarea semanticii“104 sale, în absenţa 

comple-mentului direct, acţiunea rămînînd în sfera generalului: 
Nu căuta ceva anume, însă căuta, pentru că numai cine caută găseşte. (Mihail Sadoveanu, 

Romane, p. 224). 
Verbul regent îşi manifestă disponibilitatea combinatorie pentru complementul direct, în mod 

curent, în condiţiile în care se materializează într-o formă verbală personală, îndeplinind funcţia de 
predicat, dar îşi conservă insuficienţa şi în cazul în care se utilizează la un mod nepersonal, la gerunziu, 
la infinitiv sau la supin, acestea avînd o valenţă completată la stînga printr-un nume subiect, explicit sau 
implicit: 

Păcat că nimic nu ne serveşte la-nvăţat indiferenţa. (Ileana Vulpescu, Arta compromisului, p. 
16). 

La cele două două forme nonfinite ale verbului insuficient completiv, infinitivul şi gerunziul, 
în calitate de regent pentru complementul direct, se poate adăuga aşadar şi supinul, care, aşa cum 
remarcă Gabriela Pană Dindelegan, prin fenomenul de „control“, are un subiect comun cu subiectul 
verbului la un mod personal din propoziţie: 

Mă apuc de învăţat engleză. 
Îmi rămîne de terminat recenzia. 
De judecat pe alţii este mai uşor decît pe tine însuţi. 
Termin de citit lucrarea105. 
Interjecţia, ca termen regent al complementului direct, apare menţionată în majoritatea 

definiţiilor date de specialişti106. În unele lucrări se face distincţia între interjecţiile propriu-zise (iată, 
na) şi onomatopee (haţ, pleosc, trosc), în relaţie cu actualizarea funcţiei de complement direct: 
interjecţiile onomatopeice nu admit dublarea complementului direct şi exprimarea prin pronume, ca o 
consecinţă a incompatibilităţii dintre pronumele personal în acuzativ cu formă accentuată şi 
interjecţie107. Conform testelor tranzitivităţii, aceste regente ar rămîne în afara discuţiei. 

Considerăm că interjecţiile propriu-zise, care admit dublarea complementului direct, şi, prin 
analogie, cele onomatopeice, integrate în propoziţii, au un comportament analog verbelor suficiente şi 
insuficiente semantico-gramatical, avînd valenţe obligatorii (1, 2, 3) sau facultative (4): 

1) Na-ţi-o pe a ta. 

                                                 
102 În legătură cu complementul direct al verbului a avea, apreciem că este obligatoriu în orice comunicare, idee vehiculată şi 
în grama-ticile altor limbi: se vorbeşte, în acest caz, de predicate sintactice care „conţin un veritabil argument intern“. Vezi 
Michael Herslund, Irène Baron, Dimensions spatiales du verbe avoir, în CILL, 25, (1999), 1-2, p. 49-61. 
103 Heliade-Rădulescu, Gramatica, p. 75. 
104 Irimia, GLR, p. 410. 
105 Gabriela Pană-Dindelegan, Elemente de gramatică. Dificultăţi, controverse, noi interpretări, Editura Humanitas 
Educaţional, Bucureşti, 2003, [Dindelegan, Elemente], p. 143. 
106 Iordan, LRC, p. 650, GA, II, p. 153, Stati, Elemente, p. 103, Irimia, GLR, p. 409, Dimitriu, GES, p. 241, Guţu Romalo, 
Sintaxa, p. 155. 
107 În Guţu Romalo, Sintaxa, p.157, se propune delimitarea, în clasa complementului direct, a complementelor dependente de 
interjecţii onomatopeice de cele dependente de verbe sau de interjecţii propriu-zise. 
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2) Iată-mă aici. 
3) Pleosc! o palmă. 
4) Hai acasă! 
În opinia noastră, regentele complementului direct sînt verbele sintetice sau analitice, 

insuficiente completiv şi interjecţiile, considerate, prin analogie cu verbul, insuficiente completiv108. 
 

Notă. În limbajul poetic, la nivelul căruia se produc numeroase deviaţii sintactice, complementul 
direct poate determina şi verbe care, în limba standard, nu solicită o astfel de complinire, ele fiind considerate 
«intranzitive». De exemplu, în poezia lui N. Stănescu, se înregistrează situaţii de „tranzitivizare forţată“ a unor 
verbe, prin încălcarea restricţiilor de natură semantică şi sintactică, în scopul situării „sinelui liric“ în centrul unui 
univers dominat de legi proprii: 

Şuier luna şi o răsar şi o prefac într-o dragoste mare. (N. Stănescu, I, p. 131); 
Te implor, hai să tăcem natura. (N. Stănescu, II, p. 289); 
De mult viu mă mult murisem. (N. Stănescu, II, p. 144)109. 

 
În legătură cu exprimarea complementului direct există, în gramatica românească, mai multe 

puncte de vedere. În majoritatea lucrărilor de specialitate se acceptă că un complement direct se poate 
exprima prin: 

a) substantiv în acuzativ cu sau fără prepoziţia pe: 
Îl vede pe Vasile. 
Au întîlnit oameni cinstiţi. 
b) pronume în acuzativ cu sau fără prepoziţia pe: 
Le văd astăzi.  
Pe aceştia îi cunosc. 
Nu lua nimic. 
c) numeral în acuzativ cu/fără prepoziţia pe: 
Pe al doilea l-a ajuns la gară. 
Am luat numai două. 
d) verbe la moduri nepredicative: 
Începe a cînta. 
Termină de scris. 
e) construcţii relative infinitivale: 
N-are ce mînca. 
N-are unde dormi. 
f) construcţii gerunziale: 
Văzuse dipărînd coloana. 
Dacă în legătură cu substantivele (sau cu orice parte de vorbire avînd valoare de substantiv), 

care pot îndeplini funcţia de complement direct, se poate vorbi de convergenţa tezelor, despre 
exprimarea complementului direct prin verbe la moduri nepredicative există mai multe păreri: 

Unii lingvişti110 încadrează infinitivul şi gerunziul la modurile nepersonale şi nepredicative şi 
consideră că acestea pot îndeplini funcţia de complement direct la nivelul propoziţiei. În gramaticile 
generative, se preferă termenii de forme finite şi forme non-finite ale verbului, în locul termenilor mai 
vechi din gramatica clasică de forme modale predicative şi nepredicative; în această viziune, se 
asertează că formele non-finite structurează enunţuri fără autonomie111, ceea ce ar conduce la ideea că 
se pot constitui în segmente sintactice ierarhic superioare grupurilor nominale sau verbale. Pe de altă 
parte, unii gramerieni112 consideră că infinitivul şi gerunziul sînt moduri predicative datorită faptului că 

                                                 
108 Nu împărtăşim opinia specialiştilor care, extinzînd sfera tranzitivităţii, consideră că un complement direct poate determina 
adjective de provenienţă verbală (Popescu, Tranzitivitatea, p. 245); după opinia noastră, insuficienţa completivă a acestor 
verbe este saturabilă prin complemente indirecte, vezi infra. 
109 Vezi, în acest sens, Oana Chelaru-Murăruş, Particularităţi sintactică-stilistice ale construirii obiectului direct în lirica lui 
N. Stănescu, în LR, XLVIII, nr. 1-2, p. 25-33, Bucureşti, 1999. 
110 Şerban, Curs, p. 212, Avram, Gramatica, p. 293, GA II p. 153. 
111 DSL, p. 300. 
112 Matilda Caragiu-Marioţeanu, Moduri nepersonale, SCL, XIII, nr. 1, 1962, p. 16-63 şi Dimitriu, GES, p. 248. 
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prezintă categorii gramaticale caracteristice verbului. În opinia noastră, infinitivul şi gerunziul trebuie 
considerate moduri predicative întrucît, din punct de vedere semantic, acestea exprimă acţiuni, iar, pe 
de altă parte, pot primi toate complinirile verbului la un mod personal. Deşi infinitivul şi gerunziul nu 
au forme flexionare pentru persoană şi număr, ele pot fi însoţite de pronume personale sau reflexive: a 
mă vedea, gîndindu-mă. Rezultă că infinitivul şi gerunziul îndeplinesc funcţia sintactică de predicat şi 
nu pot fi realizări ale funcţiei de complement în propoziţie. 

În literatura de specialitate, nu există unitate de vederi nici asupra verbului la supin, 
susceptibil de a funcţiona, la nivelul propoziţiei, ca un complement direct. În acest sens, Gabriela Pană 
Dindelegan (DSL, p.117) susţine că româna, spre deosebire de celelalte limbi romanice, a dezvoltat un 
tip propriu de complement non-finit, realizat prin supin (Termină de învăţat; Se apucă de învăţat).  

Se admite113, în general, această concretizare morfologică, precizîndu-se că verbele la supin 
cu funcţia de complement direct se pot combina cu verbe care înseamnă a termina (a sfîrşi, a termina, 
a mîntui), ignorîndu-se statutul de semiauxiliare al acestor verbe (vezi asupra acestei probleme discuţia 
de la predicatul compus). De aceea, apreciem că verbele la moduri nepredicative sînt incompatibile cu 
actualizarea morfologică a funcţiei de complement direct la nivelul propoziţiei. 

Păreri diferite sînt şi în legătură cu exprimarea complementului direct prin adverbe şi prin 
interjecţii. Se apreciază114 că exprimarea prin interjecţii este numai aparentă în construcţii ca: El spune 
mereu of!, ca şi exprimarea prin adverbe de tipul româneşte, franţuzeşte: Învaţă româneşte. În ce ne 
priveşte, opinăm că în exemplul: El spune mereu of! există două planuri ale comunicării între care se 
desfăşoară raportul intenţional, planuri la nivelul cărora sînt identificabile unităţi sintac-tice distincte: 
propoziţie (El spune mereu) şi substitut de propoziţie (of). Eterogenitatea planurilor implicate în 
raportul intenţional ne determină să admitem că unitatea structurată este superioară frazei, constituind 
un text (vezi supra). 

În legătură cu exprimarea complementului direct prin cuvinte de tipul româneşte, franţuzeşte 
(= limba română, limba franceză) considerăm că acestea, reprezen-tînd un caz particular de echivalenţă 
semantică cu un substantiv, nespecific clasei adverbului, constituie o specie aparte a clasei 
substantivului. 

Acceptabile sînt următoarele realizări morfologice ale complementului direct: 
a) substantiv propriu sau comun în acuzativ, cu sau fără prepoziţie: 
Îl văd pe Tudor. Am citit romanul. 
b) pronume în acuzativ, cu sau fără prepoziţie: 
Le văd astăzi. N-a cunoscut  pe nimeni. 
c) numeral în acuzativ, cu sau fără prepoziţie; 
I-a prevenit pe doi. Iau două dintre ele. 
d) substantive cu aspect adverbial (numai de tipul româneşte, franţuzeşte) fără prepoziţie:  
Ştia ruseşte. 
Marcarea subordonării dintre complementul direct şi regent constituie un alt punct de interes 

al cercetărilor. Se remarcă două modalităţi de expresie cazuală: neprepo-ziţională – marcată prin 
recţiune şi prin flexiune – şi prepoziţională, realizată prin joncţiune cu prepoziţia pe. Despre prepoziţia 
pe la complementul direct s-a emis teoria provenienţei dintr-o construcţie de tip circumstanţial de loc: – 
Am bătut pe Pavel./ Am bătut pe umăr. (Cf. Drăganu, Elemente, p. 86)–, din necesitatea de a rezolva 
omonimia cazuală nominativ/acuzativ (topica fiind în română relativ liberă)115; particularitatea în 
discuţie a limbii române poate constitui un argument în favoarea teoriilor semantice mai noi din 
lingvistica străină care admit o interpretare localistă a cazurilor116. 

                                                 
113 Avram, Gramatica, p. 370. 
114 Avram, Gramatica, p. 367. 
115 Vezi şi Iordan, LRC, p. 637. 
116 DSL, p. 96. 
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Construcţia complementului direct cu prepoziţia pe s-a bucurat de o atenţie deosebită, datorată 
faptului că este specifică, în cadrul limbilor romanice, pentru limba română117. În general, construcţia 
cu pe este pusă în relaţie cu caracterul animat sau personal al numelui cu funcţia de complement. În 
convergenţă cu opiniile unor specialişti118, considerăm că trei sînt situaţiile în care se poate construi 
complementul direct: 

1) obligatoriu cu prepoziţia pe: 
Pe lîngă drama generală, oamenii mai au şi drame care-i privesc pe fiecare în parte. (Ileana 

Vulpescu, Carnetul, p. 349); 
2) obligatoriu fără prepoziţie: 
Mă învăţa ritmul cosmic  
Pe care-l pierd acum. (Marin Sorescu, Puntea, p. 12); 
A părăsit Bucureştiul. 
3) prin admiterea ambelor modalităţi: 
Antonescu îi scosese pe legionari în afara legii. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 307);  
Antonescu scosese legionarii în afara legii.  
Crearea unei mărci sintactice proprii în limba română pentru construcţia complementului 

direct (prepoziţia pe asociată cu dublarea) reflectă, în opinia Gabrielei Pană Dindelegan, trei tendinţe 
manifestate constant în evoluţia limbii române: a) de extindere a mărcii analitice a funcţiilor sintactice, 
b) de marcare suplimentară, redundantă a determinării119, c) de marcare gramaticală a numelor de 
persoană120. În ceea ce ne priveşte, apreciem că un complement direct se poate exprima prin nume în 
acuzativ cu121 sau fără prepoziţia pe122 (rar şi cu prepoziţiile de, din, dintre, cu) şi că prezenţa/absenţa 
prepoziţiei pe este în relaţie de corespon-denţă relativă cu dublarea complementului direct prin cele 
două serii de forme ale pronumelui personal şi reflexiv în acuzativ (clitice şi accentuate). 

Discuţia despre de, din, partitive sînt susceptibile de o interpretare similară cele cîteva 
construcţii cu prepoziţia cu: a  

În ceea ce priveşte semantismul determinantului, majoritatea gramaticilor123 admit că un 
complement direct indică obiectul asupra căruia se răsfrînge acţiunea, obiectul care suferă acţiunea 
(numit de aceea obiect pasiv) sau rezultatul acţiunii:  

Îi consolez pe toţi, cum pot. 
Numai mie nu ştiu ce să-mi mai spun 
Cînd rămîn singur. (Marin Sorescu, Puntea, p. 31). 
Ţinînd seama de transferul limbii (ca sistem de comunicare) în vorbire (ca actualizare a 

sistemului) realizat prin intervenţia subiectivă a vorbitorului s-ar putea invoca, din punct de vedere 
pragmatic124, rolul elemen-telor deictice în dinamica determinării completive. Individualizarea 
semantică operată prin intermediul funcţiei de complement direct este eficientă în comunicare dacă 

                                                 
117 I. Iordan apreciază că „dintre idiomele romanice, numai spaniola, portugheza, graiurile italieneşti meridionale şi unele 
graiuri galoromanice cunosc o construcţie asemănătoare (cu a  lat. ad)” (Iordan, LRC, p. 637, nota 2); Guţu Romalo, 
Sintaxa, p. 161. 
118 Guţu Romalo, Sintaxa, p. 162-164. 
119 Gabriela Pană Dindelegan (DSL, p.159) utilizează termenul determinare cu accepţia de funcţie semantică îndeplinită de 
determinanţi în cadrul grupului nominal (vezi §12). 
120 Cf. DSL, p. 173. 
121 Încă de la Diaconovici-Loga, Gramatica, p. 166, Heliade Rădulescu, Gramatica, p. 248, Tiktin, Gramatica, p. 77, există 
preocuparea pentru explicarea utilizării prepoziţiei pe la comple-mentul direct ca modalitate de distincţie a sincretismului 
formelor cazuale de nominativ-acuzativ şi, în consecinţă, de rezolvare a omonimiei dintre subiect şi complement. 
122 Unii specialişti vorbesc despre un indice distinctiv al valorii de acuzativ la numele de persoane, fiind considerat trăsătură a 
genului personal (Leo Spitzer, The Romanian Vocatives again, în BL, XIII, 1945, p.10), despre prepoziţia morfem pe „ca 
marcă de acuzativ şi indice al genului personal” (Irimia, GLR, p. 413 şi nota 32) sau despre flectivul pe (Draşoveanu, Teze, p. 
112), interpretări pe care le considerăm inconcludente pentru modalitatea noastră de abordare a temei în discuţie. 
123 Tiktin, Gramatica, p. 74, GA, II, p. 153 ş. a.  
124 Pentru accepţiile diferite ale termenului pragmatică, vezi Luminiţa Hoarţă Lăzărescu, Lingvistica pragmatică, Editura 
Cermi, Iaşi,1999, [=Hoarţă, Pragmatica]. 
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interlocutorul dezambiguizează mesajul în confor-mitate cu intenţia comunicativă a vorbitorului. De 
exemplu, comunicarea Iau asta este susceptibilă de ambiguitate125, dacă nu se face apel la deixis.  

În vorbire, funcţia de complement direct, concre-tizată printr-un cuvînt-substitut proximal126 – 
demon-strativul asta, se actualizează numai prin raportare la situaţia de comunicare, asociindu-se 
folosirea gestică127. Analizînd contextele în care apare un complement direct, constatăm că se poate 
stabili o dimensiune graduală a sensului complementelor directe în vorbire, deoarece există cel puţin 
două situaţii în care se conturează individualizarea semantică: (1) în elaborarea sensului 
complementului direct (în relaţie cu regentul), în conformitate cu intenţia comunicativă a vorbitorului, 
elementele deictice nu sînt relevante (au incidenţă zero): compară Citesc un roman cu Citeşti un 
roman şi cu Citeşte un roman, în care deixisul vizează doar persoana care vorbeşte, persoana care 
„acţionează”, momentul şi locul desfăşurării acţiunii, nu şi „obiectul acţiunii”; (2) sensul 
complementului direct se dezambiguizează prin apelul la elemente deictice: compară (a) Îl văd pe Ion/ 
(b) Îl văd pe tata/ (c) Îl văd pe el/ (d) Văd oraşul. În (a), (b), (c), (d) complementele directe – exprimate 
prin substan-tive proprii/comune, pronume personal cu formă accen-tuată – au o referinţă virtuală128 
constantă, însă insufi-cientă; referinţa actuală, variabilă de la o comunicare la alta, se individualizează 
exclusiv prin apelul la elementele deictice (situaţia de comunicare). Pe de altă parte, în (a), (b), (c), 
complementul direct îl, devine operant în decodarea mesajului prin intermediul raportului de dublare 
(vezi §17), deci relativ la contextul lingvistic sau în relaţie anaforică, prin raportare la o altă secvenţă a 
enunţului, la cotext (precum în exemplul următor, unde complementul direct se actualizează printr-o 
formă pronominală neaccentuată, al cărei referent se dezvăluie, aici, prin luarea în considerare a 
sensului subiectului din propoziţia principală): 

Cariera e uşor de dobîndit, pentru cine o refuză. (H.-R., Patapievici, Zbor, p. 122)  
În lucrările de specialitate recente, care descriu sintaxa limbii române, se rafinează cercetarea 

din perspec-tivă semantică a complementului direct: se apreciază, de exemplu, că exprimă un obiect 
pasiv (cu existenţă anterioară desfăşurării acţiunii verbului), un obiect rezultat (cu existenţă posterioară 
sau simultană acţiunii ver-bului)129, pacientul, obiectul posedat, obiectul cunoaşterii, obiectul dorinţei, 
obiectul scop130. 

Întrucît la nivelul expresiei nu se relevă mărci distincte ale complementului direct corelate cu 
informaţiile semantice «eterogene» puse în evidenţă mai sus, admitem că, în principiu, definiţia clasică 
are acoperire reală în teoretizarea complementului direct, acesta exprimînd, în sens larg, obiectul 
asupra căruia se răsfrînge acţiunea sau rezultatul acţiunii, consecinţă a unei operaţii de selecţie 
realizate de verbul regent: com-plementul direct funcţionează ca trăsătură distinctivă în semantica 
verbului insuficient completiv. 

Complementul direct cu realizare unică (Citesc o carte) sau dublă (prin raportul de dublare: 
Cartea pe care am citit-o) se distinge de complementul direct dublu care satisface două valenţe libere în 
dreapta verbului insuficient completiv. În inventarul verbelor româneşti se delimitează o clasă, redusă 
numeric, de verbe, numite curent dublu tranzitive, reprezentat de a întreba, a interoga, a chestiona, a 
asculta, a informa, a sfătui, a examina, a trece. Cele două complemente directe se realizează, în 
principiu, prin nume la nivelul propoziţiei, care se disting în privinţa prezenţei/absenţei trăsăturii 
[+animat]; un complement direct trimite la nume de persoană, celălalt, la nume de nonpersoană. La 
nivelul frazei, propoziţiile subordonate corespunzătoare converg spre aceleaşi conţinuturi semantice ca 
şi complementele directe de la nivelul propoziţiei: 

Îl vîră pe om în istorie ca într-o cuşcă, îl educă, dar îl învaţă să transforme credinţa într-un 
auxiliar. (Octavian Paler, Aventuri, p.100) 

                                                 
125 Vezi, pentru conceptul de ambiguitate, Elena Dragoş, Pragmatică şi pragmatica textului literar, în Semiotică şi poetică, 
(4), Cercetarea textului, Cluj, 1989, p. 1-28, Dimitriu, Tratat, I, p.256 ş.a. 
126 Ibidem.  
127  Idem, p.30. 
128 DEP, p.331. 
129 Irimia, GLR, p. 409. 
130 Merlan, Sintaxa, p. 94. 



 53

Semnalăm şi opinia conform căreia complementul direct care vizează persoana nu s-ar integra 
în clasa determinanţilor de tip complement direct, fiind numit complement obiect secundar (Guţu 
Romalo, Sintaxa, p. 170-172, Pană Dindelegan, Sintaxa, p. 19). Testul comutării cu zero certifică 
nonomisibilitatea nici uneia dintre cele două determinări, încît considerăm că nu se poate stabili o 
ierarhie complement (obiect) direct/secun-dar (Vezi şi Dimitriu, Tratat, II, p. 652). În plus, există 
situaţii în care un verb dublu „tranzitiv“ acceptă două complemente directe realizate prin nume de 
nonpersoană: A trecut mărfurile Dunărea. (în GA, II, p. 157). 

Aşadar, unele verbe insuficiente completiv sînt compatibile în limba română cu două 
complemente direc-te, în principiu131, simultan exprimate. 

 
9.2. Propoziţia completivă directă 
La nivelul frazei, funcţia de complement direct este actualizată printr-o propoziţie 

subordonată completivă directă, conform principiului corespondenţei132 sau printr-un substitut de 
propoziţie completivă directă. 

Subordonarea completivei directe este marcată prin joncţiune cu toată gama relatorilor 
frastici: 

- conjuncţii – că, să etc.: 
De ce nu mi-ai spus că viaţa e o linie închipuită, mamă? (Marin Sorescu, Puntea, p. 12); 
Reprimă-ţi invidia faţă de omul excepţional, învaţă să-l înţelegi şi să-l preţuieşti. (G. 

Călinescu, Scrinul, p. 416); 
Îl întrebă într-o zi pe doctor dacă n-ar putea să scrie şi el acasă cîteva rînduri. (Ileana 

Vulpescu, Carnetul, p. 349); 
Eu unul am crezut că da… (Mateiu Caragiale, Craii, p. 32). 
-  pronume şi adjective pronominale relative: 
Să se mai ducă şi alţii, dom' colonel, să fugărească pe cine-or vrea. (Ileana Vulpescu, 

Carnetul, p. 343); 
Dar, în ceea ce te priveşte, eşti liberă să faci ce speculaţii îţi convin… (A. Buzura, Feţele, p. 

11); 
Lui Ienache începu să-i bată inima văzînd pe ce pantă alunecase iar conversaţia… (Ileana 

Vulpescu, Rămas-bun, p. 266); 
-  pronume şi adjective pronominale nehotărîte: adverbe relative şi nehotărîte): 
- adverbe relative şi nehotărîte: 
Observ cu interes  
Cum se luptă instinctul vieţii 
Cu geniul morţii. (Marin Sorescu, Puntea, p. 21); 
Iar ei îi întrebară pe nou sosiţi din ce lagăr veneau şi unde mergeau. (Ileana Vulpescu, 

Carnetul, p. 343); 
Unde eşti astăzi nu ştiu. (L. Blaga, Opere, I, p. 107). 
Dacă se admite predicativitatea gerunziului şi a infinitivului (moduri predicative 

nonpersonale), propo-ziţiile «nonfinite» completive directe vor trebui consi-derate juxtapuse regentei: 
Aud chemîndu-mă.  
O rog a-mi spune adevărul. 
Prin intermediul raportului intenţional, determinarea de tip complement direct funcţionează şi 

la nivel textual (microtextual): 

                                                 
131 În limba română (spre deosebire de limba franceză, de exemplu), acelaşi verb a învăţa exprimă acţiunea orientată bidirec-
ţional, spre subiect şi spre obiect. Verbul a învăţa la diateza activă poate primi numai complementul direct nonpersoană: învăţ 
ceva de la cineva, cînd acţiunea are ca punct de sosire subiectul; dacă, prin transfer metonimic, substantivul cu funcţia de 
complement direct rămîne, formal, propriu, atunci este antrenat în raportul de dublare: Azi îl învăţ pe Maiorescu, fenomenul 
sintactic probînd prioritatea expresiei asupra semantismului; cazul în discuţie este un argument suplimentar pentru menţinerea 
«obiectului secundar» în clasa complementului direct. La diateza pasivă, verbul în discuţie manifestă o insuficienţă de tip 
completiv unic saturată prin nume de nonpersoană. 
132 Avram, Corespondenţa, p. 141-164. 
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În clipa cînd se urcă pe scara vaporului, vînzătorul (un străin de Chefalonia, se înţelege) îi 
spune, mulţumit că a reuşit, în fine, să păcălească un chefalonit: „Te rog să mă ierţi, te-am înşelat la 
preţ; nu face nici jumătate.“ Chefalonitul îi răspunde calm: „Nu-i nimic, ţi-am plătit cu bani falşi…“ 
(Octavian Paler, Aventuri, p. 57). 

Deşi se construieşte în limitele unei propoziţii, complementul direct exprimat prin pronume 
personal cu formă atonă de genul feminin (o) şi, eventual, prin pronumele demonstrativ corespunzător 
(aceasta, asta), care vizează obiectul enunţării anterioare, se constituie în mărci anaforice textuale, 
deoarece referinţa lor se actualizează numai prin raportare la unităţile sintactice precedente: 

După ce-şi văzuse casa aşa cum şi-o dorea, se-apucase de traduceri: din ruseşte şi din 
nemţeşte în româneşte, precum şi versiuni în rusă şi-n germană ale unor cărţi româneşti de prima 
mînă. O făcea frumos, cu sensibilitate şi cu acurateţe… (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 404) 

Funcţia de complement direct este, în opinia noastră, una dintre funcţiile determinării 
completive, concretizată în text, atipic, prin propoziţii, substitute de propoziţie, şi, tipic, prin fraze; în 
frază prin propoziţie subordonată completivă directă sau substitut de propoziţie şi în propoziţie, prin 
partea de propoziţie secundară care determină un verb insuficient completiv şi care se exprimă prin 
substantive comune şi proprii (sau echivalente) în acuzativ cu sau fără prepoziţia pe, indicînd asupra 
cui se răsfrînge acţiunea sau rezultatul acţiunii. 

 
9.3. Complementul intern 
Prima lucrare de gramatică cunoscută la noi în care găsim definiţia complementului intern 

este gramatica lui C. Şotropa133, unde acesta este considerat „numele care are aceeaşi tulpină sau o 
însemnare înrudită cu aceea a verbului completat: am luptat luptă grea. Visai un vis frumos. Îşi doarme 
somnul său de veci”. 

Iorgu Iordan134 nu defineşte complementul intern, dar utilizează termenul obiect intern şi 
subliniază sensul foarte apropiat al verbului faţă de sensul substantivului. În alte lucrări135, funcţia 
sintactică de care ne ocupăm este considerată o specie a complementului direct, determinînd un verb 
intranzitiv şi fiind exprimată printr-un substantiv care are aceeaşi rădăcină cu verbul respectiv sau care 
face parte din aceeaşi sferă semantică cu acesta. Pentru alţi lingvişti136, complementul intern137 este o 
funcţie diferită de complementul direct „determinînd verbe semi-tranzitive”. 

Pentru descrierea integrală a complementului intern, se impune trecerea în revistă a 
următoarelor chestiuni ce au stat în atenţia specialiştilor: 

(i) complementul intern este o specie a com-plementului direct138 sau o realitate 
sintactică de sine stătătoare139; 

(ii) complementul intern este generat de raportul de subordonare faţă de un verb 
tranzitiv140, cu tranzitivitate limitată141, intranzitiv142, tranzitiv şi intranzitiv143, semitranzitiv144 sau 
pseudotranzitiv145, verb de acţiune bivalent146; 

                                                 
133 Şotropa, Gramatica, p. 174. 
134 Iordan, LRC, p. 636. 
135 GA, II, p. 158. 
136 Dimitriu, GES, p. 253. 
137 Şi în lingvistica străină se admite că în cadrul complementului direct există un obiect intern, numit şi obiect de conţinut, 
obiect factitiv sau figură etimologică (Jespersen, La Philosophie, p. 186, 187 şi 217). Vezi şi Alain Frontier, La Grammaire 
du Français, Belin, Paris, 1997, p. 95, Martin Riegel, Jean-Cristophe Pellat, René Rioul, Grammaire Méthodique du 
Français, Presse Universitaire de France, 1998, p. 20-221. 
138 Şotropa, Grecu, Gramatica, p. 242, Puşcariu, LR, I, p. 147, Iordan, LRC, p. 188, GA, II, p. 158, P. Creţia, Complementul 
intern, în SG, 1956, vol. I, [= Creţia, Intern], Şerban, Curs, p. 211, SMLRC, p. 183, Vasiliu, Golopenţia, Sintaxa, p. 103-104, 
Avram, Gramatica, p. 195, Irimia, GLR, p. 411. 
139 Dimitriu, GES, p. 249-253. 
140 SMLRC, p. 183, Şerban, Curs, p. 211. 
141 Coteanu, Gramatica, p. 167. 
142 Cipariu, Opere, II, p. 274, Tiktin, Gramatica, p. 76, Puşcariu, LR, I, p. 147, GA, p. 158, Avram, Gramatica, p. 195, Irimia, 
GLR, p. 411. 
143 Vasiliu, Golopenţia, Sintaxa, p. 104, Creţia, Intern, p. 115-120, Draşoveanu, Teze, p. 177. 
144 Dimitriu, GES, p. 249-253. 
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(iii) termenul [complement, obiect] intern are o accepţie specială, diferită de cea 
tradiţională sau se extrapolează asupra altor realităţi sintactice147; 

 
Notă. Gabriela Pană Dindelegan (Sintaxa, p. 20) utilizează termenul obiect intern pentru conceptul de 

determinant propoziţional ce exprimă conţinutul verbului regent: El m-a denunţat că sînt hoţ. Considerăm că, în 
acest caz, propoziţia se află în raport de dublă subordonare simultană faţă de numele şi verbul regent şi că nu are 
nimic a face cu complementul intern; D. Irimia, (GLR, p. 410), dintr-o inconsecvenţă terminologică vorbeşte 
despre realitatea „complement intern“ în situaţii sintactice şi semantice incompatibile. Pe de o parte, consideră că 
expresiile impersonale de tipul a-l durea capul (inima) nu pot avea decît complement intern, prelungire sintactică, 
redundantă, a formei scurte, prin forma lungă a pronumelui personal în acuzativ sau prin pronume personale sau 
substantive, care trimit prin planul lor semantic, la aceeaşi realitate extralingvistică: Pe tine te dor vreodată ochii ? 
(p. 410), iar, pe de altă parte, vorbeşte despre complementul intern ca „limită a acţiunii verbale, implicită în însăşi 
sfera semantică a verbului: Vom visa un vis…“ (p. 411); Dana Manea (Intern, p. 458) distinge complementul 
intern de obiectul direct operînd cu termenul «specializat» (în opinia noastră, termenul are un sens larg în 
gramatici) de complement. În teoriile semantice ale cazurilor se acceptă existenţa structurilor verbe completabile-
complemente în contexte care conţin complemente interne148. 

 
(iv) complementul intern este ignorat149 ca funcţie/parte de propoziţie secundară sau este 

consi-derat circumstanţial150. 
Considerat un caz de recurenţă (sub raport lexical), complementul intern este înregistat mai 

ales în limba veche, unde frecvenţa ridicată a fenomenului are drept cauză precaritatea limbii de cultură 
(lipsa de sinonime imediate). 

În limba actuală vorbită, frecvenţa complementului intern este extrem de redusă151 în 
comparaţie cu frecvenţa altor tipuri de determinare completivă: din 165 de texte dialectale cercetate de 
noi numai trei conţineau cîte un complement intern (1,8%), ceea ce relevă faptul că pentru limba 
modernă complementul intern reprezintă o posibilitate în sistem, valorificată mai ales în stilul 
beletristic: 

Vin să-şi trăiască mai departe în noi viaţa trăită. (L. Blaga, Opere, I, p. 18); 
…staţi şi vă uitaţi cu toţii şi nu ştiţi ce vă aşteaptă, uite-i cum rîd, or să plîngă lacrimi amare. 

(N. Steinhardt, Jurnalul, p. 137). 
În legătură cu definiţiile propuse, considerăm că acestea se disting mai ales în privinţa 

elementului regent al complementului intern care, din punctul nostru de vedere, este un verb cu 
insuficienţă completivă de tip gramatical, dar suficient semantic. Referindu-ne la celelalte elemente ale 
definiţiei remarcăm relativa convergenţă a opiniilor avansate: complementul intern se exprimă numai 
prin substantive care au rădăcină comună sau sînt înrudite semantic cu verbul determinat. 

Dacă un complement intern se exprimă prin substantive care au radicalul comun cu verbul 
determinat, s-ar putea opera o delimitare a complementului intern de cel direct. În ceea ce priveşte cel 
de-al doilea element al definiţiei, şi anume faptul că un complement intern se exprimă prin substantive 
înrudite semantic cu verbul determinat, opinăm că după acest criteriu este mai greu de propus un 
principiu clasificator unic încît complementul intern să se poată distinge de cel direct. După părerea 
noastră, în astfel de situaţii contururile limitei de înrudire semantică sînt greu de sesizat. În acest sens, 
putem spune că între complementul intern şi cel direct nu se poate trasa o limită netă, ci că există o 

                                                                                                                                                             
145 I. Bărbuţă, Structura semantico-valenţială a verbului şi diateza, în Revista de lingvistică şi ştiinţă literară, 1992, nr. 4, p. 
51. 
146 Dana Manea, Probleme ale tranzitivităţii în română (I) Verbele cu complement intern, în SCL, anul XLI, nr. 5-6, 1990, [ = 
Manea, Intern], p.447-461. 
147 D. Bejan, Relaţia internă frecventă în sintaxa limbii vechi, StUBB, 1972, 17, 1, [=Bejan, Relaţia], p. 93-99 şi Elena 
Dragoş, Elemente de sintaxă  istorică românească, Editura Didactică şi Peda-gogică, Bucureşti, 1995, [=Dragoş, Elemente], 
p. 53-56 admit că se poate vorbi despre subiecte, predicate, complemente şi propoziţii subordonate „interne”. Sîntem de 
părere că subcategorizarea acestor funcţii sintactice se realizează exclusiv pe baza criteriului semantic. 
148 Vezi Chafe, Meaning, p.156 sqq. 
149 Diaconescu, Sintaxa, p. 259. 
150 Guţu Romalo, Sintaxa, p. 170. 
151 Pentru comentarii şi demonstrarea evoluţiei de la construcţiile redundante cu complement intern spre structurile în care 
această funcţie este neexprimată datorită necesităţii de claritate în intenţia comunicativă a vorbitorului, vezi Dimitriu, Tratat, 
II, p. 661. 
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zonă de tranziţie, de interferenţă (cf. situaţii precum aţîţă focul.); totuşi, complementul direct, spre 
deosebire de complementul intern, are o configuraţie semantică relativ independentă de semantica 
verbului regent: Văd o lume/viitorul/că nu vine etc. Cu alte cuvinte, dacă la complementul direct este 
constatabilă o compatibilitate semantică relativă cu regentul, la complementul intern relaţia cu 
determinatul este în mod obligatoriu de convergenţă semantică (radicală sau supletivă). 

Pe baza celor discutate, propunem o «definiţie de lucru»152 (perfectibilă) a complementului 
intern: funcţia sintactică concretizabilă exclusiv la nivelul propoziţiei prin partea secundară de 
propoziţie care determină verbe cu insuficienţă completivă de tip gramatical – cu valenţa din stînga 
ocupată obligatoriu de un nume (substitut) în nominativ animat –, actualizată morfologic prin sub-
stantive comune în acuzativ fără prepoziţia pe, care au acelaşi radical sau sînt înrudite semantic cu 
verbul regent, specificînd esenţa semantică a acestuia. 

 
Notă. Unii lingvişti153, considerînd complementul intern o variantă a complementului direct, disting în 

sfera noţiunii de complement direct, pe de o parte, complementele externe (Tai un copac.), complementele 
rezultative (Produc mărfuri) şi complementele interne (Cînt un cîntec) şi, pe de altă parte, complementele interne 
ale unui verb intranzitiv. În acest sens, se susţine că ,,nu există nici o deosebire formală între categoriile 
menţionate, complementele directe de orice fel exprimîndu-se printr-un nume în acuzativ” (Creţia, Intern, p. 116). 
Specialiştii care consideră complementul intern o variantă a complementului direct sînt de părere că între acestea 
există asemănări esenţiale. O asemănare relevantă dintre complementul direct şi complementul intern este aceea 
că el indică obiectul acţiunii, opinie pe care o considerăm dezavantajoasă întrucît un complement intern 
„specializează”154 verbul, specificînd conţinutul semantic al acestuia, dar nu indică niciodată «pacientul» acţiunii. 

 
În asemănările dintre complementul direct şi cel intern se invocă faptul că ambele 

complemente se exprimă printr-un nume în acuzativ şi că au un element regent comun – verbul. În 
această privinţă, se distinge un alt punct de vedere, conform căruia ,,între complementul intern şi 
complementul direct există deosebiri importante care vizează atît regentul, cît şi elementele prin care se 
concretizează cele două funcţii” (Dimitriu, GES, p. 249). C. Dimitriu subliniază faptul că, în vreme ce 
complementul direct determină verbe tranzitive sau interjecţii considerate analogic tranzitive, 
complementul intern poate avea ca element regent numai verbul. Referindu-se la elementele 
morfologice prin care se concretizează cele două complemente, acest lingvist precizează trăsătura 
complementului intern de a fi exprimat numai prin substantive comune care au radicalul comun cu 
verbul determinat sau sînt înrudite semantic cu el, în vreme ce complementul direct se poate exprima 
prin orice substantiv (comun sau propriu) sau prin substitutele acestuia. 

Ca atare, între complementul direct şi complementul intern există nu numai similitudini, ci şi 
deosebiri. Avînd în vedere asemănările, dar şi deosebirile dintre comple-mentul direct şi cel intern, 
apreciem că un complement intern este o funcţie sintactică de sine stătătoare şi nu o variantă a 
complementului direct. 

Complementul intern determină verbe insuficiente completiv, dar insuficienţa verbelor 
determinate de complement intern este gramaticală. Din punct de vedere semantic însă, complementul 
intern este facultativ, întrucît informaţia semantică a acestuia este superfluă prin inte-grare în sfera 
semanticii verbului: Şi-a trăit traiul. 

Complementul intern se exprimă numai prin anumite substantive fără prepoziţie, de obicei 
succedate de un determinant care are rol individualizator şi justificator155. Inexistenţa prepoziţiei pe la 
complementul intern se explică prin aceea că actualizarea unui complement intern este incompatibilă 
cu substantive proprii sau comune nume de persoane (Doarme somn adînc/*El doarme Mircea). 
Analizînd notele comune şi notele proprii complementului direct şi complementului intern, nu putem 
accepta ideea că cel intern permite o dublare. Realitatea sintactică numită complement intern de către 
unii specialişti, care afirmă că se poate dubla, în exemple de tipul: Melodia aceasta am cîntat-o ieri, nu 
este complement intern, ci direct, întrucît insuficienţa seman-tico-gramaticală a verbului, în acest caz, 

                                                 
152 Preluăm sintagma terminologică definiţie de lucru de la Dimitriu, GES, p.153.  
153 Iordan, LRC, p. 188, GA, II, p. 158, Creţia, Intern, p. 116, Şerban, Curs, p. 213 ş.a. 
154 Jespersen, La philosophie, p. 186. 
155 Dimitriu, Tratat, II, p. 662. 
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este completabilă printr-o multitudine de nume în acuzativ, cu sau fără prepoziţia pe, dublate sau nu 
prin clitice, considerate structuri «atipice», faţă de cele «tipice» cu complement intern:  

L-am visat pe Ion. Am visat o altă ţară. 
Am scris un roman/ o scrisoare/ un articol. 
Am trăit o dramă/ o întîmplare. 
Complementul intern se rezumă, aşadar, în concre-tizare, la substantive; dacă în comunicare 

locul substan-tivului este ocupat de un substitut, printr-o relaţie anaforică, substitutul va pierde statutul 
de complement intern, atît din punct de vedere semantic (nu mai satisface exigenţa de înrudire 
semantică), cît şi gramatical (se poate dubla şi poate fi precedat de prepoziţia pe):  

Scriu o scrisoare pe care o voi trimite imediat. 
În ceea ce priveşte actualizarea funcţiei de complement intern la nivelul frazei, facem 

precizarea că numai complementului direct îi corespunde, la nivelul imediat superior, propoziţia 
subordonată completivă sau substitutul de propoziţie completivă directă: Spune că va pleca/ că da. 

Faptul că funcţia sintactică de complement direct poate avea ca element regent un verb sau 
interjecţii considerate analogic tranzitive, iar complementul intern nu determină interjecţii analogic 
tranzitive156, îl considerăm un alt motiv pentru a distinge cele două funcţii. 

Complementul intern, fiind implicat semantic în verbul regent (a avea, a alerga, a bea, a 
cînta, a da, a dansa, a dărui, a dormi, a juca, a lupta, a merge, a mînca, a povesti, a respira, a scrie, a 
trăi, a urca etc.) saturează insuficienţa gramaticală, reprezentată de valenţa obliga-torie unică în 
dreapta, încît nu poate fi realizat decît printr-un nume în acuzativ fără prepoziţie157 . 

În dezvoltarea raportului intenţional, una dintre secvenţe poate fi reclamată de insuficienţa 
semantico-gramaticală a verbului din secvenţa anterioară, insuficienţă completabilă prin propoziţii sau 
substitute de propoziţie: 

Spuse repede: 
–Nu înţeleg./ Da. 
Restricţiile semantico-gramaticale impuse de verbul insuficient (completiv) complementului 

intern fac imposibilă integrarea acestuia în textul structurat pe baza raportului intenţional, cu atît mai 
mult cu cît funcţia de complement intern nu se poate actualiza prin propoziţii şi substitute de propoziţie. 

Complementul direct şi complementul intern con-stituie funcţii sintactice distincte, 
concretizabile prin anumite unităţi sintactice: 

- complementul direct – prin parte secundară de propoziţie, propoziţie şi substitut de 
propoziţie; 

- complementul intern – exclusiv prin parte secundară de propoziţie. 
Complementul direct şi complementul intern con-sumă valenţa obligatorie din dreapta 

verbului insuficient completiv semantico-gramatical/gramatical, valenţe între care există un relativ 
izomorfism: 

- complementul direct completează insuficienţa semantico-gramaticală a verbului (prin 
analogie, şi a interjecţiilor); 

- complementul intern – insuficienţa gramaticală a verbului. 
Complementul direct, ca parte secundară de propo-ziţie, se poate concretiza morfologic prin 

nume în acuzativ cu sau fără prepoziţia pe, cunoscînd fenomenul dublării; complementul intern este 
realizat exclusiv prin substantive comune în acuzativ fără prepoziţie şi este caracterizat negativ din 
punctul de vedere al dublării. Conţinuturile semantice ale numelor în acuzativ învestite cu funcţia de 
complement direct/intern nu se suprapun, întrucît comple-mentul direct arată asupra cui se răsfrînge 
acţiunea sau rezultatul acţiunii, iar complementul intern, conţinutul «predictibil» al acţiunii (un 
«factitiv» /«rezultativ» sau un «locativ» în teoria cazurilor: Visează un vis ferice/Merge un drum lung). 

                                                 
156 Pentru complementul intern există această posibilitate în sistem, adică teoretic el ar putea determina şi interjecţii analogic 
tranzitive, căci în limba română există substantive derivate atît de la interjecţii onomatopeice, cît şi de la cele propriu-zise (buf 
o bufnitură, poc o pocnitură, vai un vaiet), dar uzul limbii nu le tolerează. 
157 Nu am întîlnit, în textele cercetate, propoziţii susceptibile de a fi expansiuni ale complementului intern. Deşi posibilă 
teoretic, dezvoltarea ar avea un caracter artificial. Vezi Dimitriu, GES, p. 252-253, nota 156. 
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O propoziţie şi un substitut de propoziţie completivă directă se pot integra în text prin raportul 
intenţional, în opoziţie cu complementul intern al cărui nivel de inte-grare este propoziţia. 

În conformitate cu cele expuse anterior, avansăm teza (perfectibilă) a distincţiei dintre funcţia 
de complement direct şi cea de complement intern, distincţie operată pe baza relevării trăsăturilor 
definitorii ale realităţilor sintactice avute în vedere. 

 
9.4. Complementul de agent 
Despre complementul de agent158 se vorbeşte de relativ puţin timp159 în gramatica 

românească, deşi se înregistrează structuri cu „compliniri nedrepte” atribuibile funcţiei în discuţie încă 
de la gramatica lui Heliade-Ră-dulescu: mă conduc de învăţător; prin Moisi s-au slobozit Ovreii160:. 

Funcţia sintactică de complement de agent, realizată în propoziţie şi în frază, este puţin 
frecventă în limba română. Identitatea funcţiei de complement de agent (distinctibilă de funcţia de 
complement indirect căreia i se asimila în gramaticile mai vechi) constă în raportarea la anumite 
regente cu insuficienţă de tip completiv şi în semantismul sui-generis. 

În privinţa regentului, opiniile specialiştilor converg spre aprecierea că, în principiu, «un verb 
pasiv» este deter-minabil printr-un complement de agent. Nuanţările operate în legătură cu sensul şi cu 
forma pasivă a regentului reliefează opţiuni particularizante în modul de definire a funcţiei de 
complement de agent. 

 
Notă. Cei mai mulţi specialişti admit că un complement de agent determină verbe la diateza pasivă 

marcată prin auxiliarul a fi sau prin formele neaccentuate ale pronumelui reflexiv în acuzativ (se, s-): 
Predicţia aceasta nu e interzisă de principii logice, legi fizice, ci de simplul fapt că sîntem fiinţe 

obişnuite. (Sanda Golopenţia, America, p. 87); 
Se ştie de către oricine. 

 
În general, pe lîngă o formă reflexivă a pasivului, complementul de agent nu se exprimă, 

vorbitorul considerînd că noţiunea la care ar trimite complementul de agent este aplicabilă unei clase de 
entităţi, avînd valoare generalizatoare şi, în consecinţă, redundantă în comunicare; în limba vorbită 
modernă, în textele cercetate de noi – unde predomină pasivul reflexiv (din 250 de verbe pasive numai 
23 conţineau auxiliarul a fi) –, complementul de agent rămîne neexprimat, dacă verbele sînt pasive cu 
formă reflexivă, fenomen generalizat şi în limba română literară: 

Totul s-a scris, s-a fişat, a fost pecetluit. (Marin Sorescu, Efectul, p. 104.) 
Nici în situaţia în care verbul pasiv este marcat prin auxiliarul a fi complementul de agent nu 

este concretizat întotdeauna în structura de suprafaţă – din cele 23 de structuri, numai în 7 se precizează 
agentul (ceea ce reprezintă, prin raportare la mulţimea verbelor pasive excerptate, un procent de 2,8. 

Opinii divergente există în legătură cu admiterea unui verb la participiul cu sens pasiv ca 
regent161 sau a adjectivului, rezultat prin conversiunea participiului cu valoare pasivă162. Distincţia 
adjectiv/participiu comportă referiri la constituenţii categoriei de pasiv în limba ro-mână. Întrucît 
participiul din structura diatezei pasive are caracteristici de verb, în primul rînd, şi de adjectiv, în plan 
secundar, ultima trăsătură putînd crea omonimia cu structura predicatului nominal, vom împărtăşi 
opinia specialiştilor care susţin că marca principală a categoriei de diateză pasivă o constituie existenţa 
complementului de agent exprimat/neexprimat care dezambiguizează163. Compară: 

Sînt copleşit de semne. (Marin Sorescu, Efectul, p. 122); 

                                                 
158 Termenul este preluat din lingvistica străină; Marc Wilmet în Grammaire, p. 475, susţine că sintagma complement de 
agent este o inovaţie din 1889 a belgianului Joseph Delboeuf. 
159 Iordan, LRC, p. 641, Paula Diaconescu, Exprimarea comple-mentului de agent în limba română, în LR, 1959, nr. 2, 
[=Diaconescu, Agent], p. 45, GA, II, p. 169 sqq., Mioara Avram, Cu privire la definiţia complementului de agent şi a 
complementului sociativ, în LR, 1968, nr. 5, [= Avram, Agent], p. 469 ş.a. 
160 Heliade Rădulescu, Gramatica, p. 249. 
161 Dobridor, Sintaxa, p. 201, D. Craşoveanu, Limba română contemporană –curs –, Fascicula a II-a, Sintaxa propoziţiei, 
Complementul, Ediţia a II-a, 1973, Tipografia Universităţii din Timişoara, [= Craşoveanu, Complementul], p. 54, Avram, 
Gramatica, p. 379, Merlan, Sintaxa, p. 114 ş.a. 
162 Avram, Agent, p. 469, Dimitriu, GES, p. 262, Irimia, GLR, p. 424, Hoarţă, Probleme, p. 78, ş.a.  
163 Dimitriu, Tratat, I, p. 611. 
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Dumnezeu a creat pe om ca să fie slăvit de acesta. (N. Steinhardt, Jurnalul, p. 145);  
cu 
Plăcut e somnul lîngă o apă ce curge, 
lîngă apa ce vede totul, 
dar amintiri nu are. (L. Blaga, Opere, II, p. 244). 
Considerăm, însă, că un complement de agent poate determina şi adjective provenite prin 

conversiune din «participii verb-adjective»164 sau din verbe la participiul pasiv, pentru că părţile de 
vorbire în discuţie prezintă acţiunea ca o caracteristică şi nu ca un proces. Soluţia propusă prezintă 
avantajul că anulează discriminarea operată de unii specialişti în selectarea verbelor la participiu în 
calitate de regente pentru complementul de agent: se admite, în general, că participiile verbelor 
«tranzitive» au capacitatea de a fi complinite prin funcţia în discuţie, dar, practic, au fost înregistrate şi 
situaţii în care un complement de agent determină participii ale unor verbe «intranzitive», în accepţia 
tradiţională a termenului: consimţit, dialogat, dormit, graseiat, mediat, pariat, rotacizat, zăbovit etc.165: 

Columna, rănită cu spada de-un rege 
un dar dobîndise, ce piatra nu-l are: 
atinsă de-ntinsele raze de soare 
să cînte cîntare-n afară de lege. (L. Blaga, Opere, II, p. 240). 
În unele lucrări, clasa regenţilor pentru comple-mentul de agent se augmentează prin 

integrarea verbului la modul supin cu valoare pasivă166 (argumente uşor de contestat de către oricine). 
Valoarea de verb a supinului susceptibil de fi regent pentru complementul de agent este contestată însă 
de specialiştii167 care susţin că, prezentînd acţiunea ca însuşire a altei acţiuni, „o dovadă în acest sens 
constituind-o echivalenţa aproximativă a unor peri-fraze adverbiale cu adverbe sintetice sau perifrastice 
unanim acceptate“, supinul se converteşte în adverb: fapte greu de contestat de neofiţi, calcule 
imposibil de făcut de către oamenii obişnuiţi168. 

Opinăm că valoarea de adverb a supinului se poate proba în comunicările în care există 
(exprimată) acţiunea care este caracterizabilă prin «adverbele» în discuţie, de tipul (vorbeşte) pe-nţeles, 
exemplificate de C. Dimitriu, în Tratat, I, p. 625. Cît priveşte structurile cu complement de agent 
amintite mai sus, considerăm că testul substituţiei (prin adverb) invocat ca argument în favoarea valorii 
morfologice de adverb conduce la comunicări nereperate; este posibilă însă substituţia printr-un 
adjectiv: fapte greu contestabile de către neofiţi; pe de altă parte, structura de contestat nu 
caracterizează aici o altă acţiune, ci prezintă acţiunea ca însuşire a numelui şi, în consecinţă, vom 
aprecia că, în calitate de regent al unui complement de agent, poate funcţiona şi un adjectiv provenit din 
verb la supin substituibil, în principiu, printr-un adjectiv derivat pe terenul limbii române sau al altor 
limbi cu sufixul -(a)bil (adjectiv inclus, de regulă169, printre regenţii complementului de agent):  

Teologii pricepuţi nu pun mare preţ pe argumentul invocabil de colegii lor mai puţin 
pricepuţi. (N. Steinhardt, Jurnalul, p. 145). 

Rămîne însă validă valoarea de adverb a supinului în perifraze verbale impersonale, precum 
este de neînţeles (unde testul substituţiei prin adverb este, teoretic, posibil), încît am putea admite că un 
complement de agent determină şi «adverbe» (dacă nu se consideră că este regent complexul verb-
adverb): Este de admis de către oricine. 

Semnalăm că în unele lucrări170 se inserează în clasa regenţilor complementului de agent 
«infinitivul lung cu sens pasiv» sau un «abstract verbal cu sens pasiv» (substantivele cu caracter verbal, 
numite şi substantive «acţionale»171, care conservă „golurile“ semantice sau insuficienţa semantico-

                                                 
164 Ibidem, p. 614.  
165 Vezi S. Stati, Valorile participiului, în LR, VII, 1958, nr. 5, p. 27-39. 
166 Craşoveanu, Complementul, p. 55, Şerban, Curs, p. 240, Avram, Gramatica, p. 379, ş.a. 
167 Dimitriu, Tratat, II, p. 665. 
168 Ibidem, p. 665-666. 
169 Avram, Agent, p.469, Irimia, GLR, p. 424, ş.a. 
170 Craşoveanu, Complementul, p. 55, DSL, p. 33. 
171 Vezi Neculai Curteanu, Oana Popârda, Ioan Oprea, Analiza limbajului fondată pe strategia de parsing SCD şi pe execuţia 
procedurală a şabloanelor verbale, în Lucrările primului colocviu naţional de limbaje, logică, lingvistică matematică, 
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gramaticală a sursei): numirea lui de către preşedinte. Din punctul nostru de vedere, infinitivul lung 
(abstractul verbal) nu mai constituie în limba actuală o formă verbală întrucît a devenit substantiv 
propriu-zis172; de aceea, conform convenţiei asumate de gramaticile clasice, admitem că determinarea 
completivă şi determinarea circumstanţială se definesc prin raportare la regenţii de tip verbal 
(circumstanţialele cu dependenţă şi de un nume determină în primul rînd un regent verbal). 

Sintetizînd, apreciem că un complement de agent reprezintă un tip de determinare completivă 
care (exprimat sau nu) saturează insuficienţa completivă a regentului concretizat în verbe la diateza 
pasivă (pentru care complementul de agent reprezintă marca primară, avînd ca mărci secundare a fi sau 
se, -s) şi în adjective care provin din verbe la participiu, la supin sau sînt formate prin derivare cu 
sufixul –(a)bil, eventual complexe verb-adverb (provenit din supin). 

În privinţa semantismului complementului de agent se apreciază, în general, că arată „de cine 
este făcută acţiunea“173, autorul acţiunii verbale din planul extralingvistic al enunţului174, elementul 
activ («autorul») în legătură cu «acţiunea» sau «caracteristica» regen-tului175, „pe cel care iniţiază şi 
controlează acţiunea”176, prin raportare obligatorie la sensul pasiv al regentului (pentru evitarea 
confuziei cu funcţia de subiect). Se observă că definiţiile sînt relativ sinonime, dar în grade diferite de 
adecvare la exigenţele specializării termenilor cu care se operează. Mai pertinentă apreciem că este 
formularea care instituie distincţia dintre semantismul funcţiei de subiect (susceptibil de a fi autor al 
acţiunii) şi al funcţiei de complement de agent: elementul activ în realizarea acţiunii sau a 
caracteristicii exprimate de regentul insuficient completiv cu sens pasiv. 

În teoria cazurilor, complementului de agent din gramaticile clasice îi corespund mai multe 
«roluri»177: 

Agentivul  (+animat),  (+control): 
Elevul este lăudat de profesor. 
Instrumentalul  (- animat),  (- control): 
Geamul a fost spart de vînt. 
Determinarea de tip completiv, realizabilă în propoziţie prin partea de propoziţie complement 

de agent, care se concretizează în substantive sau în substitute ale acestora în acuzativ178, este marcată 
prin joncţiune cu prepoziţia de sau de către: 

Dealul Mărăşeştilor este luat de ai noştri, după ce mai întîi s-au căţărat la 100 de metri sub 
poziţiile inamice. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 201). 

Notă. În limba română veche, complementul de agent, puţin frecvent în comparaţie cu alte 
tipuri de determinare completivă (complementul direct/indirect), se marca prin de, de la, despre: 

Mîntuiţi fură ceia de Pavelu din corabie.  (CV, p. 323/48r/8); 
Ci nime năpăstuitu se nu grăiască că „de la Dumnedzeu năpăstuitu sintu.“  (CV, 

p.340/56v/4-7). 
În legătură cu prepoziţia de către se afirmă (Diaconescu, Agent, p. 3-17) că apare în limba 

veche mai întîi după un verb la diateza activă: Strîmbătatea sa ce-au avut de către tine (Varlaam, 100), 
iar pe lîngă un verb la diateza pasivă apare începînd cu scrierile lui I. Neculce: Leşii se mîntuie de către 
Vasilie-vodă. (Neculce, 144). 

Selecţia uneia dintre cele două prepoziţii reflectă intenţia de precizare riguroasă a vorbitorului 
(se preferă de către), pe de o parte, şi, pe de altă parte, ţine de «specializarea» relativă a prepoziţiilor în 
funcţie de variantele limbii (de apare în toate variantele) sau în funcţie de trăsătura (+uman) sau (-
uman) a «agentului»: de către – agentiv+uman(animat)+control/de, instrumental –uman – control. În 

                                                                                                                                                             
Braşov, 1986, p. 89-96 şi id., An algorithmic description of the syntactic behaviour of noun groups, în „Computers and 
Artificial Intelligence“, Vol. 6 (1987), No. 1, Slovenská Akadémia Vied, p. 7-34. 
172 Iordan, LRC, p. 416. 
173 Avram, Gramatica, p. 379, Craşoveanu, Complementul, p. 54 ş.a. 
174 Irimia, GLR, p. 425. 
175 Dimitriu, Tratat, II, p. 664. 
176 DSL, p.33. 
177 Ibidem. 
178 Vezi, pentru «accidentul» generalizat, apariţia genitivului cu funcţia de complement de agent, Dimitriu, Tratat, II, p. 666. 
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acest sens, de are frecvenţa cea mai mare în toate variantele limbii, iar de către tinde să devină „marca 
specifică absolută a identităţii funcţionale a complementului de agent”179. 

 
9.5. Propoziţia completivă de agent 
La nivelul frazei, funcţia de complement de agent (cu frecvenţă redusă) reprezintă 

expansiunea comple-mentului de agent de la nivelul propoziţiei, conservînd, de regulă, «marca 
identităţii specifice», prepoziţia de (către) care precedă relatorii frastici de tip pronominal: 

Lucrarea este citită de către oricine e interesat. 
A elaborat o teorie atacabilă de către cei ce sînt specialişti. 
Ion susţine punctul de vedere prin argumente greu de contestat de către cine nu e avizat. 
În opinia unor specialişti, sfera joncţiunii la propo-ziţia completivă de agent este amplificată 

prin integrarea altor relatori: conjuncţiile că, să180 (A fost încîntat că i-am citit lucrarea) sau perifraza 
conjuncţională de faptul că181 (A fost încîntat de faptul că i-am citit lucrarea) Considerăm însă că în 
primul exemplu se poate reconstitui structura de adîncime cu complementul de agent exprimat printr-
un nume cu sens generalizator (de faptul) la care vorbitorul a renunţat în favoarea determinantului că i-
am citit lucrarea, determinant care a preluat şi funcţia termenului omis (complement de agent). Dacă 
acceptăm că, în stadiul actual al limbii, de faptul că reprezintă o perifrază conjuncţională reperată ca 
marcă secundară în subordonarea propoziţiei completive de agent şi că, pentru contexte similare, se 
utilizează numai conjuncţia că (să), desigur că uzul va selecta una din cele două variante. 

Complementul de agent, ca specie a determinării completive, constituie saturarea insuficienţei 
semantico-gramaticale a regentului fiind obligatoriu ca punct de plecare (element activ) a acţiunii sau 
de declanşare a caracteristicii pasive. Neexprimarea, în structura de suprafaţă, nu constituie un 
contraargument în susţinerea ipotezei noastre, întrucît, în această situaţie, acţiunea sau caracteristica 
pasivă „se absolutizează”, elementul activ rămînînd în sfera generalului sau al nedefinitului182, pe de o 
parte. Pe de altă parte, testul reconstituirii structurii pasive complete prin introducerea unui complement 
de agent probează valoarea acestuia de marcă principală a categoriei gramaticale de diateză pasivă şi 
operează dezomonimizarea structurilor de felul a fi + verb participiu – adjectiv (vezi supra). 

 
9.6. Complementul indirect 
Complementul indirect constituie una dintre funcţiile sintactice din cadrul determinării 

completive, considerată, de obicei, ca plasîndu-se pe locul al doilea, după complementul direct, din 
punctul de vedere al relevanţei determinative. 

În gramaticile vechi, complementul indirect este definit fie prin strictă referire la modalitatea 
de marcare – prin joncţiune cu prepoziţie – a subordonării faţă de regent183, fie prin raportare la 
concretizările sale (nume în dativ, nume în acuzativ cu prepoziţie)184, teoretizări care au drept finalitate 
practică clase eterogene de funcţii sintactice (se înregistrează, alături de complemente indirecte şi 
complemente de agent, sociative şi circumstanţiale de relaţie). Cercetările întreprinse în a doua jumătate 
a secolului trecut185 includ, principial, în definirea complementului indirect, referirea necesară la sfera 
regentului de tip verbal şi la aportul de informaţie semantică al funcţiei în discuţie. 

Inventarul regenţilor pentru complementul indirect conţine, în lucrările sintacticienilor 
români, două – verbul şi adjectivul–186, trei – verbul, adjectivul şi substan-tivul187/verbul, adjectivul şi 
interjecţia188 sau patru elemente – verbul, adjectivul, adverbul şi interjecţia189. 

                                                 
179 Irimia, GLR, p. 426. 
180 Ibidem. 
181 Dimitriu, Tratat, II, p. 669. Admitem, însă, şi validitatea interpretării uzuale, în analiza sintactică actuală, a structurii de 
faptul că: de faptul constituie complementul de agent din propoziţia regentă, iar că este relatorul care introduce propoziţia 
subordonată atributivă. 
182 Vezi şi Irimia, GLR, p. 425. 
183 Heliade Rădulescu, Gramatica, p. 247. 
184 Tiktin, Gramatica, p. 74. 
185 GA, II, p. 159, Craşoveanu, Complementul, p. 32 ş.a. 
186 Rosetti, Byck, Gramatica, p. 179-180 (se adaugă adverbul, dar complinirea reprezintă, în opinia noastră, un 
circumstanţial), GA, ediţia I, 1954, vol II, p. 117. 
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Opinăm că un complement indirect poate determina, în principiu, regente verbale, insuficiente 
completiv (vezi supra), precum: 

-verbe: 
Ceea ce Dumnezeu făureşte… sînt fiinţe care…, participînd la fiinţa sa, participă totodată la 

beatitudinea lui. (N. Steinhardt, Jurnalul, p. 145); 
Spiritului european dr. Al. G. îi reproşează ataşamentul ferice, animalic, pentru viaţă. (N. 

Steinhardt, Jurnalul, p. 143); 
-adjective:  
Ei formulează altfel şi-n chip vrednic de măreţia divinităţii scopul avut în vedere. (N. 

Steinhardt, Jurnalul, p. 145); 
…Verdictul favorabil mie ar trebui să funcţioneze ca o surdină pentru percutorul 

pamfletar… (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 7); 
Un visător mi-a spus cîndva 
Că dintre dorurile multe, multe, 
Ce le purtăm în suflet adormite ca-ntr-un leagăn, 
Stelele trezesc…în noi…numai pe cele…osîndite 
Să nu se…izbîndească…niciodată. (L. Blaga, Opere, I, p. 264); 
-adverbe:  
Am procedat adecvat situaţiei. 
-interjecţii: 
Bravo vouă! 
Numeroase controverse generează modalităţile de sesizare a trăsăturilor pertinente de natură 

semantică a funcţiei de complement indirect. Valeria Guţu-Romalo remarcă, în acest sens, imprecizia 
generată de referirile defectuoase la conţinutul semantic al complementului indirect (= obiectul căruia i 
se atribuie o acţiune) şi confuzia posibilă cu predicatul ( Sintaxa, p. 174).  

Semantismul complementului indirect a stat în atenţia specialiştilor, inventarul valorilor fiind 
augmentat, prin rafinare, sau redus, prin subsumarea unor nuanţe altora cu accepţia cea mai largă. La 
Tiktin (Gramatica, p. 78), definiţia semantică a complementului indirect este asimilată esenţei 
dativului: „persoana“ (şi, prin extindere, un lucru) „care capătă un lucru sau se lipseşte de dînsul prin 
lucrarea verbului; în sens mai larg persoana care trage folos sau pagubă din lucrare” – o definiţie care 
serveşte ca model şi pentru I. Iordan (LRC, p. 641). În unele lucrări190, se introduce noţiunea de 
atribuire în definiţia complementului indirect, viziune criticată de specialişti (vezi supra). 

În gramaticile actuale, componenta semantică a complementului indirect este considerată a 
avea de la două şi pînă la treisprezece valori: indică o «persoană» sau un «obiect» interesat sau vizat de 
acţiunea ori de caracteristica verbului191, «obiectul»-pasiv, obiectul rezultat, destinatarul (beneficiarul) 
acţiunii, originea obiectului (sau subiectului) acţiunii verbale, apartenenţa obiectului, limita spaţială a 
acţiunii, componenţa obiectului, „subiectul” stării192, obiectul destinaţiei, obiectul referirii, al ataşării 
sau al separării, al asemănării, atitudinii, interiorizării, orientării, sursa unei acţiuni, punctul de plecare 
sau de sosire al unei transformări, obiectul vizat de un schimb, obiectul unei selecţii193. 

Considerăm că este mai avantajoasă o definiţie sintetică din punct de vedere semantic a 
complementului indirect şi, în consecinţă, optăm pentru două valori ale acestuia, care subsumează 
nuanţele relevate în general de specialişti, şi anume, persoana interesată sau care îşi asumă acţiunea 

                                                                                                                                                             
187 Iordan, LRC, p. 643. Conform convenţiei instituite în gramatici de specializările determinărilor în funcţie de natura 
morfologică a regenţilor, apreciem că substantivul constituie determinatul atribu-tului, nu şi al complementului. Vezi şi 
Dimitriu, Tratat, II, p. 670-671. 
188 Şerban, Curs, p. 227, Irimia, GLR, p. 415. 
189 GA, II, p. 164, Dimitriu, GES, p. 253, Irimia, GLR, p. 415 ş.a. 
190 I. Rizescu, Complementul indirect sau al atribuirii, în LR, X, 1961, nr. 5, p. 432-444, GA, II, p. 150, Craşoveanu, 
Complementul, p. 32 ş.a.  
191 Dimitriu, GES, p. 258. 
192 Irimia, GLR, p. 416-417. 
193 Avram, Gramatica, p. 374. Vezi şi Merlan, Sintaxa, unde apar zece valori (p. 101-102). 
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verbului (sau caracteristica regentului) sau obiectul vizat indirect de acţiune (sau de caracteristica 
regentului). 

În teoria localistă194, complementul indirect ar putea fi asimilat: 
 ablativului, ca punct de plecare spaţial (spaţializat) sursa, pe lîngă un verb cu trăsăturile 

(+dinamic) şi (+direcţional): 
S-ar putea chiar ca noul tip uman rezultat din această contopire să păstreze o parte mai 

mare din învins şi una mai mică din învingător.  (Sanda Golopenţia, Cartea, p.187); 
 absolutivului, ca participant non-agentiv la proces, asupra căruia se reflectă acţiunea: 
Voi pune uşii mele zăvoare grele, lacăt 
Să nu pătrunză-n casă zîmbirea ta din treacăt. (Mihai Eminescu, II, p.81); 
 locativului, ca punct de sosire, al acţiunii unor verbe de direcţie (locativ alativ) sau al 

unor verbe statice (locativ esiv): 
Copil fiind, am îndreptat şi eu, către cei mai în vîrstă decît mine, asemenea obscure şi naive 

declaraţii de ostilitate. (Sanda Golopenţia, Cartea, p.51); 
Poate mintea sa e tulbure, dar, cu siguranţă, nu e o fiinţă mediocră, chiar dacă uneori îmi 

inspiră compasiune. (Octavian Paler, Aventuri, p.149).  
Rafinarea realizată de teoriile de dată recentă pune în lumină diversitatea relaţiilor semantice 

dintre verb şi determinanţii săi, fără însă a sublinia în mod necesar consecinţele sintactice ale 
distincţiilor identificate la nivel semantic. 

Despre frecvenţa în comunicare a regenţilor se poate aprecia că este mică în cazul interjecţiei 
şi a adverbului; unele interjecţii onomatopee (poc, buf, pleosc) şi propriu-zise (vai, halal, bravo etc.) 
admit o determinare de tip complement indirect:  

Pac o palmă vinovatului/ vai de noi/ na-ţi-o. 
Vai mie, vai ţie, păianjenii mulţi au umplut apa vie. (L. Blaga, Opere I, p.124). 
Adverbele determinabile prin complement indirect constituie, de asemenea, o mulţime cu un 

număr redus de elemente: departe, aproape, potrivit (GA, II, p. 163), revendicate şi de clasa prepoziţiei 
(împreună cu prepoziţia de, cu). Unii specialişti exclud adverbul potrivit din categoria regenţilor pentru 
complementul indirect, argumentînd că, solidar cu prepoziţia cu, acest adverb constituie o perifrază 
prepoziţională care precedă un circumstanţial195:  

Încăpăţînarea lui creşte potrivit cu stăruinţele ei. (Caragiale, în GA, II, p. 162). 
Apreciem însă că aceleaşi argumente – „pierderea «individualităţii» adverbului“ – ar putea fi 

invocate şi în cazul combinaţiilor departe de, aproape de care ar trebui să aparţină clasei prepoziţiilor. 
Operînd o selecţie în sfera adverbului susceptibil de a fi regent pentru o determinare de tip 

complement indirect, deci eliminînd adverbele departe, aproape, potrivit etc., care intră în structura 
perifrazelor prepo-ziţionale, este constatabilă existenţa unei serii de adverbe de tipul adecvat, favorabil, 
concomitent, simultan – de provenienţă adjectivală – care conservă capacităţile combinatorii ale 
adjectivelor-sursă: 

Şi-a închipuit că aci are să găsească o atmosferă favorabilă unei acţiuni în cercurile 
aristocratice. (G. Călinescu, Scrinul, p. 597); 

Lucrează concomitent cu colegii săi. 
Vorbeşte adecvat împrejurărilor 
În legătură cu regentul de tip adjectival se impune o relativizare, în sensul că nu toate 

adjectivele sînt insu-ficiente completiv: adjectivele determinative pronominale şi adjectivele numerale 
nu pot constitui elemente regente pentru nici o funcţie sintactică, datorită conţinutului lor deictic; în 
schimb, unele adjective calificative (moştenite, formate pe terenul limbii române sau împrumutate) şi 
unele adjective participiale solicită un aport semantic determinativ: bun (decizie bună pentru mine), 
rău, mare, mic, nepăsător, supus, necesar, recunoscător196, abstras, accesibil, adecvat, analog, 
complice, binevoitor197, transformat etc.: 

                                                 
194 Anderson, La Grammaire, p. 18-64.Vezi şi Dragomir, Valori, p. 181-207.  
195 Dimitriu, Tratat, II, p. 671,672. 
196 Dimitriu, Tratat, II, p. 672. 
197 Pană, Semantică, p. 35 sqq. 
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Copii sensibili la diferenţele de clasă… (N. Breban, Don Juan, p. 32); 
Te simţeşti cumva vinovat cătră măria sa Nicoară… (M. Sadoveanu, Nicoară, p. 329); 
…Un atac inteligent orchestrat… a cărui ţintă surprinzătoare prin lipsa ei de importanţă… 

a fost reprezentată de departamentele de engleză şi franceză.  (Sanda Galopenţia, America, p.100 ); 
Poate aveam să ajung în locuri din care nu mă mai puteam întoarce, sau aveam să mă întorc 

transformat într-un monstru oribil. (M. Cărărescu, Orbitor, p. 28).  
Modalităţile de concretizare morfologică a complementului indirect reprezintă, în 

preocuparea sintac-ticientilor români, o problemă în litigiu. Majoritatea opiniilor înregistrate converg 
spre admiterea unor structuri neomogene: nume în dativ, în acuzativ sau în genitiv cu prepoziţie, 
adjective cu prepoziţie, verbe la gerunziu, infinitiv, supin198. 

În ceea ce ne priveşte, apreciem că adjectivele însoţite de prepoziţie nu ar trebui încadrate la 
funcţia de complement indirect, întrucît se subordonează simultan şi unui regent de tip nominal 
(exprimat sau neexprimat):  

Din albastru deschis dreptunghiurile lungi ale ferestrelor deveniseră galbene. (M. 
Cărtărescu, Orbitor, p. 24) 

Dubla subordonare simultană este, în opinia noastră, specifică unei funcţii sintactice distincte 
– atributul cir-cumstanţial. În aceeaşi situaţie apreciem că se găseşte şi gerunziul (considerat 
complement indirect în unele gramatici: Nu se mai satură privindu-l), care determină un verb 
insuficient completiv şi un nume la care se referă. Complinirea prin gerunziu este necesară regentului 
verbal, testul suprimării probînd pierderea stabilităţii semantice a comunicării obţinute: nu se mai 
satură. În consecinţă, funcţia gerunziului este de atribut completiv, iar în conformitate cu ipoteza 
predicativităţii unor moduri nepersonale, această funcţie se desfăşoară aici la nivelul frazei, printr-o 
propoziţie (nonfinită) atributivă completivă. 

Verbele la infinitiv, susceptibile de a fi complemente indirecte, potrivit aceleiaşi ipoteze a 
predicativităţii unor moduri nepersonale, constituie propoziţii completive indi-recte, juxtapuse regentei: 

Ciocîrlan tresări şi privi pe Prejbeanu foarte aiurit, el însuşi surprins de a se fi oprit în faţa 
unui coş ... (G. Călinescu, Scrinul, p.353). 

În ceea ce priveşte «verbul» la supin din exemple de tipul: S-a săturat de scris, apreciem că, 
neexprimînd un proces, ci numele acţiunii, de scris este un substantiv  precedat de prepoziţie, cu funcţia 
de complement indirect.  

Sintetizînd avantajele opiniilor avansate de antece-sori, apreciem că funcţia de complement 
indirect, generată de determinarea faţă de un regent verbal – verb, adjectiv, adverb şi interjecţie, se 
manifestă în propoziţie prin: 

-nume (substantive, pronume, numerale) în cazul dativ fără prepoziţie: 
Sînzienei îi era greu să se gîndească la ziua cînd avea să-i piardă. (Ileana Vulpescu, Arta 

compromisului, p. 123); 
-nume în genitiv cu prepoziţie: 
-nume în acuzativ cu prepoziţie: 
Orbirea noastră faţă de viitor se aseamănă cu agnozia corporală a unor bolnavi. (M. 

Cărtărescu, Orbitor, p. 61). 
În majoritatea199 lucrărilor sintacticienilor români, se include o listă a prepoziţiilor care preced 

numele cu funcţia de complement indirect, cu regim de genitiv sau de acuzativ:  
- a (în limba veche);  
- cu, de, din, în, întru, cu o frecvenţă mare în limba veche, substituit în limba modernă prin în: 
- între, pe, pentru, asupra, împotriva, contra etc. Unii specialişti consideră că la, în 

construcţiile echivalente cu dativul, este prepoziţie- morfem200; din punctul nostru de vedere şi 
prepoziţia către ar fi susceptibilă de marcă specifică pentru etapa mai veche a limbii: 

Zice viaţa 
Şi către mine: 

                                                 
198 GA, II, p.163-165, Craşoveanu, Complementul, p.35-99, ş.a. 
199 GA, II, p. 165 – 166, 167; Avram, Gramatica, p. 374 – 175, Irimia, GLR,  p. 419 ş.a. 
200 Irimia, GLR, p. 419. 
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De fapt cel care luptă aici 
Cu îndîrjire  
Eşti chiar tu. (Marin Sorescu, Puntea, p. 22). 
În mod tradiţional, se apreciază că dativul complementului indirect este recţional, nefiind 

precedat de o prepoziţie specifică acestui caz. Există, însă, şi opinia contrară, conform căreia 
complementul indirect în dativ poate fi precedat de prepoziţiile conform, contrar; considerăm că, pe 
baza informaţiei semantice a numelui precedat de prepoziţiile în discuţie şi prin raportarea la regent, 
este identificabilă o altă funcţie sintactică decît cea de complement indirect, funcţia de circumstanţial 
(de mod sau concesiv). 

Un complement indirect se consideră habitual, în gramatici, că, atunci cînd stă în genitiv, este 
precedat de o prepoziţie specifică acestui regim (asupra, contra, împotriva etc.):  

Dumnezeu dete poruncă măgurilor şi cetăţilor, ridicate împotriva lui, să se împietrească, şi s-
au împietrit. (T. Arghezi, Poeme, p. 85). 

În unele lucrări201, se vorbeşte şi despre complementul indirect în genitivul neprepoziţional 
precedat de articolul posesiv, determinînd un adjectiv: echipa cîştigătoare a turneului. Problema rolului 
morfosintactic pe care îl are substantivul în genitiv însoţit de al, a, ai, ale, cunoaşte, însă, alte două 
soluţii interpretative: Marina Rădulescu consideră că adjectivele în discuţie s-au convertit în substantive 
(şi pot primi, la rîndul lor, determinanţi adjectivali), iar substantivul în genitiv precedat de articol 
posesiv determină întreaga sintagmă substantiv + adjectiv, fiind numit de această cercetătoare 
complement indirect, apoi atribut: industrie extractivă a ţiţeiului, note explicative ale faptelor202. D. D. 
Draşoveanu203 promovează aceeaşi soluţie de disjungere a statutului morfologic al substantivului 
(iubitor din un om iubitor al cărţilor) de adjectivul din care provine, dar în cadrul structurii al cărţilor 
identifică «pronumele» al, „fie că ţine locul unui substantiv, fie că reia un substantiv şi care este regent 
pentru substantivul în genitiv“; funcţia sintactică a «pronumelui» al rămîne însă obscură. Apreciem că, 
în structurile de tipul om iubitor al cărţilor, echipă cîştigătoare a medaliei, regentul pentru substantivul 
în genitiv este un substantiv (cu funcţia de atribut în nominativ) de provenienţă adjectivală, căci testul 
inserării unui adjectiv se soluţionează pozitiv (om mare iubitor al cărţilor). Rezultă de aici că funcţia 
numelui în genitiv nu este de esenţă completivă, ci atributivă.  

Pe de altă parte, prepoziţiile care de regulă cer genitivul (asupra, contra, împotriva) se pot 
combina cu adjective posesive în acuzativ («pronume în devenire») sau cu pronume personale atone în 
dativ cu funcţia de complement indirect204:  

E, poate un ultim, întors asupra mea, semn al continuităţii acolo unde ar fi să fie ruptură 
dătătoare de puteri şi de sens. (Sanda Golopenţia, Cartea, p. 104); 

El pare să fi stîrnit anume mînia lui Poseidon împotriva sa, pentru a nu fi nevoit să se 
întoarcă prea repede la Penelopa. (Octavian Paler, Aventuri, p. 58); 

S-au lansat asupra-i mai multe acuzaţii. 
Problema semantismului complementului indirect şi a formei este în corelaţie cu ipoteza 

obligativităţii acestei funcţii într-o comunicare minimă stabilă.  
În literatura de specialitate străină şi românească, s-a emis observaţia că un complement 

indirect (numit şi obiect secundar205), participînd la configuraţia semantică a verbului prin transfer 
semantic206, este un determinant o-bligatoriu; nonomisibilitatea complementului indirect este motivată 
fie de trăsăturile inerente verbului insuficient completiv, care impun prezenţa unui actant 
«beneficiar»207 al acţiunii, fie de rolul dezambiguizator în context al determinantului: Îţi ofer această 
carte. El simpatizează cu revoluţionarii208. El vede de copii. 

                                                 
201 Avram, Gramatica, p. 374 ş.a. 
202 Marina Rădulescu, Complementul indirect în genitiv, în LR, XLI, 1992, nr. 1-2, p. 95-99. 
203 D. D. Draşoveanu, Despre al, cu aplicare la o structură problematică, în CL, anul XXXVIII, nr. 1-2, 1993, p. 89-93. 
204 Vezi şi Dimitriu, Tratat, II, p.678. 
205 Wilmet, Grammaire, p. 491, Wartburg, Précis, p. 168.  
206 Gabriela Pană Dindelegan, Determinant obligatoriu vs. determinant facultativ: o paralelă sintactică între verb şi 
substantiv, în SCL, nr. 5, 1978, p. 593-596, [=Pană, Determinant ]. 
207 Dimitriu, Tratat, II, p. 676. 
208 Exemplu preluat de la Pană, Determinant, p. 594.  
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Pe de altă parte, s-a considerat că existenţa com-plementului indirect în comunicare este 
condiţionată de coocurenţa obligatorie a complementului direct209, ceea ce ar conduce la ideea că este 
posibilă o ierarhizare a determinării completive, complementul direct avînd o importanţă mai mare 
decît complementul indirect (I-am dat o carte). Or, observaţia ar fi validată exclusiv de concretizarea 
complementului indirect prin nume în dativ care să indice obiectul «personal», nu şi de actualizările 
prepoziţionale ale acestuia: compară I-am împrumutat cartea cu Apelează la prieteni.  

O analiză riguroasă a complexităţii actualizărilor la complementul indirect conduce la 
propunerea unor soluţii care, de regulă, eludează criteriul semantic în favoarea celui formal210. În acest 
sens, se operează distincţia dintre complementul indirect realizat prin nume în dativ şi complementul–
«determinant» prepoziţional. Soluţia avansată prezintă, însă, şi dezavantaje: pe de o parte, forme 
diferite (nume în dativ, nume precedate de prepoziţii) sînt cerute de insuficienţa semantico-grama-ticală 
a regentului, iar, pe de altă parte, un determinant prepoziţional poate fi atît obligatoriu (Se bazează pe 
prieteni), cît şi facultativ, de tip circumstanţial (Priveşte cu atenţie).  

Unele adjective, de exemplu, sînt utilizabile exclusiv cu complementul indirect pentru 
adecvarea sensului în context (profesori apropiaţi elevilor) sau sînt construite în mod obligatoriu cu un 
determinant prepoziţional (invidios pe, gelos pe, furios pe etc)211, altele au semantism constant şi după 
combinarea cu un complement indirect, ceea ce ar putea conduce la ideea că determinarea este 
facultativă (editori contemporani nouă, situaţie penibilă pentru cei prezenţi/celor prezenţi212).  

Sintetizînd, propunem următoarea formulare cu valoare definiţională: complementul indirect 
constituie o funcţie sintactică din cadrul determinării completive, cu statut, în principiu, obligatoriu 
(mai ales dacă se actualizează prin construcţii prepoziţionale); determină verbe, adjective, adverbe, 
interjecţii sau complexe verb + adjectiv/nume; indică persoana interesată sau care îşi asumă acţiunea 
(sau caracteristica) ori obiectul indirect vizat de acţiunea sau de caracteristica regentului; pe lîngă 
anumite elemente regente, complementul indirect constituie o determinare facultativă, mai ales dacă se 
actualizează prin nume în dativ. 

Raportul de dublare, specific realizării prin nume în dativ a complementului indirect, are 
aceleaşi caracteristici menţionate mai sus la complementul direct, cu precizarea că numele în dativ 
complement indirect se construieşte neprepoziţional213 şi îi corespunde o formă atonă a pronumelui 
personal (reflexiv) în dativ, utilizată, preferenţial, în comunicările emfatice:  

Mie-mi părea că-l cunoşteam.  (Mihai Eminescu, II, p. 411); 
Învăţături nu-ţi mai dau, căci e de prisos. (Mihai Eminescu, II, p. 317). 
Fără a institui limite rigide, concludem că determinarea completivă este, în principiu, 

obligatorie pentru individualizarea semantică a verbului (adjectivului, adverbului, interjecţiei). În clasa 
funcţiilor completive este identificabilă o zonă de tranziţie spre determinarea facultativă: complementul 
intern şi unele complemente indirecte, pe lîngă anumite elemente regente sînt cerute numai de 
insuficienţa gramaticală a determinatului; aportul semantic nu are relevanţă într-o comunicare minimă 
stabilă, deci se înscrie din acest punct de vedere în sfera determinanţilor facultativi. Complementul 
intern şi complementele indirecte vizate nu pot fi circumscrise însă determinării circumstanţiale, 
deoarece insuficienţa gramaticală le impune restricţii de natură formală, fenomen absent în funcţionarea 
determinării circum-stanţiale. 

 
9.7. Propoziţia completivă indirectă 
La nivelul frazei, funcţia de complement indirect conservă, în principiu, caracteristicile de 

natură semantică ale determinării de tip completiv de la nivelul propoziţei, fiind, în general, obligatorie 

                                                 
209 Jespersen, La syntaxe, p. 204, Iordan, LRC, p. 640 ş.a. 
210 Tiktin, Gramatica, p. 186, 191, Guţu Romalo, Sintaxa, p. 173 sqq., Vasiliu, Golopenţia, Sintaxa, p. 100. 
211 Pană, Semantica, p.53. 
212 Exemplu preluat de la Pană, Semantica, p.36. 
213 Pentru echivalentul dativului cu construcţiile cu prepoziţia la utilizate literar (Le-am spus la doi dintre ei), popular şi 
familiar (Le-am adus jucării la copii) şi uneori regional sau cu prepoziţia către (Zise mama către mine), vezi Avram, 
Gramatica, p. 375-376.  
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(1, 2, 3, 4, 6, 8, 9), dar şi facultativă (5, 7); din punct de vedere formal, propoziţia completivă indirectă 
este subordonată regentului, de regulă, prin joncţiune cu toată gama relatorilor: 

1) El pare convins că inteligenţa se măsoară după capacitatea de a păcăli.  (Octavian Paler, 
Aventuri, p. 59); 

2) În aceste condiţii, aproape nu-mi mai pasă ce-au pus grecii în   idealul clasic. (Octavian 
Paler, Aventuri, p. 102); 

3) Oare Aglae-şi dădea seama cît era de fericită – «fericită» !  (Ileana Vulpescu, Carnetul, 
p. 61); 

4) …numele ăsta-o-ntoarse înapoi…făcînd-o să se mustre că n-avusese curaj să fugă după 
cine iubise. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 282); 

5) Dar cum bine nu se putea face cu de-a sila şi minte nu se putea vîrî-n cap cui nu-i 
dăduse bunul Dumnezeu, osteniţi de-a risipi bunătate de sfaturi cui nu deschidea urechea să 
le-asculte,   , o lăsară-n pace. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 252) 

6) Sisif nu întrevede ceva care le scapă celor ce-l privesc, ci depăşeşte lucid absenţa nădejdii.  
(Sanda Golopenţia, Cartea, p. 153); 

7) …şi mă îndoiesc ca o altă tălmăcire să fi părut mai firească oricui ar fi ştiut ce 
îngrozitoare clironomie împovăra în privinţa acesta pe Paşadia. (M. Caragiale, Craii, p. 32); 

8) Capacitatea de a percepe gîndul celuilalt provoacă, la oamenii care tind să vorbească 
atent, o amuţire vecină cu îndobitocirea.  (Sanda Golopenţia, Cartea, p. 107); 

9) După ani de pribegie se gîndea de n-ar fi fost mai bine să se fi predat şi să-şi fi isprăvit 
pedeapsa.  (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 363). 

Propoziţia completivă indirectă se introduce în frază prin conjuncţii sau perifraze 
conjuncţionale, precum: că, dacă, de, să, ca să, cum să, prin pronume şi adjective pronominale relative 
şi nehotărîte, (ne)precedate de prepoziţie: ce, cine, ceea ce, prin adverbe relative (cu sau fără prepoziţie) 
şi determină: 

- un verb (o locuţiune verbală) insuficient semantic şi gramatical: 
Oare Aglae-şi dădea seama cît era de fericită – «fericită» !  (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 

61); 
Ce rost avea să-ţi faci griji pentru ceea ce nu depindea de tine? (Ileana Vulpescu, Carnetul, 

p. 19); 
- un adjectiv: 
El pare convins că inteligenţa se măsoară după capacitatea de a păcăli.  (Octavian Paler, 

Aventuri, p. 59) 
- interjecţie 
Vai de cine mă ascultă. 
Completiva indirectă stă, de regulă, după termenul determinat. În limba vorbită, precum şi în 

stilul beletristic, din raţiuni afective, este posibilă schimbarea topicii. 
 
Teme şi întrebări: 
1. Indicaţi elementele regente pentru complementul direct 
2. Elemente de relaţie pentru propoziţia completivă directă 
3. Complementul indirect, elemente regente 
4. Exprimarea complementului de agent 
5. Care sint trăsăturile determinării completive? 
 
§ 10. Circumstanţialul 
Într-o definiţie realizată prin negaţie, admitem că determinarea regenţilor de tip verbal (verb, 

adjectiv, adverb, interjecţie) care nu este completivă aparţine circumstanţialelor. 
Determinarea circumstanţială, ca şi determinarea completivă, subsumează un grup de funcţii 

sintactice secundare, grup al cărui inventar este sensibil diferit de la o etapă de cercetare a limbii la alta. 
În opinia noastră, opţiunea pentru eludarea criteriului semantic prezintă inconvenientul că o 

delimitare a tipurilor de circumstanţiale prin apelul univoc la criteriul formal nu este posibilă decît 
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ipotetic, pentru că practic actualizările morfologice constituie o clasă neomogenă, circumstanţialele 
fiind concretizabile în: 

- adverbe: 
Multe defecte 
Va trebui sa-mi corectez 
Acolo, dincolo. (Marin Sorescu, Puntea, p.41); 
- nume în acuzativ cu /fără prepoziţie:  
Pămîntul aşterne flori suave sub paşii tăi. (G. Ibrăileanu, Adela, p.141);  
Acum o săptămînă am ştiut că se întîmplă lucruri neaşteptate.  (Sanda Golopenţia,  Cartea,  

p.14);  
- nume în genitiv cu prepoziţie:  
 Un fir de păianjen  
Atîrnă de tavan 
Exact deasupra patului meu.  (Marin Sorescu, Puntea, p. 19). 
Plecînd de la premisa că nivelul sintactic al unei limbi istorice nu este imaginabil în afara 

nivelului semantic, opinăm că este eficientă tratarea circumstanţialelor ca un grup de funcţii principial 
facultative, care transmit – direct sau indirect – o informaţie semantică pe lîngă un regent de tip verbal. 
Relativizarea operată prin aserţiunea că circumstanţialele sînt numai principial facultative are în vedere 
situaţiile în care, într-o comunicare minimă stabilă, conformă cu intenţia vorbitorului, pe lîngă anumite 
elemente regente, circumstanţialul este obligatoriu (Locuieşte aici. Se poartă cum se cuvine.). 

Caracterul neomogen al circumstanţialelor, relevat de noi prin apelul la disocierea 
circumstanţiale facultative (tipice) şi obligatorii (atipice) şi prin prisma frecvenţei lor, este sporit prin 
raportarea la criteriul regenţilor determinării în discuţie: toate circumstanţialele depind de un regent de 
tip verbal, însă există şi circumstanţiale a căror funcţionare în comunicare este condiţionată de 
„referirea”214 şi la un nume: 

Mobilitatea accentuată a privirii se asociază cu altele, multe, într-o lume pe care oamenii au 
învăţat că nu o pot domina decît micşîndu-se mai repede decît ea. (Sanda Golopenţia, Cartea, p.176). 

Din această perspectivă, considerăm justificată identificarea nerigidă, principială, a două 
subclase de circumstanţiale: 

1.  circumstanţiale propriu-zise care determină un regent de tip verbal (verb, adjectiv, adverb, 
interjecţie) şi indică o circumstanţă în general facultativă (uneori obligatorie): circumstanţialul de loc, 
de timp, de mod, de măsură, conclusiv, de cauză, de scop, de mijloc, de relaţie, condiţional şi 
consecutiv (cu realizare exclusivă în frază), concesiv; se integrează aici şi unele realizări ale 
circumstanţialului comparativ (Azi e mai bine decît ieri), opoziţional ( În loc de azi va veni mîine), 
cumulativ (În afară de mîine vino şi poimîine), de excepţie (Vino oricînd, în afară de azi). 

2.  circumstanţiale cu dependenţă şi de un nume215; dependenţa faţă de un nume are însă o 
importanţă secundară în raport cu dependenţa dominantă faţă de regentul de tip verbal, argument care 
justifică delimitarea acestor circumstanţiale de atributul circumstanţial / completiv (ai cărui regenţi  
nominal şi verbal  au o importanţă egală în realizarea subordonării simultane216):  

- circumstanţialul comparativ: 
 Cine spunea că natura (regent nominal)  este incomparabil mai variată (regent de tip verbal) 

decît orice aglomeraţie urbană. (Adrian Marino, Ole, p.102); 
- sociativ: 

                                                 
214 Noţiunea vagă de «referire», de regulă, la o parte de propoziţie, care atestă tratarea simplistă a circumstanţialelor în 
discuţie, reiese din definiţiile date în majoritatea gramaticilor româneşti ( GA, II, p. 199 sqq, Dimitriu, GES, p. 296 sqq 
ş.a.).Vezi, pentru comentarii, Mihaela Secrieru, Elemente de sintaxă sincronică comparată, Editura Universitas XXI, 2000, 
[=Secrieru, Elem.], p. 41-42. 
215  Dimitriu, Tratat, II, p. 682. 
216 Apreciem că circumstanţialele cu dependenţă şi faţă de un nume nu sînt de aceeaşi esenţă ca şi atributele 
completive/circumstanţiale deoarece, în cazul ultimelor funcţii,  numele regent impune, de regulă, restricţii de natură formală 
determinantului: Îl credeam sincer. (masculin, singular, acuzativ); dubla subordonare simultană faţă de nume şi faţă de verb 
este o relaţie echipolentă, în opinia noastră, pe cînd la circumstanţialele cu dependenţă şi de un nume subordonarea este non-
echipolentă, verbul fiind prioritar în dinamica determinării.  
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Faptele (regent nominal) tale nu se mai întreţes (regent de tip verbal) armonios cu judecăţile 
şi amintirile celor din jur .   (Sanda Golopenţia, Cartea, p.130); 

- opoziţional: 
În loc de fereastră, cabina e prevăzută (regent de tip verbal) cu un hablou (regent nominal) 

metalic, gros, bine aplecat, ca să nu cedeze presiunii apei. (Octavian Paler, Aventuri, p.111);  
- cumulativ: 
În afară de un administrator, maiorul mai ţinea (regent verbal) trei paznici (regent nominal) 

pentru magazii, casă şi cîmp.  (Marin Preda, Moromeţii, I, p.72); 
- de excepţie: 
În afară de ziduri, restaurate abia în 1910, nimic (regent nominal) din ce se vede azi n-a 

aparţinut (regent verbal) în realitate lui El Greco... (Adrian Marino, Ole, p.102). 
Fără a trasa o limită imuabilă, considerăm că circumstanţialele comparativ, sociativ, 

opoziţional, cumulativ  şi de excepţie reprezintă o subclasă a determinării circumstanţiale în dependenţă 
şi faţă de un nume, postulînd condiţia neexprimării lor prin adverbe (vezi supra). Circumstanţialele 
opoziţional, cumulativ şi de excepţie constituie funcţii ce aparţin determinării (circumstanţiale) 
facultative, comunicarea minimă stabilă putîndu-se dispensa de ocurenţa fiecăruia dintre ele. 

Circumstanţialele sociativ, opoziţional, cumulativ şi de excepţie au note comune în privinţa 
regenţilor – toate determină în primul rînd verbe şi interjecţii, iar, în al doilea rînd, nume –, a 
actualizării în propoziţie sau în frază – toate sînt concretizabile în părţi de propoziţie sau în propoziţii – 
, în ceea ce priveşte „marcarea identităţii specifice” – prin jonctive, în principiu, specializate (împreună 
cu, la un loc cu, laolaltă cu, cu tot cu, cu/ în loc de, în locul  etc./ pe lîngă/ exceptînd pe, cu excepţia217) 
– şi a fenomenalizării morfologice – se exprimă mai ales prin nume: 

– circumstanţial sociativ: 
Azi am fost cu ea la Tîrgu-Neamţului.  (G. Ibrăileanu, Adela, p. 67); 
– circumstanţialul opoziţional: 
În locul educaţiei de masă…se preconizează acum sisteme de învăţămînt din ce în ce mai 

individualizate. (Sanda Golopenţia, America, p. 93); 
Voi auzi marea, cea mai mare parte din timp, în loc s-o privesc. (Octavian Paler, Aventuri, p. 

111); 
– circumstanţial cumulativ: 
Pe lîngă cărţi a luat şi caiete. 
– circumstanţialul de excepţie: 
În afară de ei trei şi Guica nu ştia nimeni de planul lor. (Marin Preda, Moromeţii, I, p. 257). 
Se pot concretiza prin adverbe numai circumstan-ţialele opoziţional, cumulativ şi de excepţie 

(ca şi comparativul, vezi infra), caz în care se înscriu în subclasa circumstanţialelor propriu-zise: 
În loc de mîine, vino azi. 
Pe lîngă azi, vino şi mîine. 
În afară de azi, vino oricînd. 
Notele distinctive vizează semantismul propriu fiecărui tip de circumstanţial enumerat 

(«ideea» de cumul, de excepţie, de asociere, de opoziţie, de comparaţie ) şi capacitatea de a determina 
şi adjective a circumstanţialelor sociativ şi opoziţional;  

Vine să aresteze logodnica acestuia fugară cu altul. (I.L. Caragiale, după Avram, Agent, p. 
469); 

Haina curăţată cu chimicale în loc de apă iese mai curată. (după Dimitriu, GES, p. 312). 
Marcarea determinării se realizează şi prin unele jonctive comune, nespecializate (cu, în 

afară, în afară de, afară de etc.): 
-la circumstanţialul de excepţie: 
Şase luni de zile, afară de Fira şi de Gore, nu-o văzuse nimeni la faţă. (Vulpescu, Rămas-

bun, p. 92); 
-la circumstanţialul cumulativ:  

                                                 
217 La nivelul frazei, se conservă de regulă, prepoziţiile specializate care însoţesc relatorul principal - pronumele relativ. Vezi 
şi  Dimitriu, GES,  p.321. 
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În afară de poezii, mai scrie şi romane. 
La circumstanţialul opoziţional şi cumulativ cu realizare în frază sînt posibile particularizări 

semantico-sintactice: regentul funcţiilor respective este unic – de natură verbală –, opoziţia realizîndu-
se faţă de „semnificatul ontic” al propoziţiei regente: 

Voi auzi marea, cea mai mare parte din timp, în loc s-o privesc. (Octavian Paler, Aventuri, 
p.111); 

După ce că bate vîntul, mai şi plouă. (după Dimitriu, GES, p. 317).  
În legătură cu circumstanţialele atipice218, apreciem că verbele insuficiente circumstanţial, 

predicate în propoziţii instabile au, de regulă, o valenţă obligatorie la stînga, consumată de subiect 
(circumstanţialele atipice de cauză şi de relaţie complinesc verbe la care subiectul este obligatoriu). 
Există şi situaţii în care circumstanţialele atipice consumă valenţa din dreapta verbului fără ca în stînga 
să existe un subiect (verbul este la diateza impersonală): 

Mod: Se mănîncă bine. 
Timp: Nu se ajunge tîrziu acasă. 
Loc: Nu se ajunge tîrziu acasă. 
Mijloc: Se înţeapă adesea cu cuvîntul. 
Soc.: Nu se poate face casă bună cu el. 
Măs.: Se cîntăreşte mult. 
Comp.: Se procedează ca acasă. 
În privinţa actualizării funcţiei de circumstanţial atipic pot fi decelate următoarele situaţii: 
– circumstanţialele de timp, de loc, de măsură, de mod, comparativ, de cauză, de mijloc, de 

relaţie şi sociativ şi atributul circumstanţial se pot concretiza în: 
I. a) substantive comune în acuzativ (cu sau fără prepoziţie): 
Măs.: Cîntăreşte 20 de kilograme/19 kilograme. 
Soc.: X se ceartă cu Y. 
b) în acuzativ sau genitiv ( cu prepoziţie): 
Loc.: Locuieşte la ţară/  în faţa parcului. 
Timp: Accidentul s-a petrecut spre miezul nopţii/ în timpul nopţii. 
Cz: Se înspăimîntă de atîta zbatere zadarnică / din cauza prostiei. 
Mijl.: Mă fixează cu privirea/ Înţeapă cu ajutorul cuvîntului. 
Rel.: Nu se deosebesc în ceea ce priveşte inteligenţa/în privinţa inteligenţei. 
c) în dativ sau acuzativ (cu prepoziţie): 
Comp.: Se poartă asemenea părinţilor/ca părinţii. 
II. substantive proprii sau substitute ale substantivului (în acuzativ, genitiv sau dativ): 
Loc.: Locuieşte la Ion/ la oricine. 
Comp: Se comporta ca Ion / ca cei doi. 
Soc.: Îşi spune pe nume cu Ion/ cu el. 
Mijl.: Se înţeapă cu ceva. (numai substitute, nu şi nume proprii). 
III. adverbe: 
Loc: Ajunge acolo unde trebuie. 
Timp: Spectacolul durează pînă seara. 
Comp.: Se comportă ca atunci. 
Mod : Şedinţa decurge furtunos. 
Măs.: Cartea costă mult.  
Cz. : De asta se îngrozeşte, că nu-i ajunge timpul. 
IV.adjective propriu-zise sau posesive:  
Rel.: Se deosebesc din punct de vedere teoretic. 
Timp: Au ajuns acasă înaintea mea. 
Cz.: Din cauza mea a pierdut timpul. 

                                                 
218 În lingvistica străină s-au propus termenii adstant (prin calchiere, în limba română i-ar corespunde adstanţial) şi adjet. 
Vezi Gilbert Lazard, Pour une terminologie rigoureuse, în „Mémoires de la Société de Linguistique de Paris“, Nouvelle 
Série, Tome VI, La términologie linguistique, Editions Peeters, 1999, p. 111-130. 
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Loc: Clădirea cea nouă e în faţa noastră. 
V. propoziţii subordonate corespunzătoare: 
Loc: Locuieşte/ unde a locuit şi pînă acum. 
Timp: Accidentul s-a petrecut/ cînd se întorceau. 
Comp.: Se comportă/ cum a fost educat. 
Cz.: Se înspăimîntă/ că vede atîta prostie. 
Mijl.: Ironistul înţeapă/ cu ce scrie. 
Rel.: Ei se deosebesc/ în ceea ce consideră că reprezintă relativitatea. 
Soc.: El face casă bună/ cu cine se nimereşte. 
Măs.: Cartea nu costă/ cît mi-a cerut. 
În cadrul clasei – cu omogenitate relativă – a circumstanţialelor atipice considerăm că se 

poate opera o subcategorizare pe baza implicaţiilor semantice, declanşate prin consumarea valenţei 
verbului insuficient circumstanţial, în complexul verb + circumstanţial. Există:  

() – verbe insuficiente circumstanţial, care îşi întregesc conţinutul semantic în relaţie cu un 
circumstanţial ce „scoate regentul din sfera generalului”219 printr-o dinamică desfăşurată de la stînga 
(centru = verb regent) la dreapta (circumstanţial secundar), de la general la particular”220: 

R → circ. sec. 
Loc : Locuieşte la ai săi. 
Mod : Se comportă copilăreşte. 
etc. 
() – verbe insuficiente circumstanţial care dobîndesc o identitate semantică nouă prin relaţia 

cu circumstanţialul atipic, printr-o dinamică desfăşurată de la dreapta (circumstanţial secundar) la 
stînga (verb regent):  

R ← circ. sec. 
Loc: Ajunge acasă. ( a ajunge – „a sosi, a veni la destinaţie)221  
Este acasă.222 (a fi – „a se afla, a se găsi”) 
Este din Cluj. (a fi – „a proveni”, “a se trage”) 
Se ivise de ieri pînă astăzi o durere în partea stîngă a frunţii, care răspundea şi-n partea 

stîngă a trupului  (Sadoveanu,  Romane,  p.426.)  (a răspunde – „a străbate pînă la, a avea 
comunicaţie”) 

Timp : Cît om fi şi-om trăi… (a fi – „a trăi, a vieţui, a dura, a dăinui”) 
Măs: Pachetul are două kilograme. (a avea – „a fi de o anumită dimensiune, greutate, 

vîrstă”). 
Avînd în vedere aserţiunile de mai sus, apreciem că circumstanţialele atipice sînt exocentrice 

– cînd consumă valenţa (din dreapta) verbului insuficient circumstanţial, prin dinamica de la stînga la 
dreapta, () şi endocentrice – cînd consumă valenţa (din dreapta) verbului insuficient circumstanţial 
prin dinamica de la dreapta la stînga, ()223. 

Ca şi în alte limbi, în limba română există verbe insuficiente semantic, cu valenţa obligatorie 
completabilă prin determinarea de tip circumstanţial, realitate sintactică pe baza căreia am operat, la 
nivel teoretic, o subcate-gorizare în circumstanţiale tipice (facultative) şi atipice (obligatorii). 

Circumstanţialele atipice reprezintă o clasă cu omogenitate relativă, atît în privinţa selectării 
sferei regentului, cît şi din punctul de vedere al actualizărilor la nivelul propoziţiei şi al frazei. 

                                                 
219  Irimia, GLR, p. 408. 
220 Ibidem. 
221 Toate definiţiile verbelor aici avute in vedere sînt din Şăineanu, Dicţ. 
222 Susţinem aici o opinie opusă aceleia formulate de Gabriela Pană-Dindelegan, care consideră că „nu trebuie dedus că 
prezenţa circumstanţialelor (în acest caz) este absolut necesară”, întrucît, fără circumstanţial, verbul insuficient nu poate 
realiza o comunicare minimă. (Pană Dindelegan, Teorie,  p. 59). 
223 Termenii propuşi (preluaţi din analiza distribuţională şi din analiza în constituenţi imediaţi, dar cu altă accepţie – vezi DSL 
) se justifică prin faptul că verbul poate fi considerat centrul (nucleul) unităţii comunicative. 
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În funcţie de consecinţele semantice pe care le generează determinarea circumstanţială asupra 
regentului insuficient (circumstanţial), considerăm că, în enunţare, se pot identifica circumstanţiale 
secundare exocentrice (R→ circ.) şi endocentrice (R ← circ.). 

Propunerile noastre trasează cîteva linii de demarcaţie relativă între tipurile de circumstanţiale 
 propriu-zise, cu dependenţă şi faţă de un nume, tipice şi atipice  urmînd ca subcategorizările operate 

să fie aprofundate şi rafinate, cu atît mai mult cu cît abordările pur sintactice ale circumstanţialelor 
secundare sînt insuficiente, realităţile lingvistice la care acestea se referă fiind de ordinul 
continuumului.  

 
10.1. Circumstanţiale cu dependenţă şi faţă de un nume 

10.1.1. Circumstanţialul comparativ 
Circumstanţialul comparativ, la fel ca circumstanţialul sociativ, se distinge de celelalte tipuri 

de circumstanţiale cu dependenţă şi faţă de un nume prin statutul său obligatoriu într-o comunicare 
conformă cu intenţia vorbitorului. 

Notă. În unele224 gramatici se apreciază că circumstanţialul comparativ este o subspecie a 
circumstanţialului de mod (alături de circumstanţialul de măsură, de circumstanţialul de mod propriu-
zis şi de circumstanţialul consecutiv). Circumstanţialul comparativ se individualizează însă prin 
raportarea la doi regenţi (de regulă), prin semantism şi formă specifice, ceea ce ne determină să optăm 
pentru excluderea sa din sfera circumstanţialului de mod. 

În lucrările recente225 de specialitate s-a emis şi opinia divergentă conform căreia, pe baza 
statutului obligatoriu al comparativului, determinarea în discuţie ar aparţine clasei complementului. 
Sînt distinse, în această ipoteză, circumstanţialele de mod realizate cu mijloace stilistice (Două-trei zile 
trec ca o părere) de comparaţia gramaticală care constituie „o complinire semantică obligatorie în 
cîmpul semantic deschis de termenul regent”226, reprezentînd termenul al doilea, de referinţă în 
desfăşurarea opoziţiei categoriei gramaticale a intensităţii. În ceea ce ne priveşte, nu acredităm 
concepţia că o determinare obligatorie este asimilabilă sine qua non clasei complementului din 
considerente pe care le-am enumerat, de altfel, supra: există şi alte circumstanţiale obligatorii în 
anumite contexte (de loc, de măsură etc.), iar distincţia complement / circumstanţial trebuie coroborată 
cu consecinţele, la nivel formal, ale subordonării lor faţă de regent. La argumentele menţionate, mai 
putem adăuga şi observaţia că unele circum-stanţiale care exprimă comparaţia sînt determinanţi 
obligatorii în raport exclusiv cu verbul regent (vezi infra).  

Apreciem, de aceea, că circumstanţialul comparativ poate reprezenta o determinare 
obligatorie a unor regenţi de tip verbal, dar şi o determinare facultativă pe lîngă aceleaşi tipuri de 
regenţi, de data aceasta însă în contexte practice distincte. 

În opoziţie cu celelalte circumstanţiale cu dependenţă şi de un nume, comparativul determină 
toată sfera regentului de tip verbal: 

– verb: 
Duc, ca la noi, sacoşe de plastic în mîini.  (Octavian Paler, Aventuri, p. 126); 
– adjectiv: 
Au un aer tern, la fel ca străzile pe care umblă.  (Octavian Paler, Aventuri, p. 126); 
– adverb: 
Calea laptelui e-n vale 
mai aproape decît ieri  (L. Blaga, Opere, II, p. 46); 
– interjecţie: 
Hai ca şi ieri la plimbare. 
Dacă se exprimă prin adverb, circumstanţialul comparativ aparţine subclasei 

circumstanţialelor propriu-zise, ca o consecinţă a subordonării unilaterale faţă de regentul verbal 
(adverbial): 

                                                 
224 GA, II, p. 186, Secrieru, Elemente, p. 82, DSL, p.112. 
225 Iordan, Robu, LRC, p. 669, Irimia, GLR, p. 422, Merlan, Sintaxa, p. 110-114. 
226 Irimia, GLR, p. 422. 
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Eu n-am venit decît pentru o secundă, ca să-mi prezint omagiile mele şi să beau o cafea, care 
ştiu că aici se prepară mai bine decît oriunde în lume. (M. Sadoveanu, Romane, p. 373)  

Circumstanţialele comparative sînt compliniri obligatorii227 în situaţia în care determină 
adjective şi adverbe la anumite grade de comparaţie (intensitate), precum şi în cazul în care se 
constituie în aportul necesar unor verbe insuficiente circumstanţial: 

– comparativ de superioritate: 
O să-ţi inventezi un milion de argumente, unul mai ipocrit decît altul şi mai sofistic. (G. 

Ibrăileanu, Adela, p. 66); 
Niculae nu ştia că tatăl său se gîndea la el mai puţin decît oricînd. (M. Preda, Moromeţii, I, p. 

256); 
– comparativ de inferioritate: 
Viaţa aceasta să nu-ţi închipui că-i mai puţin bună decît cealaltă. (M. Sadoveanu, Romane, p. 

478); 
Azi a răspuns mai puţin bine decît ieri.  
 

Notă. În cazul comparativului de egalitate, nu promovăm ideea din GA, II, p. 184, conform căreia 
circumstanţialul comparativ ar trimite la o comparaţie de egalitate „cînd exprimă termenul unei comparaţii de 
acelaşi grad”: (1) Grîul creşte cît palma. (2) O grămadă de căţeluşi, mici cît pumnul, deoarece din exemplele 
oferite este constatabilă forma pozitivă a adjectivului (2) sau absenţa comparatului (1). În aceste cazuri, 
considerăm mai avantajoasă interpretarea comparativului ca o determinare facultativă, neexistînd limita iniţială a 
comparaţiei. 

 
– comparativul de egalitate, construit cu perifrazele la fel de, tot aşa de, tot atît de, deopotrivă 

de solicită determinarea obligatorie prin circumstanţialul comparativ: 
Slujba aceea e tot aşa de bine primită sus, ca şi asta. (M. Sadoveanu, Romane, p. 380);   
Am venit pentr-un fel de împăcare, a cărei nevoie o simţeam tot aşa de mult ca şi a 

curiozităţii. (M. Sadoveanu, Romane, p. 479); 
Şi vom rămîne în eternitate 
La fel de tineri cum sîntem acum. (Ana Blandiana, Poezii, p. 105). 
În legătură cu superlativul relativ, se apreciază că al doilea termen, construit cu prepoziţiile 

dintre, din, între etc., este un complement indirect (Dimitriu, Tratat, I, p.207), complement de relaţie 
(Iordan, Robu, LRC, p. 407), complement de comparaţie (Maria Manoliu, Asupra categoriei 
comparaţiei în limba română, SCL, XIII, 1962, nr. 2, p. 205), complement comparativ (Merlan, 
Sintaxa, p. 112). În ceea ce ne priveşte, optînd pentru consecvenţă în descrierea circumstanţialului 
comparativ, socotim că reprezentînd al doilea termen al comparaţiei şi în cazul în care însoţeşte un 
superlativ relativ, segmentul vizat din comunicare aparţine funcţiei de circumstanţial comparativ: 

El este cel mai bun dintre colegii tăi. 
Unele verbe, prin semantismul lor, solicită prezenţa circumstanţialului comparativ:  
Totul a decurs ca şi pînă acum.  
Circumstanţialul comparativ obligatoriu se concretizează la nivelul propoziţiei prin nume sau 

adverbe228, precedate de prepoziţii, de tipul ca, decît, la fel ca, în comparaţie cu, spre deosebire de. 
La circumstanţialul comparativ facultativ (exprimat, de asemenea, prin nume sau adverbe) 

mărcile joncţiunii sînt ca şi cît: 

                                                 
227Unii specialişti, care nu fac distincţia dintre obligativitate şi exprimare/neexprimare, susţin că un «complement de 
comparaţie», realizat sau omis, este totdeauna facultativ (Il est aussi intelligent que son frère/ Il est aussi intelligent., p.66), dar 
se contrazic atunci cînd operează cu dihotomia structură de suprafaţă/structură de adîncime (p. 71):„Bien que effacé parfois 
en structure superficielle, le SP (complément comparatif) existe en structure profonde…“(Mărioara Gheorghiu, Le superlatif 
„absolu“ et ses rapports avec le comparatif dans l’adjectif de nom et de verbe, în AUI, Tomul XXIII, s.III e Lingvistică, 
1977, p.62-71.) 
228 În unele lucrări (GA, II, p. 185, Craşoveanu, Complementul, p.136 ş.a), se admite concretizarea circumstanţialului 
comparativ şi prin adjective: Ca unse/lucesc zidiri, ruine...Apreciem că în acest caz, adjectivul este dublu subordonat 
simultan faţă de verb şi faţă de nume, acesta din urmă, impunîndu-i restricţii formale; adjectivul are, deci, funcţia de atribut 
circumstanţial.  
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... grădina publică, cu două ieşiri pe două străzi, mare cît o livadă mică boierească. (G. 
Ibrăileanu, Adela, p. 72) 

La nivelul frazei, determinarea circumstanţială de tip comparativ este mai frecventă în 
ipostaza facultativă decît în cea obligatorie, prin raportare la realizările corespunzătoare de la nivelul 
propoziţiei:  

Vreau să cîştigăm timp, de parcă ne-am asigura astfel o halcă mai mare de eternitate. 
(Octavian Paler, Aventuri, p. 101); 

Teoria haosului nu e atît de interesantă pe cît pare. (Sanda Golopenţia, America, p. 84). 
Funcţia de circumstanţial comparativ se concretizează, aşadar, într-o parte de propoziţie ori 

într-o propoziţie şi reprezintă, de regulă, al doilea termen al unui comparativ gramatical în raport cu 
care se caracterizează o circumstanţă, o acţiune, o entitate: 

Oare după vorbe nu te poţi ascunde mai bine decît după armă? (Augustin Buzura, Feţele, p. 
148);  

Cu nebunii te porţi altfel decît cu oamenii normali. (Ion Gheţie, Biruitorii, I, p. 158); 
În legătură cu elementele regente de tip verbal, prezentăm în continuare, cîteva situaţii 

particulare. Circumstanţialul comparativ determină şi verbe perifrastice, concretizate în expresii verbale 
impersonale, care conţin un adverb la comparativ: 

E mai bine aici decît acasă. 
De asemenea, poate determina verbe sau interjecţii, dar prin intermediul unor adverbe: 
Hai mai bine la plimbare decît acasă. 
În contextele în care termenul de comparat stă pe lîngă un verb copulativ, (Aurelia Merlan, în 

Sintaxa, p. 112, asertează că, în acest caz, ar fi vorba de o determinare a verbului copulativ, opinie pe 
care nu o împărtăşim), acesta este, din punctul de vedere al funcţiei sintactice, nu un circumstanţial 
comparativ, ci un nume predicativ: 

El este ca mine. 
Necesitatea actualizării circumstanţialului compara-tiv în enunţurile ce conţin elemente 

morfologice la care se dezvoltă, în discurs, categoria gramaticală a comparaţiei, este probată, la nivelul 
expresiei, prin morfemelor discontinue ale comparativului care le integrează, între termenul regent şi 
subordonat manifestîndu-se o puternică solidaritate229: 

 -morfeme ale comparativului de egalitate: la fel de….ca şi, tot aşa de…ca şi, deopotrivă 
de….ca şi, tot atît de…cît şi de: 

Sînt la fel de bune ca şi ale tale. 
-morfeme discontinue ale comparativului de inegalitate (de superioritate, de inferioritate): 

mai….decît (ca), mai….faţă de, mai puţin….decît (ca), iar la nivelui frazei: mai (regent)…. faţă de cum 
(subordonata). 

E mai deştept decît ceilalţi: 
-morfeme discontinue ale superlativului relativ: cel mai….. din(tre): 
Era cel mai înalt din clasă. 
Circumstanţialele comparative se concretizează în propoziţie prin următoarele părţi de 

vorbire: 
– substantive sau substitute ale acestora, în cazul acuzativ, impus de o prepoziţie (o locuţiune 

prepo-ziţională) sau de un adverb utilizat prepoziţional: dintre, între, faţă de, decît, ca230: 
Cu nebunii te porţi altfel decît cu oamenii normali. (Ion Gheţie, Biruitorii, I, p. 158); 
I se adresă în gînd portretului, care-n momentul acela îi era mai aproape de suflet ca oricine. 

(Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 274); 
Iubindu-se pe sine mai presus de orice şi sinchisindu-se prea puţin să facă mai multă plăcere 

altuia decît sieşi, se lăsa aşa cum era… (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 280); 
Era convinsă că nici un gînd nu e mai bine cugetat decît cel care capătă glas la mînie.  

(Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 111); 

                                                 
229 Vezi şi Merlan, Sintaxa, p. 112. 
230 Vezi şi opinia Gabrielei Pană Dindelegan în legătură cu valorile lui ca şi ale lui decît, în Dindelegan, Elemente, p. 189. 
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 –substantive sau substitute, în cazul dativ, precedate de prepoziţiile asemenea, aidoma, 
întocmai: 

El gîndeşte asemenea nouă. 
-– verbe la modul supin (supinul-adjectiv): 
Există în om mai multe lucruri de preţuit decît de dispreţuit. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 142) 
– adverbe de timp, de loc sau de mod: 
Cînd vorbiseră de mesagerii de dincolo, nu fuseseră mai trişti decît acuma. (Ileana Vulpescu, 

Carnetul, p. 79). 
Asocierea prin coordonare a două sau mai multe circumstanţiale comparative generează o 

structură multiplă a părţii de propoziţie cu această funcţie sintactică: 
Nu e mai bun decît tine, ci decît ceilalţi. 
În unele gramatici231, se acceptă că aceste circumstanţiale pot avea o structură dezvoltată, 

alcătuită dintr-un verb copulativ la un mod nepersonal şi un substantiv sau un adjectiv cu funcţia 
sintactică de nume predicativ; dacă admitem însă predicativitatea verbelor la modul infinitiv, atunci 
determinarea respectivă se realizează la nivel frastic: 

Îşi dorea a fi scriitor mai mult decît a ajunge un profesor bun. 
Funcţionarea unor structuri comparative eterogene în limba română ne determină să 

propunem o departajare a acestor specii de determinare circumstanţială, în sensul sesizării, pe de o 
parte, a statutului lor obligatoriu sau facultativ, iar, pe de altă parte, a subordonării unilaterale faţă de un 
regent verbal sau a raportării lor şi la un regent nominal. În afara situaţiilor prezentate supra, de 
circumstanţiale comparative dublu subordonate (faţă de un verb şi faţă de un nume), obligatorii, de 
circumstanţiale dublu subordonate faţă de doi regenţi de aceeaşi natură (un verb şi un adverb), de 
asemenea obligatorii, sînt identificabile şi circumstanţialele facultative, unilateral subordonate faţă de 
un verb, sau care se raportează şi la un nume şi care instituie o inserare a subiectivităţii vorbitorului în 
discurs, manifestată ca expresie a unei aparenţe, a irealităţii elementului la care se face raportarea, dar 
posibilă totuşi în limitele verosimilului. Circumstanţialele comparative facultative de acest tip, dotate cu 
funcţie expresivă, curente în limbajul poetic, se disting de celelalte tipuri de comparative atît la nivelul 
conţinutului, cît şi la nivelul expresiei: din punct de vedere semantic, ele reprezintă, indiscutabil, 
comparantul, chiar în absenţa comparatului, văzut ca circumstanţă (modală, temporală, spaţială etc.) 
virtuală: 

1. Ca fără soare veşteda grădină 
    Sub uscăţiva gîndului lumină, 
    Ne-am închirci, necopţi, bătrînii acrii. (V. Voiculescu, Poezii, II, p. 101); 
2. Pe lîngă noi, închişi fără de porţi 
       Pecetluit cu sărutări pe pleoape, 
       Trecea destinul ca pe lîngă morţi. (V. Voiculescu, Poezii, p. 149); 
3. Dar tot veghez – de-aicea – iubirea ta plăpîndă 
Ca peste o comoară-n veci hărăzită mie. (V. Voiculescu, Poezii, II, p. 213); 
4. Totul s-a întîmplat ca ieri. 
Ca atare, nu împărtăşim opinia conform căreia, în acest caz, am avea a face cu un 

circumstanţial de mod ipotetic, care exprimă însuşirea acţiunii verbale printr-o comparaţie ipotetică232, 
întrucît operaţia propusă de locutor, compararea, este una veridică, marcată şi la nivelul expresiei prin 
semnul specific, ca; ceea ce merită însă reţinut, în acest caz, este faptul că circumstanţialul comparativ 
cunoaşte aici o dublă marcare a subordonării, prin ca, morfem al comparaţiei, şi, de regulă, printr-un alt 
conectiv subordonator la nivelul propoziţiei, care atestă că simultan cu comparaţia se mai instituie o 
legătură semantico-sintactică în propoziţie (cu regentul verbal, care impune restricţiile specifice), prin 
care i se asigură termenului subsecvent sensul unui circumstanţial virtual (de mod, de timp etc. – în 1, 
2, 3 şi 4) sau de complement direct / indirect virtual (în 5, 6 şi 7): 

5. În inimă, prin cazna lăuntricelor zboruri, 
   Te-am aşteptat statornic ca pe un înger drept. (V. Voiculescu, Poezii, II, p. 108); 

                                                 
231 Vezi Irimia, GLR, p. 423, Merlan, Sintaxa, p.113.  
232 Irimia, GLR, p. 439. 
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6. Pe aripa de trestie-a zeilor oculţi 
    ca pe-un miracol chipul îţi cauţi şi-l asculţi. (V. Voiculescu, Poezii, II, p. 110); 
7. Acum, pentru prima oară, Agripina se uita la Dinu ca la un străin. (Ileana Vulpescu, 

Rămas-bun, p. 146). 
Este interesant faptul că, în cazul (6), „complementul direct virtual“, care funcţionează ca 

circumstanţial comparativ, deşi vizează un referent inanimat, non-personal, se construieşte cu 
prepoziţia-morfem pe, impusă probabil de intervenţia mărcii comparaţiei, ca. 

 
10.1.2. Propoziţia circumstanţială comparativă 

Propoziţia comparativă are aceleaşi tipuri de elemente regente, verbale şi nominale, ca şi 
corespondentul său de la nivelul propoziţiei, exprimînd sub forma unei judecăţi, al doilea termen al 
unei comparaţii, cu statut obligatoriu (în cazul unei comparaţii gramaticale) sau facultativ. 

În funcţie de conţinutul semantic al propoziţiei subordonate, precum şi în funcţie de tipurile de 
jonctive care realizează marcarea subordonării în frază, propoziţiile circumstanţiale comparative se 
clasifică în reale (realizabile) şi ireale233. În principiu, comparativele ireale sînt facultative; cele reale 
pot fi atît obligatorii (El se comportă după cum se comportă şi alţii cu el.), cît şi facultative: Hai cu noi 
cum ai fost şi altădată.  

Circumstanţiala comparativă se introduce prin: 
 - adverbul comparativ decît (fără funcţie sintactică): 
Să nu fim mai buni şi mai îngăduitori decît e nevoie, mai ales în timpurile de azi… (Ileana 

Vulpescu, Rămas-bun, p. 267); 
- conjuncţii perifrastice (locuţiuni conjuncţionale): decît să, de parcă: 
Se simţea slăbită de parcă ar fi mers zeci de poşte pe jos prin arşiţă… (Ileana Vulpescu, 

Rămas-bun, p. 247); 
-  adverbele cum, unde, cînd, precedate de locuţiunea prepoziţională faţă de: 
Astăzi e mai cald faţă de cum a fost ieri. 
- pronume relative precedate de decît, faţă de: 
E mai competent decît cine a fost promovat. 
Cu nimeni nu trebuie să fii atît de intim pe cît eşti cu tine însuţi.  (Ileana Vulpescu, 

Rămas-bun, p. 285). 
Propoziţia comparativă stă, de regulă, după regentă şi, în general, nu se izolează, dacă 

reprezintă al doilea termen al unei comparaţii gramaticale; statutul facultativ al comparativelor ireale se 
relevă, însă, şi prin izolarea acestora de regentă: 

Parcă mă simt vinovat de ceva 
Si-ar trebui să mă căiesc amarnic, 
Ca şi cînd aş fi văzut fără să vreau 
Ceva ce nu trebuia văzut. (M. Sorescu, Puntea, p. 80); 
Îmi era frică de somn, doream să fiu mereu atent, pregătit, de parcă asta mi-ar fi folosit la 

ceva. (Augustin Buzura, Feţele, p. 223); 
De la mine, mai mult decît ne-a fost vorba la-nceput, nu vezi nimic. (Ileana Vulpescu, 

Rămas-bun, p. 110); 
Munca la disertaţie, mai anevoioasă decît îşi imaginase în primul moment, îi luase trei ani. 

(Ion Gheţie, Încotro, p. 151); 
…se vedea cîtă dreptate avusese moralistul cînd spusese că nimeni nu-i nici atît de bun nici 

atît de rău pe cît pare. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 61). 
 

10.1.3. Circumstanţialul sociativ 
Funcţia de circumstanţial sociativ se realizează printr-o parte de propoziţie sau, mai puţin 

frecvent, într-o propoziţie şi arată unitatea care se asociază sau care nu se asociază cu agentul- subiect 
sau cu obiectul -complement în săvîrşirea sau în suportarea efectului unei acţiuni. 

                                                 
233 Dimitriu, GES, p. 284-285. 
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Notă. În unele lucrări234, circumstanţialul sociativ este considerat complement fie pe baza criteriului 
incompatibilităţii semantice a noţiunii de circumstanţă cu ideea de asociere, fie aducîndu-se în discuţie relaţia 
foarte strînsă (sub raportul conţinutului) dintre sociativ şi subiect sau complementul direct235 . Or, circumstanţialul 
sociativ determină în primul rînd regetul verbal (nu predicatul propoziţiei, cum asertează Craşoveanu – 
Complementul, p.62) şi, în al doilea rînd, regentul nominal; testul comutării cu zero nu afectează structura de bază 
a comunicării. Compară: Nu se luptă cu nimeni dar se simte învins. (L. Blaga, Opere, I, p.124) cu Nu se luptă, 
dar se simte învins. 

Interpretarea de mai sus are însă în vedere realitatea fenomenului de nonobligativitate a 
circumstanţialului sociativ în comunicare. Există însă şi ocurenţe în care circumstanţialul sociativ este obligatoriu 
(marcă sintactică a diatezei reciproce): El nu se asociază cu oricine. Pe de altă parte, termenul circumstanţă este 
utilizat în sens larg, acoperind nuanţe diversificate: condiţie, concesie, opoziţie etc. Tendinţa de a sesiza diferenţa 
specifică a circumstanţialului sociativ (opoziţional, cumulativ şi comparativ) constituie şi preocuparea unor 
sintacticieni din ultima perioadă. Mihaela Secrieru acreditează ideea că faţă de nume se dezvoltă o „dependenţa 
asimptomatică” (sintactică zero), numele fiind un „cvasiregent sintactic.” (Secrieru, Elemente, p.50-51). În 
această interpretare, circumstanţialul sociativ (opoziţional, cumulativ, comparativ) este distins de „cumulul de 
funcţii sintactice.” 

 
În privinţa semantismului circumstanţialului socia-tiv, se consideră că asocierea unei unităţi 

cu numele subiect (agent), animat, presupune, obligatoriu, identitatea rolului cazual al celor elemente, 
încît atît subiectul, cît şi circumstanţialul sociativ să se concretizeze în nume de animate, agenţi, în 
(non)reciprocitate, ai acţiunii sau stării exprimate de verbul regent: Mergem împreună cu voi. Desigur 
că, în majoritatea realizărilor sale, circumstan-ţialul sociativ vizează un agent secund, animat al acţiunii, 
dar există în limbă posibilitatea exprimării unor asocieri analogice dintre un agent animat şi un obiectiv 
inanimat, tot aşa cum asocirea se poate manifesta între două nume de obiecte inanimate: 

Doamne, 
Împacă-mă cu lumea 
Şi cu minunea vieţii. (Marin Sorescu, Puntea, p. 101). 
 

Notă. Din perspectivă semantico-sintactică, se identifică, în limba română, unele verbe care transmit 
ideea de reciprocitate, de dublă orientare a procesului şi de reversibilitate, trăsătură care oferă vorbitorului 
multiple opţiuni de organizare a termenilor enunţului, parasinonime, oricare dintre enunţuri derivînd din celelalte. 
Se încadrează aici verbele cu simetrie internă totală236, materializate în verbe la care sensul reciproc reiese atît din 
conţinutul lor lexical, cît şi din marca pronominală (se, îşi), şi la care formele de singular impun complinirea 
obligatorie printr-un nume în acuzativ, cu funcţia sintactică de circumstanţial sociativ, de complement indirect ori 
de atribut circumstanţial (complement de reciprocitate237): a se certa, a se confunda, a se căsători, a se 
intercondiţiona, a se asemăna, a se împrieteni, a se învecina, a se îmbina, a-şi da bună ziua, a-şi lua rămas bun 
etc. 

X se ceartă cu Y. => Y se ceartă cu X =>X şi Y se ceartă. 
X se confundă cu Y => Y se confundă cu X =>X şi Y se confundă. 

 
Elementele regente de tip verbal pentru circumstanţialul sociativ sînt mai ales verbele 

(sintetice sau perifrastice), interjecţiile şi, mai rar, adjectivele de provenienţă participială: 
Stai ani întregi împreună cu cineva şi exact cînd ai impresia că-l ştii, că-l cunoşti, face una 

care-ţi întoarce pe dos părerea. (Augustin Buzura, Feţele, p. 95) 
Hai cu mine. 
Fata, plecată cu sora ei, urma să se întoarcă peste o lună. 
Ca parte de propoziţie, circumstanţialul sociativ se poate exprima prin substantive sau prin 

pronume ori numerale, precedate de prepoziţii (locuţiuni prepoziţionale) care cer cazul acuzativ: cu, 
împreună cu, la un loc cu, cu…cu tot, la, deodată cu, pentru varianta pozitivă; pentru varianta negativă, 
se utilizează prepoziţia fără: 

                                                 
234 Iordan, LRC,  p.641, nota 3. La p. 672  Iordan susţine însă că sociativul (şi complementul de agent) ocupă un loc aparte, 
intermediar între obiectul gramatical şi circumstanţialul propriu-zis.  
235Craşoveanu, Complementul, p. 61. Acelaşi tratament este aplicat şi circumstanţialelor opoziţional, cumulativ şi de excepţie 
(p. 61, nota 3). 
236 Despre noţiunea de „simetrie“ în gramatică, vezi Rodica Nagy, Cîteva observaţii despre conceptul de „simetrie“, în curs 
de publicare. 
237 Irimia, GLR, p. 205. 
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Am stat cu mine însumi, trudindu-mă să dezleg întrebările fără de răspuns. (M. Sadoveanu, 
Creanga, p. 179); 

Sînt bucurii pe care e cinstit să le accepţi odată cu contrariul lor, care nu le 
răscumpără. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 233); 

Răsfoi teza de habilitare pe care Dimitrie i-o înmînase deodată cu scrisoarea. (Ion Gheţie, 
Încotro, p. 67); 

Unchiul ăsta se trezise, la bătrîneţe, fără nimeni pe lîngă el, afară poate de vreo pisică şi de 
vreun cîine. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 89). 

Circumstanţialul sociativ multiplu se realizează prin coordonare (copulativă, disjunctivă, 
adversativă), uneori reunind forma pozitivă cu cea negativă: 

A doua zi văduva se-ncuiase în biroul răposatului, cu un pui la ţiglă şi cu-o sticlă de vin alb 
alături şi nu ieşise decît pe-ntuneric. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 47); 

Plecăm cu sau fără voi. 
 

10.1.4. Propoziţia circumstanţială sociativă 
Propoziţia circumstanţială sociativă reprezintă expansiunea funcţiei la nivelul frazei, nu se 

izolează de regentă şi are o frecvenţă redusă în uz. Se introduce numai prin pronume relative sau 
nehotărîte, precedate de prepoziţiile sintetice (cu, fără) şi perifrastice (locuţiunile prepoziţionale 
împreună cu, cu tot cu etc.), specifice ideii de asociere: 

În asemenea momente, convinsă că trăieşte cum n-ar fi trebuit şi mai ales cu cine n-ar fi 
trebuit, Agripina-ncepea să plîngă. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 142); 

Lucrează cu oricine ştie cum să-l flateze.  
 

10.1.5 Circumstanţialul cumulativ 
Circumstanţialul cumulativ este circumstanţialul facultativ care arată obiectul, însuşirea sau 

circumstanţa căreia i se adaugă un alt obiect sau o altă însuşire exprimată prin diferite părţi de 
propoziţie: 

El îşi cîştigase dreptul de a preda filozofia şi mai avea, pe deasupra, făgăduiala 
profesorului… (Ion Gheţie, Încotro, p. 65). 

Elementele regente de tip verbal ale circumstan-ţialului cumulativ sînt: 
– verbe sintetice sau perifrastice (locuţiuni verbale):  
Pe lîngă acesta, au mai venit şi ceilalţi. 
–verbe copulative, împreună cu numele predicative: 
După ce că n-au învăţat, mai sînt şi insolenţi. 
–adjective, adverbe sau interjecţii (rar): 
Această carte, citită, în afară de tineri, şi de bătrîni, a fost premiată. 
În afară de bine, lucrurile mai merg şi rău. 
Hai şi tu, în afară de ei238. 
Ca parte de propoziţie, circumstanţialul cumulativ se exprimă prin: 
– substantive, pronume sau numerale, în cazul genitiv, precedate de locuţiunea prepoziţională 

în afara, sau în acuzativ, cu locuţiunile prepoziţionale: în afară de, afară de, dincolo de sau de 
prepoziţiile plus, pe lîngă: 

În afara lecţiilor săptămînale, pregătite cu conştiinciozitate, citea enorm… (Ion Gheţie, 
Încotro, p. 70); 

Obligaţiile lui constau în a ţine casa în bună rînduială, de a prepara micul dejun…plus alte 
servicii mărunte. (Ion Gheţie, Încotro, p. 70); 

– adjective posesive în cazul acuzativ, precedate de locuţiunea prepoziţională în afara: 
În afara noastră, la simpozion au mai participat şi studenţii. 
– adverbe perifrastice (locuţiuni adverbiale): pe lîngă asta, în afară de asta, plus de asta239, pe 

deasupra, sau adverbe sintetice precedate de în afară de: 

                                                 
238 Dimitriu, Tratat, II, p. 1471. 
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În afară de asta şi sufletul are să se ducă în gura cea de balaur, ş-acolo are să trăiască 
întocmai ca un trup viu, chinuindu-se în veac. (M. Sadoveanu, Romane, p. 355); 

El îşi cîştigase dreptul de a preda filozofia şi mai avea, pe deasupra, făgăduiala 
profesorului… (Ion Gheţie, Încotro, p. 65); 

În afară de azi, mai poţi veni şi mîine. 
În majoritatea lucrărilor de specialitate româneşti se admite că verbele la moduri nepersonale 

(infinitiv şi gerunziu) reprezintă variante de expresie ale unor funcţii sintactice realizate la nivelul 
propoziţiei; în consecinţă, şi la circumstanţialul cumulativ, ca şi la alte funcţii, se inserează printre 
concretizări aceste structuri, simple sau analitice (exprimate prin verbe copulative la un mod nepersonal 
şi un adjectiv sau un substantiv cu funcţie sintactică de nume predicativ): 

În afară de a cînta la pian, mai şi patinează. 
În afară de a fi generos, mai eşti şi bine dispus. 
Prin coordonarea a două sau mai multe circumstanţiale cumulative se obţine o structura 

multiplă:  
Pe lîngă cărţi şi caiete a mai cumpărat şi un album. 
Circumstanţialele cumulative sînt dublate emfatic de un adverb corelativ în regentă sau la 

nivelul propoziţiei, de tipul şi, mai şi, încă şi, adverbe care nu au funcţie sintactică: 
Pe lîngă cărţi a cumpărat şi caiete. 
 

10.1.6. Propoziţia circumstanţială cumulativă 
Propoziţia circumstanţială cumulativă determină, în primul rînd, un regent verbal (verb, 

adverb, adjectiv şi interjecţie) şi, în al doilea rînd, un regent nominal, (în principiu), exprimînd adaosul 
la conţinutul părţii de propoziţie nominale din regentă (sau la conţinutul întregii propoziţii regente): 

În afară de ce a citit, mai ştie şi altele.  
Pe lîngă că e frig, mai bate şi vîntul. 
Propoziţia circumstanţială cumulativă se introduce prin: 
– conjuncţii sintetice sau perifrastice (locuţiuni conjuncţionale): după ce că, în afară că, pe 

lîngă că, plus că, pe lîngă faptul că, în afara faptului că, şi popular: necum că, lasă că: 
După ce că lipseşte frecvent, cînd vine, mai şi întîrzie. 
– pronume relative, precedate prepoziţiile pe lîngă, peste, în afara, în afară de, dincolo de, sau 

de adverbul decît: 
Aşa sînt rînduielile, că cel ce ajunge sub mila cea mare îşi sporeşte cinstea şi belşugul şi, pe 

lîngă ceea ce are, necontenit i se va mai da. (M. Sadoveanu, Creanga, p. 113) 
 

10.1.7. Circumstanţialul de excepţie 
Circumstanţialul de excepţie se înscrie în seria circumstanţialelor tipice, facultative, care 

determină un regent verbal (verb, adjectiv, adverb, interjecţie) şi un regent nominal, arătînd entitatea, 
calitatea sau circumstanţa care reprezintă excepţia în raport cu ceea ce se exprimă prin alte părţi de 
propoziţie sau în raport cu ceea ce se exprimă în regentă. 

Excepţia exprimată de circumstanţial poate viza: 
– subiectul: 
În afară de Ion, n-a mai venit nimeni. 
– numele predicativ: 
Era cu totul altceva decît un bun coleg. 
– complementul direct: 
Afară de asparagus în glastră, n-aveau decît ramuri de orhidee. (Ileana Vulpescu, Carnetul, 

p. 416); 

                                                                                                                                                             
239 C. Dimitriu (Tratat, II, p. 1473) consideră că structurile de tipul în afară de asta, plus de asta şi cele similare lor nu trebuie 
interpretate ca substitute de propoziţie (realizate prin locuţiuni adverbiale), ci ca pronume demonstrative neutrale, precedate 
de prepoziţii, întrucît nu sînt marcate printr-un jonctiv subordonator la nivelul frazei. Din punctul nostru de vedere, optăm, în 
această etapă a cercetării, pentru soluţia mai veche propusă de GA. 
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Se apucă să parcurgă articolul, însă nu reţinu nimic în afara numelui său. (Ion Gheţie, 
Încotro, p. 142); 

– complementul indirect: 
N-am dat nimănui această carte, decît ţie. 
– circumstanţialul: 
Ne-am văzut zilnic, în afară de ieri. 
Elementele regente verbale cele mai frecvente sînt, de regulă, verbele sintetice şi perifrastice: 
Se adresă unui priceput misit din Bacău, Petcu, pentru a-i vinde cît mai curînd cu putinţă 

toate bunurile, cu excepţia conacului din Lespezi. (Ion Gheţie, Încotro, p. 65). 
Ca parte de propoziţe, circumstanţialul de excepţie poate fi exprimat prin:  
 –substantive, pronume, numerale în cazul genitiv, precedate de perifrazele prepoziţionale în 

afara, cu excepţia:  
Afecţiune Ienache îi inspira mereu, cu excepţia momentelor cînd o supăra din cale-afară. 

(Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 172); 
– substantive, pronume, numerale în cazul acuzativ, precedate de (în) afară de, exceptînd (pe) 

sau de adverbele mai puţin sau decît (pseudoadverb emfatic restrictiv240): 
I-am restituit toate cărţile, mai puţin acest volum. 
– adverbe, precedate de (în) afară de: 
În afară de mîine, sînt în fiecare zi aici. 
– adjective posesive în cazul acuzativ, precedate de prepoziţiile perifrastice în afara, cu 

excepţia: 
Nimeni n-a obţinut punctajul maxim, cu excepţia ta. 
– verbe autosemantice şi verbe copulative la infinitiv însoţite de nume predicative, precedate 

de perifraza în afară de, (dacă nu se acceptă predicativitatea lor): 
Nimic nu ştie să facă în afară de a bîrfi. 
În afară de a fi meticulos, nu mai are altă calitate. 
Circumstanţialul de excepţie multiplu se realizează mai ales prin coordonare copulativă: 
În afară de timp şi de bani, nu-i lipsea nimic. 
În unele lucrări241 se admite că circumstanţialul în discuţie poate avea o structură dezvoltată, 

concretizată într-o sintagmă construită pe baza gerunziului verbului a excepta: 
Exceptînd ziua de ieri, a fost timp frumos în toamna aceasta. 
 

10.1.8. Propoziţia circumstanţială de excepţie 
Propoziţia circumstanţială de excepţie este propoziţia subordonată care determină un regent 

verbal şi unul nominal, indicînd, prin referire la numele subiect, complement etc. ceea ce se sustrage de 
la îndeplinirea funcţiei sintactice respective. Această propoziţie se introduce în frază prin următoarele 
conective: 

– conjuncţii perifrastice (în afară că, decît să, în afara faptului că, decît faptul că): 
În afară că a scris o poezie, în rest nu s-a afirmat în presă. 
Nu voia nimic altceva decît să uite. 
Nu mă interesează nimic altceva decît faptul că e competent. 
– pronume relative sau nehotărîte, precedate de prepoziţiile specifice marcării excepţiei sau de 

adverbul decît : 
Nu a venit nimeni în afară de cine a fost invitat. 
– adverbe relative, precedate de prepoziţiile specifice marcării excepţiei sau de adverbul decît: 
Nu l-a sunat la altă oră în afară de cînd ştii tu. 
N-am fost nicăieri, decît unde mi-ai spus. 
Propoziţia regentă pentru circumstanţiala de excepţie conţine pronume, adjective pronominale 

sau adverbe nehotărîte ori negative, considerate a avea statutul de corelativ: altul, altcineva, altceva, 
orice, vreun(ul), nimeni, nimic.242 

                                                 
240 Dimitriu, Tratat, II, p. 1477. 
241 Merlan, Sintaxa, p. 153. 
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10.1.9. Circumstanţialul opoziţional 

Circumstanţialul opoziţional constituie o determinare de tip facultativ care se realizează ca 
parte de propoziţie şi ca propoziţie, aratînd realitatea care se opune aceleia desemnate de subiect, de 
complementul direct, de complementul de agent, de circumstanţialul sociativ, de numele predicativ ori 
de atributul circumstanţial, în dependenţă faţă de un regent verbal (verb, adverb, adjectiv, interjecţie) şi 
faţă de un regent nominal, în principiu: 

În locul idealurilor şi al vorbelor înflăcărate, o darabană de palavre însoţea gestul teatral. 
(Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 87) 

Atunci cînd determină adverbe, caz în care sînt cu dependenţă unilaterală, arată o 
circumstanţa temporală, locală, opusă aceleia exprimate de un circumstanţial: 

În loc de ieri, ai venit azi. 
Elementele regente de tip verbal se concretizează în: 
– verbe sintetice sau perifrastice: 
În loc de cuvinte frumoase, am fost întîmpinaţi cu reproşuri. 
– adjective: 
În loc de caldă, cafeaua era fierbinte. 
– adverbe: 
În loc de bine, lucrurile merg din ce în ce mai rău. 
– interjecţii: 
Haideţi voi în locul colegilor. 
Circumstanţialul opoziţional, ca parte de propoziţie, poate fi exprimat prin: 
 – substantive, pronume, numerale, în cazul genitiv, precedate de perifraza prepoziţională în 

locul:  
În locul lui fu numit D. S., un partizan necondiţionat al naţional-socialiştilor. (Ion Gheţie, 

Încotro, p. 66); 
– substantive, pronume, numerale, în cazul acuzativ, cu prepoziţiile perifrastice în loc de, în 

contrast cu: 
În contrast cu învolburările şi decepţiile ultimei perioade, îi veniră în minte anii senini de la 

Bonn…. (Ion Gheţie, Încotro, p. 148); 
–adjective posesive în acuzativ, precedate de locuţiunea prepoziţională în locul: 
În locul tău a fost numit altcineva. 
–adverbe: 
În loc de ieri a venit azi. 
Dacă se admite că verbele la modul infinitiv nu funcţionează ca predicate ale unor propoziţii 

non-finite, atunci circumstanţialul opoziţional cunoaşte şi acest tip de actualizare: 
În loc de a alerga, vine agale. 
În loc de a fi vesel, e foarte agasat. 
 

10.1.10. Propoziţia circumstanţială opoziţională 
Dacă se actualizează la nivel frastic, propoziţia circumstanţială opoziţională exprimă, de 

regulă, acţiunea sau starea subiectului, opusă „semnificatului ontic“ al propoziţiei regente (acţiunii sau 
stării exprimate de verbul din regentă - opoziţionala totală), sau ce sau cine se opune unei părţi de 
propoziţie din regentă (opoziţionala parţială243): 

Dacă sala îşi scăzu dimensiunile, în schimb numărul auditorilor crescu. (Ion Gheţie, Încotro, 
p. 83); 

Iar oamenii sănătoşi, în loc să zburde zvăpăiat de fericirea de-a fi dăruiţi cu asemenea 
avere, nu ştiu cum să-şi facă unii altora viaţa mai amară. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p.415). 

Propoziţia circumstanţială opoziţională se introduce prin perifrazele conjuncţionale specifice 
în loc să, de unde şi printr-o serie de conjuncţii nespecifice, care conservă parţial nuanţa temporală, 

                                                                                                                                                             
242 Vezi Merlan, Sintaxa, p. 153. 
243 Vezi, pentru clasificarea opoziţionalelor în totale şi parţiale, Şerban, Curs, p. 287. 
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modală, finală a subordonatelor introduse, motiv pentru care propoziţiile subordonate de acest tip au 
fost considerate „false condiţionale“, „false finale“ etc.244: dacă, unde, ca să, decît să, cînd, în timp ce, 
în vreme ce, cîtă vreme, fără să, sau prin adverbul decît: 

În loc nici să nu-mi treacă pe dinainte pentru cîte sacrificii am făcut eu pentru 
tine…dumneaei vine cu ifos să facă mofturi… (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 284); 

De unde la început muzica îi domolea tumultul interior, constituind un fel de 
anestezic, ea ajunsese, o dată cu trecerea anilor, un mijloc esenţial de a-şi trăi existenţa. (Ion 
Gheţie, Încotro, p. 71); 

În loc să plîngă ori să se întristeze, Melania izbucni într-un hohot de rîs nervos. (A. Buzura, 
Feţele, p. 16) 

În străinătate, Melina vedea că banii puteau folosi şi la altceva decît să-i numeri şi să-
i ţii bine ferecaţi. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 49). 

Propoziţia circumstanţială opoziţională se poate izola de regenta ei şi, habitual, ocupă poziţia 
frontală în frază.  
 
Teme şi întrebări: 

(I. Analiza sintactică a frazei: Suferinţa mea ascunsă este că, deşi rînduiala lui Dumnezeu 
a fost înfăptuită datorită mie, eu sînt totdeauna rău şi nu mi se recunoaşte niciodată ceea ce mi se 
cuvine. 

(II.  Construiţi patru enunţuri în care să existe un subiect exprimat printr-un numeral 
nehotărît, un predicat adverbial, un atribut pronominal în acuzativ şi un complement direct exprimat 
printr-un verb. 

(III. Construiţi patru fraze în care propoziţiile subordonate subiectivă, predicativă şi 
completivă directă şi completivă indirectă să fie introduse prin conjuncţia dacă.  

(IV. Propoziţia predicativă. Elemente de relaţie (cu exemple) 
(V. Analiza sintactică a frazei: Dar sînteţi destul de isteţi ca să pricepeţi că nu întotdeauna 

contrariul a ceea ce spun eu este adevărat şi, chiar dacă nu credeţi asta, sînteţi îndeajuns de bănuitori 
ca să fiţi interesaţi de ceea ce spun. 

(VI. Construiţi patru enunţuri în care să existe un subiect exprimat printr-un verb, un 
predicat nominal cu numele predicativ exprimat printr-un pronume,  un atribut în dativ şi un 
complement direct exprimat printr-un adverb. 

(VII. Construiţi patru fraze în care propoziţiile subordonate subiectivă, atributivă, completivă 
directă şi  circumstanţială de timp să fie introduse prin cînd. 

(VIII. Propoziţia subordonată atributivă. Elemente de relaţie (cu exemple) 
(IX. Analiza sintactică a frazei: Tot ceea ce se spune acolo despre tine este adevărat şi 

vreau să se ştie că, dacă vei mărturisi acest lucru, vei săvîrşi un act de modestie. 
(X. Construiţi patru enunţuri în care să existe un atribut exprimat prin pronume în cazul 

dativ, un complement direct exprimat printr-un pronume relativ, un subiect în acuzativ şi un 
circumstanţial de mod exprimat prin verb. 

(XI. Construiţi patru fraze în care propoziţiile subordonate subiectivă, completivă directă,  
completivă indirectă şi concesivă să fie introduse printr-un pronume nehotărît. 

(XII.  Propoziţia completivă directă. Elemente regente (cu exemple) 
 
10.2. Circumstanţiale propriu-zise 

10.2.1. Circumstanţialul de timp 
Funcţia de circumstanţial de timp se concretizează într-o parte de propoziţie sau într-o 

propoziţie şi determină un verb, un adjectiv, un adverb sau o interjecţie, aratînd diverse nuanţe ale 
noţiunii de timp: 

-situarea în timp, momentul, perioada sau intervalul săvîrşirii unei acţiuni sau a manifestării 
unei însuşiri sau stări: 

                                                 
244 Pentru comentarii, vezi Dimitriu, Tratat, II, p. 1469. 
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Într-o seară nu rezistă tentaţiei de a se duce la operă. (Ion Gheţie, Încotro, p. 151) 
- durata unei stări sau a unei acţiuni: 
În copilărie, ea nu pricepea care era diferenţa dintre domnitori şi sfinţi. (Ileana Vulpescu, 

Carnetul, p. 45); 
 - momentul de plecare sau de sosire, al manifestării unei stări sau însuşiri: 
De anul trecut nu mai funcţionează lectoratul. 
- periodicitatea sau frecvenţa producerii unei acţiuni, stări sau însuşiri: 
Ori de cîte ori vine la cursuri, deranjează profesorii. 
În legătură cu materializarea conceptului de „timp“ în vorbire, prin raportare la timpul 

enunţării, s-au emis numeroase teorii şi interpretări, care au pus în lumină, în primul rînd faptul că 
limba dispune de mijloace diverse de reflectare a situării în timp a faptelor comunicate, mijloace dintre 
care unele sînt necesare şi suficiente, iar altele constituie expresii suplimentare ale variatelor segmentări 
discrete ale timpului. Timpul acţiunii (stării, manifestării unei însuşiri) care poate apărea ca anterior, 
posterior sau simultan cu timpul enunţării se gramaticalizează în cele trei valori temporale (trecut, 
prezent şi viitor), atunci cînd se manifestă în vorbire, exprimate prin categoria gramaticală a timpului. 
Timpurile verbale, necesare şi suficiente, nu exclud însă combinarea, în lanţul discursiv, cu deicticele 
temporale; care (ca şi deixisul spaţial ori cel personal) depind de locutor, în sensul că se organizează 
egocentric, referinţa lor schimbîndu-se în funcţie de modificările survenite în situarea locutorului în 
centrul schimbului lingvistic. Ca atare, anterioritatea se exprimă, prin varietăţile timpului trecut şi, 
eventual, prin circumstanţiale de timp concretizate în adverbe (locuţiuni adverbiale) ca: ieri, alatăieri, 
aseară, astă toamnă, prin substantive determinate de un numeral şi precedate de adverbul acum sau de 
locuţiunea prepoziţională în urmă cu (unele dintre ele, considerate expresii autonome, dacă fac 
trimitere la unităţi temporale calendaristice adoptate de o comunitate şi, deci, valabile pentru toţi 
membrii ei245).  

Simultaneitatea se marchează prin timpul verbal congruent cu momentul vorbirii şi, eventual, 
prin circumstanţiale de timp actualizate în adverbe şi locuţiuni adverbiale care fac trimitere directă la 
momentul enunţării (expresii neautonome, dependente de enunţare246): acum, azi, în prezent, pe 
moment, substantive cu prepoziţie şi adjectiv demonstrativ de apropiere: în momentul acesta, în clipa 
asta sau sintagme: de la un timp încoace, de o bucată de timp încoace. 

Posterioritatea se marchează prin timpurile verbale (viitor, prezent) şi, de regulă superfluu, 
facultativ, prin circumstanţiale de timp realizate prin adverbe sau locuţiuni adverbiale (ca expresii 
autonome sau neautonome) care indică viitorul: mîine, poimîine, prin substantive în acuzativ cu 
prepoziţie, determinate de un numeral cu valoare adjectivală: peste două zile, în două zile, sintagme: de 
azi în două zile, de azi înainte. 

Totuşi, trebuie să precizăm că aceste condiţionări nu funcţionează rigid, ci că există situaţii în 
care este obligatorie o corespondenţă a sensului temporal exprimat de verb şi de circumstanţialul de 
timp (Ieri am citit două pagini), dar şi situaţii în care această corespondenţă este anulată, timpul verbal 
trimiţind, de exemplu, la un moment anterior enunţării, iar adverbul de timp desemnînd, în sens larg, 
prezentul: Astăzi am citit două pagini. Ca atare, se poate susţine că statutul facultativ al 
circumstanţialului de timp se întemeiază pe suficienţa semantică şi categorială a verbului regent, care 
dezvoltă în discurs informaţiile necesare asupra situării temporale a acţiunii (stării) în raport cu 
enunţarea. 

Elementele regente ale circumstanţialului de timp sînt : 
-verbe sintetice sau perifrastice (locuţiuni verbale): 
Ne purtăm tot timpul ca nişte delincvenţi.  (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 33); 
-adjective: 
Aşteptată cu o neascunsă impacienţă, proxima lecţie îi aduse o decepţie, resimţită constant 

de-a lungul celor două ore. (Ion Gheţie, Încotro, p. 85) 
- interjecţii predicative: 
Hai acum la plimbare. 

                                                 
245 J. C. Milner, Ordre et raisons de langue, Seuil, Paris, 1982, p. 125.  
246 DEP; p. 328. 
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-adverbe: 
Marina nu văzuse niciodată pînă a le cunoaşte, nici după aceea, nişte chipuri atît de înguste. 

(Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 44); 
Circumstanţialul de timp se exprimă în propoziţii, prin: 
- adverbe (locuţiuni adverbiale) de timp, cu sau fără prepoziţii (cînd, atunci, acum, mîine etc.): 
Acum ne interesează altceva. 
Gîndiţi-vă cui s-ar adresa aceste partide, apărute peste noapte, care le-ar fi receptorul… 

(Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 78); 
- substantive sau pronume interogative ori relative în genitiv sau în acuzativ cu prepoziţii 

(locuţiuni prepoziţionale): în timpul, în vremea, înaintea, după, peste, odată cu, înainte de: 
Serbarea de sfîrşit de an s-a ţinut, după tradiţie, de Sfinţii Petru şi Pavel.  (Ion Gheţie, 

Fructul, p. 132); 
În timpul războiului oamenii trăiau sub imperiul fricii. 
O dată cu sosirea toamnei, oraşul s-a reanimat. 
Am ajuns acasă înaintea părinţilor. 
- substantive indicînd timpul, în acuzativ, fără prepoziţie, dar însoţite uneori de atribute cu 

sens cantitativ247: 
Dar oare poate crede în ea cu adevărat, cînd o viaţă întreagă nu i s-a oferit nici o certitudine. 

(Augustin Buzura, Absenţii, p. 243); 
Nedumerit timpul se va uita două ore în urma mea pînă m-oi pierde din nou sub dunga 

apusului. (Lucian Blaga, Opere, I, p. 151); 
- adjective posesive precedate de prepoziţiile înaintea, în urma: 
Au sosit acasă înaintea mea. 
Fără a relua aici argumentele noastre, în favoarea tratării infinitivului şi gerunziului ca 

predicate ale unor propoziţii non-finite, amintim, totuşi, din raţiuni didactice, opinia tradiţională (şi 
infra), conform căreia circumstanţialului de timp se exprimă prin verbe (locuţiuni verbale) la infinitiv, 
însoţite de prepoziţia pînă sau de locuţiunea prepoziţională înainte de, şi prin verbe la modul gerunziu: 

Înainte de a ajunge/ajungînd acasă am primit un telefon. 
Circumstanţialul de timp are, uneori, o structură dezvoltată, în limitele unei sintagme care 

indică intervalul ori durata nedeterminată: 
După cîteva zile uitam groaznica profeţie, fiindcă aveam în minte Dialogurile şi pe 

Descartes, care îmi sădiseră mai dinainte ideea că prin gîndire putem descoperi în noi lumina. (Marin 
Preda, Viaţa, p. 158); 

Cu ani în urmă un asemenea joc al nervilor m-ar fi exasperat. (Augustin Buzura, Feţele, p. 
6); 

Vorbea ore întregi. 
 
10.2.2. Propoziţia circumstanţială de timp 

Propoziţia circumstanţială de timp reprezintă expansiunea părţii de propoziţie sau sintagmei 
temporale, arătînd ipostazele multiple ale timpului, în dependenţă faţă următoarele regente:  

-verbe şi locuţiuni verbale: 
Cînd îl văzură colegii se simţiră dezamăgiţi. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 387); 
-adjective: 
Va publica poeziile scrise pe cînd se afla în exil. 
-adverbe: 
Vorbise ca întotdeauna cînd urmărea să cîştige timp. (A. Buzura, Feţele, p. 8); 
-interjecţii: 
Hai cînd te chem. 
Propoziţia circumstanţială de timp se introduce în frază prin următoarele tipuri de jonctive: 

                                                 
247 Realizarea circumstanţialului temporal prin substantive însoţite de determinări cantitative este respinsă de unii specialişti 
(vezi Dimitriu, Tratat, II, p. 1413), care consideră că aici semul cantitativ prevalează asupra semului temporal, ceea ce 
determină repartizarea lor la concretizările circumstanţialului de măsură.  
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– adverbe relative: cînd, cît, cum, popular: unde: 
Cînd spiritul stă prea mult fixat asupra unei idei, intensitatea lui slăbeşte. (Marin Preda, 

Viaţa, p. 159); 
– adverbe nehotărîte: oricînd, sau perifraze (locuţiuni) adverbiale relative: de cîte ori, ori de 

cîte ori: 
Mă găseşti oricînd treci pe aici. 
De cîte ori recitesc textul, găsesc noi semnificaţii. 
– conjuncţii sau perifraze (locuţiuni) conjuncţionale: pînă, pînă să, imediat ce, după ce, în 

vreme ce, pe cînd, cîtă vreme, de cît timp, înainte să, de cum: 
Dar observasem că de cît timp stăteam noi acolo nu mai intrase nici un client, deşi mişunau 

cu sutele pe-afară. (Marin Preda, Viaţa, p. 200); 
De cum citi cuvintele telegramei, teama se cuibări în suflet şi n-o mai părăsi. (Ion 

Gheţie, Biruitorii, p. 46); 
– pronume sau adjective pronominale relative sau nehotărîte: 
Aici găseşti o cameră liberă la orice oră ajungi. 
În ce zi să trec pe aici? Treci în care vrei248. 
În GA (II, p. 294), precum şi în alte lucrări ale sintacticienilor români249 (sau străini), se 

vorbeşte despre funcţionarea, în comunicare, a unor fraze în care se manifestă inversiunea raportului 
temporal între propoziţia falsă temporală, întrodusă prin cînd sau prin că, şi regenta ei, care rprezintă 
temporala autentică250. Propoziţia circumstanţială de timp introdusă prin adverbul relativ cînd însoţit de 
adverbe ca numai, iaca, are, conform ipotezei de mai sus, numai formal, această calitate, circumstanţa 
temporală fiind exprimată de propoziţia care, tot formal, este regentă. O asemenea propoziţie este 
numită temporală inversă. Temporalele inverse pot fi introduse şi prin conjuncţia că, determinînd în 
regenta formală un verb predicat în formă negativă: a nu apuca, a nu sfîrşi, a nu termina, însoţit de nici 
bine sau un verb predicativ cu formă afirmativă, însoţit de adverbul abia. Cele două jonctive amintite 
sînt numite, în literatura de specialiatate românească, cînd şi că invers. 

Încercam să încordez lumina 
Cînd arcul ei destins deodată 
Mă azvîrli în sus. (N. Stănescu, Ordinea, I, p. 171) 
Dar abia intră că telefonul şi începu să sune. 
Nici nu apucă bine să intre în casă că telefonul începu să sune. 
O examinare a paradigmelor structurale de care dispune vorbitorul în reprezentarea expresiei 

sensurilor temporale permite constatarea că frazele cu temporale inverse corespund semantic, unor 
fraze alcătuite din propoziţii principale, coordonate copulativ prin şi, din textele de tipul celor de mai 
jos, ceea ce atestă faptul că este dificil de stabilit de către specialist ierarhia propoziţiilor din fraza cu 
raport de subordonare, după criteriul semantic, sau după cel formal :  

Nici nu apucă bine să intre în casă şi începu să plouă. 
Nici nu apucă bine să intre în casă, cînd începu să plouă. 
În majoritatea lucrărilor de specialitate româneşti, se intenţionează realizarea unei clasificări a 

propoziţiilor circumstanţiale de timp, după criteriul raportului temporal stabilit între acţiunile exprimate 
de predicatele din regentă şi din subordonată. Rezultatul operaţiei taxonomice este însă neomogen, 
întrucît premisele de la care pornesc asemenea repartizări sînt de naturi diferite, respectiv, prevalează 
criteriul gramatical sau cel logic. Prin urmare, unii sintacticieni, care favorizează perspectiva logică 
asupra comunicării, fixează ca punct de reper timpul acţiunii din subordonata temporală, pentru a 
determina ordinea temporală a acţiunilor/stărilor exprimate în frază, astfel încît:  

-raportul de anterioritate înseamnă că acţiunea din regentă se petrece înaintea acţiunii din 
subordonată (Escortele trebuiră să aştepte mult pînă să poată trece strada, după GA, II, p. 294); 

-raportul de simultaneitate înseamnă că acţiunea din regentă se peterece concomitent cu cea 
din subordonată (Cînd zicea asemenea cîntec, zîmbea poznaş, după GA, II, p. 298); 

                                                 
248 Exemple preluate de la Merlan, Sintaxa, p. 124. 
249 Avram, Gramatica, p. 438, Irimia, GLR; p. 434, Merlan, Sintaxa, p. 124 ş. a.  
250 Pentru argumente formulate împotriva acestei înterpretări, vezi Dimitriu, Tratat, II; p. 1031. 
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-raportul de posterioritate înseamnă că acţiunea din regentă se petrece după acţiunea din 
subordonată (Iar cînd alaiul a sosit/Şi Paltin crai a starostit,/ A prins să sune sunet viu, după GA, II, p. 
296).  

Considerăm însă că în ordonarea acţiunilor pe axa temporală prioritară este existenţa 
propoziţiei regente, a timpului pe care-l exprimă verbul său predicat, şi, deci, împărtăşim opinia acelor 
specialişti care susţin criteriul sintactic în eventuala clasificare a temporalelor251. 

 
10.2.3. Circumstanţialul de mod 

Funcţia de circumstanţial de mod, concretizabilă într-o parte de propoziţie sau într-o 
propoziţie, determină un verb, un adjectiv, un adverb sau o interjecţie, arătînd o însuşire calitativă a 
acţiunii/stării, ori o caracteristică de tip calitativ a altei însuşiri sau conformitatea cu ceva. 

Ca parte de propoziţie secundară, în principiu, facultativă, circumstanţialul de mod are 
următoarele elemente regente: 

 - un verb sintetic sau perifrastic (locuţiune verbală): 
Nu se putea hrăni conform prescripţiilor. (Ion Gheţie, Biruitorii, I, p. 46); 
Umilitoarea întîmplare îmi dete mult de gîndit. (Lucian Blaga, Hronicul, p. 215); 
- un adjectiv: 
M-a primit într-o casă nu prea grozavă pentru un învăţător singur cuc. (Marin Preda, Viaţa, 

p.193); 
- un adverb: 
E realmente imposibil să termine la timp.  
- o interjecţie: 
Hai mai repede. 
Concretizările morfologice ale circumstanţialului de mod constituie, în general, clase 

eterogene în gramaticile româneşti, datorate fie extinderii sferei „modalităţii“ exprimate de 
circumstanţial, fie unor divergenţe în privinţa interpretării naturii mofosintactice a cuvintelor. În ceea ce 
ne priveşte, fără a intra în detalii, optăm pentru următoarele actualizări ale circumstanţialului de mod: 

- adverbe sintetice sau perifrastice (locuţiuni adverbiale) de mod, primare (cum, bine, altfel 
etc.) sau provenite din alte părţi de vorbire (din adjective, participii, substantive, numerale 
multiplicative, pronume relative, interjecţii – frumos, colorat, criţă, însutit, ce, hai-hai); în limba 
vorbită actuală, adverbul cu conţinut circumstanţial spaţial undeva, tinde să se substituie unui alt adverb 
(cumva) cu conţinut specializat pentru exprimarea unei modalităţi vagi, funcţionînd ca circumstanţial 
de mod: 

Oricum, era moralmente obligat să întreprindă ceva. (Ion Gheţie, Încotro, p. 140); 
Ea, deloc contrariată, izbucnise într-un rîs rece, politicos, undeva plictisit… (Augustin 

Buzura, Feţele, p. 8); 
Anevoie se va găsi în tot cuprinsul transilvan un alt sat care să fi azvîrlit, peste marginile lui, 

pe podişurile mai înalte ale vieţii naţionale, un mai mare procent de intelectuali decît Lancrămul. 
(Lucian Blaga, Hronicul, p. 219); 

Codrin surîse şi o lumină bizară apăru involuntar pe chipul său. (Marin Preda, Viaţa, p.192); 
Mai toate sufletele se aspresc încet-încet… (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 437); 
M-am uitat ţintă la el şi a surîs cu chipul inundat de o bucurie intensă. (Marin Preda, Viaţa, 

p.186); 
Oamenii suportă catastrofe, cutremure, ploi torenţiale, frig, dar cuvîntul ăsta – adevărul – îi 

deranjează cel mai al dracului. (Augustin Buzura, Feţele, p. 8). 
-numerale cu valoare adverbială: 
Eu o singură dată-i spun omului o vorbă, o singură dată. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, 

p. 110); 
-substantive în dativ cu prepoziţiile conform, potrivit:  
Nu se putea hrăni conform prescripţiilor. (Ion Gheţie, Biruitorii, p. 101); 

                                                 
251 Draşoveanu, Teze, p. 210. 
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- substantive în acuzativ, cu prepoziţiile sau locuţiunile prepoziţionale: fără, cu, în, după, 
potrivit cu, conform cu: 

Melina era toată-n negru, potrivit cu împrejurarea. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 
129); 

- verbe la infinitiv cu prepoziţia fără sau verbe la gerunziu (dacă nu le considerăm propoziţii 
non-finite modale juxtapuse, vezi supra): 

Cîteva zile trecură fără a fi fost învredincit de vreo examinare din partea dascălului. (Lucian 
Blaga, Hronicul, p. 215); 

Venea spre noi alergînd. 
- verbe la modul supin: 
Îl salută din mers. 
- prin sintagme ai căror termeni se află în relaţie de subordonare, sintagme cu determinare 

obligatorie (umăr la umăr, cap la cap, picior peste picior etc.): 
Au muncit umăr lîngă umăr. 

 
10.2.4. Propoziţia circumstanţială de mod 

Propoziţia circumstanţială de mod corespunde circumstanţialului din propoziţie, determină 
întreaga sferă a regentului verbal (un verb, un adjectiv, un adverb sau o interjecţie), arătînd modalitatea, 
în sens larg, în care este privită acţiunea sau caracteristica din regentă.  

Subordonarea propoziţiei circumstanţiale de mod se marchează prin joncţiune cu ajutorul 
următoarelor tipuri de conective: 

– adverbul relativ cum şi adverbul nehotărît oricum: 
Vom trăi cum vom putea. 
– conjuncţii (locuţiuni conjuncţionale): să, precum, fără să, fără ca să: 
A plecat fără să salute 
– pronume relative precedate de prepoziţii (sau de locuţiuni prepoziţionale): în, cu, conform 

cu, potrivit cu, în conformitate cu, în baza a: 
Am procedat în conformitate cu ceea ce mi s-a spus. 
La elementele de relaţie enunţate anterior, adăugăm pronumele relativ ce, care introduce o 

circumstanţială de mod ce determină un adjectiv sau un adverb252: 
De rea ce era nu se înţelegea cu nimeni. 
În gramaticile româneşti, se adaugă la inventarul conectivelor pentru circumstanţiala de mod 

şi locuţiunile conjuncţionale ca şi cînd, ca şi cum, de parcă, care se consideră că introduc propoziţiile 
circumstanţiale de mod ireale sau ipotetice, pe care noi le-am integrat sferei circumstanţialului 
comparativ, pe baza conţinutului semantic (reprezintă al doilea termen, ireal, al unei comparaţii, reale) 
şi pe baza formei specifice: 

Vorbeşte încet ca şi cînd şi-ar fi pierdut vocea. 
 
10.2.5. Circumstanţialul de cauză 

Funcţia de circumstanţial de cauză, o funcţie secundară facultativă, de regulă, se concretizează 
într-o parte de propoziţie sau într-o propoziţie şi arată motivul unei stări, al unei caracteristici, al 
desfăşurării ori nedesfăşurării unei acţiuni sau cauza invocată ca argument. 

Circumstanţialul de cauză poate determina: 
- un verb (o locuţiune verbală): 
M-am obişnuit să dorm cu ochii deschişi 
De spaimă să nu fiu luat prin surprindere. (Marin Sorescu, Puntea, p. 49); 
- un adjectiv (o locuţiune adjectivală): 
Paralizat de frică, nu putea vorbi. 
- un adverb: 
Lucrurile merg rău din cauza banilor. 

                                                 
252 Pentru interpretarea propoziţiei marcate prin de…ce ca o propoziţie cauzală, vezi Dimitriu, Tratat, II, p. 1433. 
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- o interjecţie, în codul oral, în enunţuri care pot părea căutate: 
Copilul buf din pricina alunecuşului.253 
Actualizările morfologice ale circumstanţialului de cauză vizează: 
- substantive, pronume sau numerale în cazul genitiv, precedate de locuţiunile prepoziţionale 

din cauza, din pricina, de răul, de dragul254: 
Din cauza vremii, n-au mai ieşit astăzi la plimbare. 
 - substantive, pronume sau numerale în cazul dativ cu prepoziţia datorită cu sens cauzal, 

nerecomandabilă, după normele limbii literare, exprimării cauzei: 
Datorită neatenţiei tale s-au pierdut documentele. 
 - substantive, pronume sau numerale în cazul acuzativ, cu prepoziţiile sau locuţiunile 

prepoziţionale de, din, dintru, pentru, din cauză că, din lipsă de, la care se pot adăuga formaţiile 
recente255, de tipul: dat fiind, avînd în vedere, luînd în consideraţie, ţinînd seama de, ţinînd cont de: 

Din lipsă de timp, vom renunţa la introducere. 
Domişoara M. J. ducea viaţa pe care-o ducea dintr-un calcul foarte precis şi din 

convingerea că nimic nu-i plictiseşte mai mult… (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 35); 
Ţinînd cont de argumentele tale, vom remania programul. 
- adjective pronominale posesive în acuzativ, precedate de perifraze prepoziţionale care, 

habitual, cer cazul genitiv: 
Din cauza ta n-am ajuns la timp. 
- adverbe (precedate de prepoziţia de) sau locuţiuni adverbiale de cauză (de ce, de aceea, de 

asta): 
De tare ce s-a supărat, nu ne-a mai căutat niciodată. 
De aceea n-a mai venit, pentru că s-a supărat. 
De ce n-ai venit ? 
 - verbe la gerunziu sau la infinitiv perfect, cu prepoziţia de, care pot fi interpretate şi ca 

propoziţii non-finite cauzale: 
Cultura tradiţională priveşte cu suspiciune emergenţa noilor forme, pe care, neputîndu-le 

integra, doreşte să le marginalizeze. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 15); 
Era nemulţumit de a nu fi găsit replica adecvată.256 
- prin sintagme realizate prin subordonare, sintagme cu determinare obligatorie: 
La cele cîteva consulturi, cînd, în disperare de cauză, cîte-un client bogat…îl solicitase, Nicos 

îşi spusese deschis părerea.  (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 86). 
 
10.2.6. Propoziţia circumstanţială de cauză 
Propoziţia circumstanţială de cauză corespunde, în frază, circumstanţialului de cauză de la 

nivelul propoziţiei, determinînd cu precădere verbe şi adjective (celelalte regente de tip verbal sînt 
posibile, dar în practica lingvistică ele devin fenomene marginale), arătînd motivul desfăşurării ori 
nedesfăşurării unei acţiuni sau al manifestării unei însuşiri, stări: 

De vreme ce tot venise, voia să-i vadă şi să-i ausculte pe toţi ai casei. (Ileana Vulpescu, 
Rămas-bun, p. 67); 

În sinea lui, se socotea nedemn de-a mai călca-n biserică, de vreme ce pusese o 
credinţă lumească înaintea celei în Dumnezeu.  (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 390); 

Jonctivele care marchează subordonarea cauzalei în frază integrează toate tipurile de relatori, 
unii avînd valoarea elementelor specializate pentru sensul cauzal. Propoziţia circumstanţială de cauză 
se introduce, aşadar, prin: 

- conjuncţiile că, căci, cum, deoarece, fiindcă, întrucît, dacă sau prin locuţiunile 
conjuncţionale: din cauză că, din pricina că, din moment ce, de bine ce, o dată ce, pentru că, de vreme 

                                                 
253 După Dimitriu, Tratat, II, p. 1429. 
254 Ibidem, p. 1429. 
255 Vezi Dimitriu, Tratat, II, p. 1430. 
256 După Merlan, Sintaxa, p. 130. 
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ce, dat fiind (faptul că), avînd în vedere (faptul) că, luînd în consideraţie (faptul) că, ţinînd seama 
de(faptul) că, ţinînd cont de(faptul) că: 

Dacă-şi distruge cu încăpăţînată consecvenţă viaţa fiindcă a ajuns să nu mai dea doi 
bani pe ea cu ce-l putem noi ajuta? (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 440); 

- pronume relative precedate de prepoziţiilele de, din, pentru, din cauza: 
Nu s-a supărat din cauza cui crezi tu. 
 
10.2.7. Circumstanţialul de scop 
Funcţia de circumstanţial de scop, o determinare facultativă, se actualizează într-o parte de 

propoziţie sau într-o propoziţie şi arată scopul desfăşurării unei acţiuni ori finalitatea existenţei sau 
însuşirii determinate: 

Am venit pentru examen. 
Elementele regente ale circumstanţialului de scop acoperă întreaga sferă a determinatelor 

verbale: 
- verbe (locuţiuni verbale): 
Învaţă pentru a obţine un punctaj optim. 
- adjective, eventual din structura unui predicat nominal: 
Devenise intransigent pentru a-i intimida pe ceilalţi. 
- interjecţii: 
Hai la cumpărături. 
 - adverbe: 
S-a comportat frumos pentru a-i impresiona. 
Ca parte de propoziţie, circumstanţialul de scop se exprimă prin: 
- substantive sau substitute în acuzativ, precedate de prepoziţiile pentru, după, la:  
Am venit după carte. 
Îşi aminti de lucrarea pentru care venise. 
- substantive sau substitute în cazul genitiv, precedate de locuţiunile prepoziţionale în 

(cu) scopul, în vederea, în favoarea, în beneficiul: 
Lucrează în scopul obţinerii unui contract. 
- verbe la infinitiv, dacă nu le considerăm propoziţii finale nonfinite, precedate de o 

prepoziţie sau de o locuţiune prepoziţională (pentru, spre, cu scopul de); dacă verbul la infinitiv este 
copulativ, atunci circumstanţialul de scop are o structură analitică: 

Înţelegerea unui lucru este chiar efortul pe care l-am depus spre a înţelege acel lucru. 
(I. D., 2005, nr. 9 (12), p. 36); 

Mă vizitează cu scopul de a afla amănunte. 
Discursul virtual are nevoie, pentru a deveni convingător, de o semiotică (morfologie, 

sintaxă şi retorică) proprie. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 15); 
- adverbe sau locuţiuni adverbiale de scop: anume, în adins, intenţionat, dintr-adins, 

pentru asta, de aceea, de asta (considerate elemente corelative în regentă pentru o propoziţie 
subordonată finală sau antecedente pentru o propoziţie apozitivă cu aspect de finală): 

De aceea am plecat, ca să nu mă găsească acasă. 
În adins au lipsit, ca să nu se implice în nimic. 
 

10.2.8. Propoziţia circumstanţială de scop (finală) 
Propoziţia circumstanţială de scop (finală) corespund circumstanţialului final, determinînd 

mai ales verbe, adjective sau interjecţii (mai rar, adverbe) şi indică finalitatea acţiunii, stării sau 
caracteristicii determinate.  

Dacă adjectivul se constituie, sintactic, parte integrantă a predicatului nominal (avînd funcţia 
de nume predicativ), regentul propoziţiei finale este complexul alcătuit din cele două părţi de vorbire - 
verbul copulativ şi adjectivul nume predicativ: 

Devenise atentă, ca să nu piardă nici o vorbă spusă de ceilalţi. 
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Joncţiunea propoziţiei finale se instituie mai ales prin conjuncţii şi locuţiuni conjuncţionale 
universale– să, ca să, de, pentru ca să– sau specializate: cu scopul ca să, în ideea că, în vederea 
faptului că, cu scopul, în ideea că: 

Apoi într-o duminică, în octombrie, am ieşit pe înserate ca să mă întîlnesc cu un prieten. 
(Mihail Sadoveanu, Opere, IV, p. 45); 

Am apelat la tine în ideea că vei avea mai multă răbdare. 
Rar, se mai introduc prin pronume şi adverbe relative precedate de locuţiunile prepoziţionale 

specifice finalităţii (în vederea, în favoarea, în beneficiul): 
A venit în vederea a ceea ce i s-a propus. 
Finalele introduse prin conjuncţia de se deosebesc de celelalte finale prin faptul că se 

construiesc cu acelaşi mod - imperativul, al unui verb predicat din propoziţia regentă şi nu se izolează 
de propoziţia regentă. În mod obişnuit, imperativul este un mod personal independent, care 
funcţionează ca predicat al unor propoziţii principale. Dacă admitem că propoziţia introdusă prin de 
este o finală257, atunci acceptăm că numai în acest caz imperativul este predicat al unei propoziţii 
subordonate. Ele pot fi confundate cu propoziţiile principale coordonate prin şi, cu care sînt, de altfel, 
echivalente din punct de vedere semantic: 

Mergi şi i le du. 
Mergi de i le du. 
Deşi din punct de vedere logic, norma topicii propoziţiei finale este în succesiunea regentului, 

din raţiuni stilistice, propoziţia în discuţie poate fi antepusă: 
Ca să-ţi dea viaţa peste cap nu e nevoie de o veşnicie, zece-cincisprezece ani sînt de-

ajuns. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 366). 
 

10.2.9. Circumstanţialul de loc (locativ, spaţial) 
Funcţia de circumstanţial de loc, în principiu, facultativă, se concretizează într-o parte de 

propoziţie sau într-o propoziţie şi arată locul în care se desfăşoară acţiunea sau în care se manifestă o 
însuşire, o stare: 

Monahii cei tineri suiau deci cătră peşteră cu obrazurile întristate... (Mihail Sadoveanu, 
Creanga, p. 17). 

Semantismul circumstanţialului de loc integrează nuanţe diverse ale noţiunilor 
temporalităţii258:  

- locul existenţei: 
Dacă ar exista numai acest om în toată ţara sau pe continent, l-am ignora... (Augustin 

Buzura, Feţele, p. 100); 
- spaţiul în care se consumă o stare: 
La un moment dat, ai impresia că întreaga Americă se află în maşini sau că viaţa însăşi 

seamănă cu o autostradă  pe care alergi, alergi, pînă unde? (Octavian Paler, Aventuri, p. 260); 
- traseul: 
Merge pe drumul cel mai scurt. 
- punctul de plecare sau de sosire: 
Astfel ajunseră la popasul de la Aluniş unde cunoşteau case de prieteni. (Mihail Sadoveanu, 

Creanga, p. 598); 
- direcţia de desfăşurare a unei acţiuni: 
Doamne, spre locul inimii noastre? 
Inimii tale? Ndreptează paşii 
Rugăciunii obosită de cale. (V. Voiculescu, Poezii, Coresi, 2000, p. 262). 
Elementele regente ale circumstanţialul de loc sînt: 
- verbe sau locuţiuni verbale: 
.Mă furişam în taină spre vatra părintească, şi nu pe drumuri, ci de-a lungul rîului… (Lucian 

Blaga, Hronicul, p. 218); 

                                                 
257 Vezi, pentru comentarii, Iordan, LRC, p. 453. 
258 Vezi şi Merlan, Sintaxa, p. 116. 
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- adjective care pot avea funcţii sintactice diferite: 
Zăpezile, întinse pînă departe, se coloraseră. 
- interjecţii verbale: 
Hai în clasă. 
- adverbe:  
Merge călare pînă acasă. 
În privinţa actualizărilor morfologice, apreciem că circumstanţialul de loc este exprimabil, 

prioritar, prin adverbe (locuţiuni adverbiale):  
Unde să mă duc, domnule, la anii mei? (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 410); 
Din loc în loc se ivesc fire de iarbă. 
Uneori, circumstanţialul de loc exprimat prin adverbe interogative sau relative poate apărea 

într-o propoziţie, fără a avea funcţie sintactică în propoziţia respectivă, ca urmare a „ridicării“ sale259, 
adică a deplăsării unui segment ocurent prin inserţia unei secvenţe modalizatoare, ci într-o propoziţie 
care urmează:  

Unde crezi că ai aşezat tabloul? 
Nu ştiu unde trebuie să semnez. 
Unele adverbe de loc, la fel ca cele temporale, aparţin, conform teoriilor recente (GB), 

„predicatelor logice diadice de rangul doi“, care au la stînga un alt predicat, iar la dreapta, un argument 
nominal nelexicalizat260, care poate fi recuperat semantic integral din situaţia de comunicare sau din 
context. Fiind de tip deictic sau anaforic, sensul adverbelor de loc cu funcţia de circumstanţial, este, 
aşadar, deductibil din context (un circumstanţial anterior) – Ion locuieşte la parter, sora lui, deasupra.–
sau din situaţia de comunicare, avînd uneori valoare ostensivă – Uite cine vine! priveşte înainte!261. 
Aceleaşi elemente lexicale pot funcţiona cu semnificatul categorial de prepoziţie, care presupune, 
obligatoriu, lexicalizarea nominalului din dreapta:  

Deasupra magazinului sînt trei apartamente. 
Circumstanţialul de loc se mai exprimă prin: 
- substantive sau substitute în cazul genitiv, însoţite de prepoziţii sau de locuţiuni 

prepoziţionale: înaintea, în faţa, înapoia etc: 
Părăsind cancelaria profesorală, observă o siluetă feminină în dreptul uneia dintre 

ferestrele culoarului. (Ion Gheţie, Încotro, p. 89); 
- substantive sau substitute în acuzativ, însoţite de prepoziţii sau de locuţiuni 

prepoziţionale: spre, lîngă, peste, alături de etc.: 
Mă furişam în taină spre vatra părintească, şi nu pe drumuri, ci de-a lungul rîului… (Lucian 

Blaga, Hronicul, p. 218); 
Atunci, trist, obosit, te retragi în tine şi te întrebi ce înseamnă a alege sau dacă într-

adevăr ai ales. (Augustin Buzura, Feţele, p. 6); 
- substantive în cazul dativ fără prepoziţie (dativul locativ), după verbe ca: a sta, a 

şedea, a se aşterne, a rămîne, sau după adjective provenite din participiu: înţepenit, pironit, ţintuit: 
Rămase locului nemişcat. 
- pronume personale, cu forme atone, în cazul dativ (dativul posesiv), cu prepoziţii 

sau locuţiuni prepoziţionale: 
A ieşit înainte-mi. 
- adjective pronominale posesive în cazul acuzativ, cu prepoziţii sau cu locuţiuni 

prepoziţionale care, în general cer cazul genitiv: în faţa, deasupra, în spatele, în dreptul, de-a lungul : 
Dacă privim în jurul nostru, nu ne va fi deloc greu să constatăm că sîntem masiv 

beneficiarii modernităţii. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 27); 
- verbe la supin (care pot dezvolta şi altă valoare circumstanţială): 
Vine de la scăldat. 
S-a dus la cules căpşuni. 

                                                 
259 Vezi şi Merlan, Sintaxa, p. 120. 
260 Vezi şi Pană Dindelegan, Elemente, p. 187. 
261 Exemple preluate de la Pană Dindelegan, Elemente, p. 187. 
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Circumstanţialul de loc poate fi multiplu, exprimat prin termeni coordonaţi, sau dezvoltat, 
exprimat prin sintagme cu determinare internă obligatorie: 

Mergem la teatru sau la circ? 
Aş fi dat orice să fi fost atunci la sute de kilometri distanţă, moartă, adormită, inconştientă... 

(Augustin Buzura, Feţele, p. 323).  
Deşi, în mod obişnuit circumstanţialul de loc este o determinare facultativă, tipică, există în 

limba română şi unele verbe insuficiente circumstanţial (a locui) care solicită obligativitatea prezenţei 
determinantului spaţial (vezi supra). În mod excepţional, acelaşi verb, în contexte diferite, funcţionează 
ca un regent insuficient completiv, complementul direct îndeplinind rolul locativului inesiv: 

Omul însuşi e un mister pentru că îl locuieşte divinitatea. (N. Steinhardt, Jurnalul, p. 
247). 

 
10.2.10. Propoziţia circumstanţială de loc 

Propoziţia circumstanţială de loc are aceleaşi elemente regente ca şi corespondentul său de la 
nivelul propoziţiei arătînd, într-un sens mai larg şi, oarecum, vag, locul desfăşurării unei acţiuni, stări 
sau caracteristici (punctul de plecare, punctul de sosire, direcţia etc.). 

Propoziţia circumstanţială de loc se introduce prin următoarele tipuri de jonctive: 
– adverbe relative sau nehotărîte, precedate sau neprecedate de prepoziţii: unde, încotro, 

oriunde, oriîncotro: 
Mergem unde doriţi voi. 
Rămîi oriunde vrei. 
–  rar, pronume şi adjective pronominale relative sau nehotărîte, precedate de prepoziţii:  
Stau lîngă cine vreau.  
În faţa cui îl insultă nu rămîne impasibil. 
Trăim în ce casă ne permitem să avem. 
Unii sintacticieni susţin că propoziţia circumstanţială de loc se poate introduce în frază prin 

conjuncţii sau locuţiuni conjuncţionale: cum, după ce, îndată ce: 
După ce treci munţii, satele sînt mai bogate.262 
Din punctul nostru de vedere, bazîndu-ne pe criteriul semantismului circumstanţialelor, 

criteriu după care au fost stabilite tipurile de determinare circumstanţială, apreciem că în asemenea 
fraze, propoziţia secundară exprimă numai în subsidiar o circumstanţă spaţială, semnificatul de bază 
fiind unul specific temporalităţii (propoziţiei temporale). 

Propoziţiile circumstanţiale de loc introduse prin adverbe sau prin pronume nehotărîte au 
adesea nuanţă concesivă. 

Oriunde te duci, noi te găsim. 
Dezambiguizarea, pentru operaţia de analiză întreprinsă de specialist, se produce prin 

aplicarea testului inserării unui corelativ concesiv (totuşi) sau spaţial (acolo) în asemenea frază: dacă 
sensul comunicării este invariabil prin ataşarea unui adverb concesiv, atunci avem a face cu o 
propoziţie concesivă, dacă însă enunţul respectiv este compatibil cu un corelativ de loc, atunci 
propoziţia subordonată aparţine circumstanţialelor spaţiale. 

 
10.2.11. Circumstanţialul condiţional 

Circumstanţial condiţional determină un regent de tip verbal, suficient semantic şi gramatical, 
(un verb, un adjectiv, un adverb sau o interjecţi) şi exprimă o condiţie, o ipoteză de a cărei îndeplinire 
depinde desfăşurarea unei acţiuni sau manifestarea unei stări/însuşiri. 

Ca parte de propoziţie, circumstanţialul condiţional apare mai ales în registrul cult al limbii 
române, avînd totuşi o frecvenţă redusă. Determină, în contexte de limbă fireşti, mai ales două dintre 
speciile regentului verbal: 

- un verb, o locuţiune verbală: 
În caz de poaie, luăm autobuzul. 

                                                 
262 Merlan, Sintaxa, p. 119. 
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- o interjecţie: 
În cazul eşecului, hai la el să-l consolăm. 
Poate determina însă şi adjective (o umbrelă bună în caz de ploaie) sau adverbe (Va fi primit 

bine în caz de victorie)263. 
Realizările morfologice admisibile ale circumstan-ţialului condiţional sînt preponderent de tip 

nominal si de tip adverbial, astfel încît se poate exprimat prin:  
– substantive în cazul genitiv, precedate de locuţiuni prepoziţionale specializate: în 

eventualitatea, cu condiţia, în ipoteza264:  
În eventualitatea întîrzierii anulăm întîlnirea. 
– substantive în acuzativ cu locuţiuni prepoziţionale specializate: în caz de, sau prin 

substantivele în eventualitatea, cu condiţia, în ipoteza, determinate de un adjectiv cu funcţie de atribut:  
În caz de urgenţă, apelează la specialişti. 
În această ipoteză, argumentele devin clare. 
- substantive (animate, personale) sau substitute ale acestora în cazul genitiv, însoţite de 

prepoziţia în locul265: 
În locul lui (lui Ion), n-aş mai spune nimic. 
 - pronume personale, în dativul posesiv, cu formă atonă, însoţite de în locul: 
În locu-i, aş proceda altfel. 
– adjective posesive în cazul acuzativ, precedate de locuţiunea în locul: 
În locul tău aş fi procedat altfel. 
– adverbe şi locuţiuni adverbiale de tipul altfel, altminteri, în caz contar, substitute de 

propoziţie circumstanţială condiţională: 
Căci altfel, dacă toţi oamenii s-ar gîndi dacă n-au ei ceva de făcut în vremea cît ar trebui să 

dea ajutor…n-am ajunge nicăieri. (Augustin Buzura, Feţele, p. 149); 
În caz contrar, nu vei avea suficient timp. 
Credea, la fel, într-o viaţă de apoi, fiindcă altminteri lumea ar fi părut ilogică şi fără 

finalitate morală. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 20). 
În gramatica academică, la realizările circumstan-ţialului condiţional se adaugă şi verbele la 

gerunziu, interpretabile, din punctul nostru de vedere, ca propoziţii nonfinite condiţionale, juxtapuse 
regentei: 

Alergînd îl vei putea ajunge. 
Prin coordonare, se poate crea un circumstanţial condiţional multiplu: 
În caz de furtună şi de arşiţă nu mai ieşim la plimbare. 
 

10.2.12. Propoziţia circumstanţială condiţională 
Propoziţia circumstanţială condiţională reprezintă expansiunea acestei funcţii la nivelul frazei, 

arătînd ipoteza, condiţia de a cărei îndeplinire depinde realizarea acţiunii sau a caracteristicii 
determinate.  

Aflată în raport de subordonare faţă de verbe, adverbe, adjective sau interjecţii, propoziţia 
condiţională se introduce prin:  

–locuţiuni conjuncţionale specializate: în caz că, în caz dacă, în eventualitatea că, în ipoteza 
că, cu condiţia  (ca) să:  

Participă la discuţii, cu condiţia să fie moderator. 
– conjuncţii şi perifraze conjuncţionale nespecializate: dacă, de, să, cînd cu valoare de 

conjuncţie, fără să: 
Dacă-ţi închipui c-am să-ţi măresc lista civilă, înduioşată de mutra matale de copil răsfăţat, 

te-nşeli de-asemenea. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 110); 

                                                 
263 Dimitriu, Tratat, II, p. 1449. 
264 Pentru opinia conform căreia substantivele ipoteză, eventualitate, condiţie nu ar fi componente ale perifrazelor, îndeplind 
funcţia de circumstanţial condiţional, vezi Merlan, Sintaxa, p. 135. 
265 C. Dimitriu, în Tratat, II, p. 1450, consideră că asemenea contexte constituie rezultatul unui anacolut generalizat, 
materializat într-un rest de propoziţie circumstanţială condiţională. 
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Cînd ai crede tot ce-ţi spune, ai fi foarte dezamăgit. 
–pronume relative în cazul genitiv, precedate de în locul: 
În locul cui a fost ales, tu ai avea altă atitudine. 
În afara cazurilor în care predicatul propoziţiei condiţionale este la modul gerunziu, unii 

gramerieni identifică şi propoziţii condiţionale juxtapuse, cu predicatul exprimat printr-un verb la un 
mod personal, care constituie o consecinţă a economiei de limbaj266: 

Se supără, atît mai bine pentru mine. 
Propoziţiile condiţionale se izolează de obicei de regente şi, urmînd tiparul logic al relaţiei de 

condiţionare, sînt antepuse acestora. Totuşi, pot funcţiona în frază şi în postpoziţia regentei: 
Nu există nici o cale de a deveni mai bun dacă nu ai reuşit în prealabil să devii mai fericit. 

(H. –R. Patapievici, Zbor, p. 143). 
 

10.2.13. Circumstanţialul concesiv 
Circumstanţialul concesiv se concretizează într-o parte de propoziţie, într-o propoziţie sau 

într-o sintagmă şi arată factorul sau circumstanţa care ar putea sau care ar fi putut să împiedice 
realizarea unei acţiuni sau manifestarea unei stări, însuşiri, fără însă a reuşi acest lucru: 

În ciuda vremii urîte, ajunse la timp. 
Elementele regente: 
- verbe sau locuţiuni verbale: 
 Încheie deci prima lecţie, scuzîndu-se că-i reţinuse, împotriva uzanţelor, atît de mult. (Ion 

Gheţie, Încotro, p. 76) 
- adjective: 
Agreabilă, în ciuda răcelii afişate, reuşea să-i convingă. 
- adverbe: 
Citeşte repede, cu toată inhibiţia. 
- interjecţii: 
În ciuda frigului, hai la plimbare. 
 

Notă: Unii267 sintacticieni susţin că anumite circumstanţiale concesive se înscriu în subclasa 
circumstanţialelor cu dependenţă şi faţă de un nume: În ciuda vîrstei înaintate, el lucrează încă. Din punctul 
nostru de vedere apreciem că în această etapă a cercetării, nu ar exista argumente suficiente pentru lărgirea 
subclasei circumstanţialelor cu dependenţă şi faţă de nume prin inserarea unor circumstaţiale concesive sau de alt 
tip care  funcţionează în aceeaşi distribuţie: Din cauza vîrstei nu mai lucrează (circumstanţial de cauză) şi care, 
opinăm noi, exprimă concesia, cauza etc. prin raportare exclusivă la verb, o dovadă constituind-o posibilitatea de 
omisiune a regentului de tip nominal: În ciuda vîrstei se mai lucrează. 

 
Circumstanţialul concesiv, ca parte de propoziţie, se poate exprima prin: 
- substantive şi, rar, prin substitute ale acestora, în cazul genitiv, precedate de locuţiunile 

prepoziţionale specializate în ciuda, în pofida sau de prepoziţia împotriva: 
Nimeni, în ciuda protestelor lui Ienache, nu stătu mai mult decît era necesar, adică chiar sub 

timpul protocolar prescris în lumea bună… (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 273); 
Încheie deci prima lecţie, scuzîndu-se că-i reţinuse, împotriva uzanţelor, atît de mult. (Ion 

Gheţie, Încotro, p. 76); 
 - substantive, în cazul dativ, cu prepoziţia contrar: 
Contrar aparenţelor, era o persoană civilizată. 
- substantive (substitute) în cazul acuzativ, cu locuţiunile cu toţi, cu toate, indiferent de : 
Indiferent de anotimp, draperiile grele de pluş erau trase…  (Ileana Vulpescu, Rămas-

bun, p. 283); 
Melina se-ntorsese la ţară, de unde nu avea de gînd să plece, cu toată nemulţumirea 

lui Ienache. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 245); 

                                                 
266 Merlan, Sintaxa, p. 137. 
267 Dimitriu, Tratat, II, p.683, 1460-1461. 
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-adverbe şi locuţiuni adverbiale cu sens lexical concesiv: tot, totuşi, cu toate acestea, în orice 
caz: 

Cu toate acestea, marţea viitoare Dimitrie sosi la facultate cu aceeaşi teamă de a se trezi 
singur în sala de curs. (Ion Gheţie, Încotro, p. 76); 

Circumstanţialul concesiv se poate realiza, la nivelul propoziţiei şi prin sintagme, care conţin 
un nucleu cu determinare obligatorie: 

În ciuda vremii urîte, ajunse la timp. 
În unele lucrări de gramatică268, se admite şi materializarea prin adjectiv a circumstanţialului 

concesiv, în structuri de tipul: Chiar bolnav, tot a venit. Din punctul nostru de vedere, un argument de 
natură formală impune altă interpretare: forma adjectivului în discuţie se supune exigenţelor de acord 
reclamate de un regent nominal, ceea ce ne determină să optăm pentru dubla subordonare simultană a 
părţii de propoziţie exprimate prin adjectiv, aparţinînd aşadar, atributului circumstanţial; desigur că 
circumstanţa exprimată faţă de regentul verbal este de tip concesiv. 

Realizarea prin verbe la gerunziu sau la infinitiv cu prepoziţia fără, ţine, aşa cum am mai 
precizat, de nivelul frastic, încît avem a face cu propoziţii concesive nonfinite: 

Chiar grăbindu-te nu-l vei ajunge. 
Fără a te strădui, nu vei putea atinge ţelul propus. 
Chiar învăţînd şi studiind, nu vei şti mai mult decît el. 
 

10.2.14. Propoziţia circumstanţială concesivă 
Propoziţia circumstanţială concesivă determină toate speciile regentului verbal, avînd ca 

semnificat ontic concesia. Ca şi circumstanţialul din propoziţie, propoziţia concesivă constituie un 
determinant facultativ al regentului, fiind comutabil cu zero într-o comunicare minimă stabilă.  

Se introduce în frază, habitual, prin conjuncţii şi locuţiuni conjuncţionale, specializate: deşi269, 
chiar de, chiar dacă, cu toate că, măcar că, chit că, indiferent dacă, sau nespecializate, generale:fără 
ca să, de, să, dacă: 

Cu toate că îşi păstrase prezenţa de spirit, i se părea că a vorbit prea mult şi n-a spus 
ceea ce ar fi trebuit. (Ion Gheţie, Încotro, p. 75); 

Indiferent dacă luau masa în familie sau cu invitaţi, într-un cap al mesei se afla 
susţinătorul. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 462); 

De la acest vis, pe care, fără să-l povestească nimănui, îl interpretase ca pe o 
prevestire, Agripina-şi simţea sufletul cuprins de-o amorţeală. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 
299); 

Fără să fi avut de-a face în viaţă cu depresivi, a căror problemă de căpetenie este lipsa 
oricărei urme de voinţă, pierderea instinctului de conservare, în cariera lui, profesorul fusese nevoit nu 
o dată să facă bine cu de-a sila. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 56); 

Oricare i-ar fi fost alegerea, se simţea extrem de stingherit în postura de solicitant, chiar 
dacă la mijloc era o persoană binecunoscută. (Ion Gheţie, Încotro, p. 67). 

Se mai poate introduce prin: 
  -adverbe relative şi nehotărîte: cît, oricît, oricum, oriunde: 
Ea ştia că oricît şi-ar ieşi cineva din fire nu spune lucruri pe care nu le-a gîndit 

niciodată. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 111); 
Cît ai fi de inteligent, fără acel ceva nu faci chiar nimic. (Augustin Buzura, Feţele, p. 

13); 
- pronume şi adjective pronominale nehotărîte: oricine, oricare, orice: 
Oricare i-ar fi fost alegerea, se simţea extrem de stingherit în postura de solicitant, chiar 

dacă la mijloc era o persoană binecunoscută. (Ion Gheţie, Încotro, p. 67); 
Pînă la urmă m-am lămurit că, orice le-ai spune, ei te tratează la fel. (Ion Gheţie, Încotro, p. 

199). 

                                                 
268 Vezi, de exemplu, Irimia, GLR, p. 454. 
269 Cuvîntul deşi are rol monofuncţional de conjuncţie subordonatoare specializată şi în cazul în care predicatul propoziţiei 
(verbul copulativ) este eliptic: Frumoasă, deşi [era] tristă… 
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Propoziţia introdusă prin că, echivalent cu deşi este, în principiu, integrată în propoziţia 
regentă, caracterizînd registrul popular şi familiar al limbii: 

Eu, că-s bătrîn, şi tot nu înţeleg. 
Totuşi, sînt identificabile şi propoziţii concesive marcate prin că, situate după propoziţia 

regentă: 
Cea mai mare sursă de nemulţumire pentru părinţi o reprezintă copiii, că o declară, că o 

recunosc sau nu. (Ileana Vulpescu, Arta compromisului, p. 185). 
Pentru asemenea structuri se oferă o interpretare mai puţin avantajoasă, din punctul nostru de 

vedere, în sensul că circumstanţiala concesivă aşezată după regentă şi introdusă prin că ar avea numai 
formal această calitate, concesia fiind exprimată de propoziţia care de asemenea formal este regentă, 
caz în care unii specialişi recunosc existenţa concesivelor inverse270. Am putea nuanţa observaţia de 
mai sus, spunînd că nu toate concesivele aflate în post-poziţie sînt inverse, ci numai cele care semantic, 
satisfac condiţiile intervertirii; apoi, echivalenţa stabilită între fraza cu subordonare şi cea realizată prin 
coordonare, „concesiva inversă avînd corespondent într-o propoziţie principală coordonată copulativ 
prin şi“ (Omoară-mă şi eu tot asta am să fac./Omoară-mă, că eu tot asta am să fac.) ar putea funcţiona 
ca argument în favoarea acordării propoziţiei omoară-mă statutul de principală în ambele cazuri.  

 
10.2.15. Circumstanţialul de mijloc (instrumental) 

Circumstanţialul de mijloc (instrumental) se concretizează mai ales la nivelul propoziţiei 
printr-o parte de propoziţie, aratînd mijlocul (instrumentul, acţiunea, fiinţa cu rol intermediar) prin care 
se dobîndeşte o acţiune sau se manifestă o însuşire: 

Luă iar carneţelul, de la-nceput, şi vru să scrie ceva cu creionul de aur… (Ileana 
Vulpescu, Rămas-bun, p. 293); 

Ce bine-că ne putem eschiva cu câte-un gest cînd nu vrem să vorbim şi cu cîte-o vorbă cînd 
nu vrem să facem gestul. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 123); 

Mă descurc cu ceea ce cîştig. 
Elementele regente pentru circumstanţialul de mijloc sînt verbele, adjectivele şi interjecţiile, 

de regulă, suficiente semantic şi gramatical, circumstanţialul fiind o determinare facultativă (cu rare 
excepţii):  

- verbe sau locuţiuni verbale: 
Cîteodată, cu mintea pe care ţi-a dat-o Dumnezeu nu mai înţelegi nimic pe lumea asta. 

(Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 311); 
-adjective, de provenienţă participială sau derivate cu sufixul –(a)bil: reprezentabil, 

exprimabil: 
Lucrarea scisă cu pixul este nesemnată. 
Exprimabil prin imagini, visul se derulează lent. 
- interjecţii: 
Pleosc cu bîta în baltă.  
Circumstanţialul de mijloc se exprimă prin:  
– substantive sau substitute ale acestora în cazul acuzativ, precedate de prepoziţiile: cu, prin, 

din, în, după, la: 
Sînteţi acuzat că prin comportarea dumneavoastră aţi contribuit la declanşarea tulburărilor. 

(Ion Gheţie, Încotro, p. 141); 
– substantive în cazul genitiv cu locuţiunile prepoziţionale specializate: prin intermediul, prin 

mijlocirea, cu ajutorul, pe spinarea, pe spezele, pe baza, în virtutea: 
Asemenea tuturor, ei au privirea îndreptată înăuntru şi nu în afară şi se descriu pe sine prin 

intermediul realităţii. (Ion Gheţie, Încotro, p. 106); 
Statul, cu toate aparatele sale, este departe de a acoperi întregul cîmp al raporturilor de 

putere şi, de altfel, nu poate funcţiona decît pe baza relaţiilor de putere preexistente. (I. D., 2005, nr. 10 
(13), p. 13); 

                                                 
270 Vezi Merlan, Sintaxa, p. 140. 
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– substantive în cazul dativ cu prepoziţie: mulţumită, datorită, graţie: 
Stătea într-o casă, e drept, obţinută prin stăruinţele ei, dar datorită numelui şi calităţilor lui 

Teofil. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 409); 
–adjective pronominale posesive în cazul acuzativ cu locuţiuni prepoziţionale specifice 

circumstanţei instrumentale: cu ajutorul, prin intermediul: 
Prin intermediul tău am găsit soluţia.  
–verbe la supin: 
Trăieşte din cerşit. 
 

10.2.16. Propoziţia circumstanţială de mijloc 
Propoziţia circumstanţială de mijloc determină verbe, adjective sau interjecţii, arătînd prin ce 

se realizează acţiunea sau caracteristica determinată.  
Subordonarea în frază se realizează prin joncţiune cu ajutorul pronumelor sau al adjectivelor 

pronominale relative, precedate de prepoziţiile cu, din, la, care impun acuzativul, sau cu locuţiunile 
specializate pentru cazul genitiv, în baza, pe baza, în vitutea, prin intermediul etc.: 

Scriu cu ce am la îndemînă. 
Relaţiile de dominare funcţionează local, în virtutea a ceea ce M. Foucault numeşte 

„dispozitivul de putere“. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 37); 
A obţinut totul cu ajutorul cui ştim noi. 
C. Dimitriu adaugă, la jonctivele specifice circumstanţialei de mijloc, perifrazele 

conjuncţionale prin aceea că, graţie faptului că, interpretate însă, în alte lucrări271, ca structuri 
analizabile (prin aceea–circumstanţial de mijloc, că –marcă a subordonării unei atributive)272. 

 
10.2.17. Circumstanţialul consecutiv 

Ca funcţie sintactică realizată la nivelul propoziţiei, acest circumstanţial suscită controverse în 
literatura de specialiatate, fiind acceptat unanim ca realizare la nivelul frazei. 

Totuşi, dacă se acceptă că noţiunea de „consecinţă“ se poate materializa la nivelul propoziţiei, 
circumstanţialul consecutiv se defineşte ca funcţia secundară, facultativă, care arată rezultatul, 
consecinţa desfăşurării unei acţiuni, a manifestării unei stări sau însuşiri. Circumstanţialul consecutiv, 
dacă admitem concretizarea acestei funcţii la nivelul propoziţiei273, determină verbe, adjective, adverbe 
sau interjecţii şi poate fi exprimat prin: 

- substantive în cazul acuzativ cu prepoziţie: pînă la, spre, pentru etc.: 
Mi se pare prea slab pregătit pentru examen. 
Munceşte pînă la epuizare. 
 

10.2.18. Propoziţia circumstanţială consecutivă 
Propoziţia circumstanţială consecutivă este propoziţia secundară care determină un regent verbal 
şi arată urmarea desfăşurării unei acţiuni sau a manifestării unei stări sau însuşiri. Propoziţia 
circumstanţială consecutivă are ca elemente regente: 

- un verb sintetic sau perifrastic:  
Se implică în mai multe activităţi, încît nu i se poate reproşa nimic. 
 - un adjectiv: 
În Apus, totul este de o igienă atît de ireproşabilă, încît, lipsit de duşmănii publice, de 

resentimente şi de polemici oficiale, te stingi sufleteşte cu idealul culturii universale în minte. (R. L., 
2005, nr. 38, p. 21); 

- un adverb de mod, de timp sau de loc: 
Melina era albă la faţă şi tremura aşa de tare că trebuise să se-aşeze pe-un scaun. 

(Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 110); 

                                                 
271 Avram, Gramatica, p. 388. 
272 Tratat, II, p. 1443. 
273 Vezi Merlan, Sintaxa, p.143; pentru opinia contrară, vezi Dimitriu, Tratat, II, p. 1439. 
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- rar, o interjecţie274: 
Pleosc o palmă, că văzu stele verzi. 
Propoziţia circumstanţială consecutivă se introduce prin: 
- conjuncţii şi locuţiuni conjuncţionale specializate: încît, încît să, aşa încît, astfel că: 
Oroarea avea asemenea dimensiuni, încît uneori, simplul fapt de a-ţi ajunge la 

cunoştinţă îţi depăşea puterea de a îndura. (Ileana Vulpescu, Carnetul, p. 26); 
- conjuncţii şi locuţiuni conjuncţionale nespecializate: că, de, să, ca să, pentru ca să şi, 

popular şi regional, de…să. cît…să, de cît pe ce să275: 
Te cunoşteam prea bine ca să nu prevăd un asemenea deznodămînt. (Ion Gheţie, Încotro, p. 

145); 
Prea se spuneau multe pe seama văduvei ca ele să scape asemenea prilej de-a judeca 

singure. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 54). 
În opinia Aureliei Merlan, între circumstanţiala consecutivă şi regentă se mainfestă o 

puternică solidaritate datorită morfemelor discontinue care le integrează, caracteristice unor grade de 
intensitate276. Dintre acestea, frecvente sînt morfemele în a căror structură intră ca prim element un 
adverb cantitativ: atît de, aşa de. Solidaritatea care caracterizează consecutiva şi regenta o apropie de 
circumstanţialele comparative; totuşi, credem că, în vreme ce comparativele au, în general, un statut 
obligatoriu, consecutivele aparţin clasei circumstanţialelor tipice. 

Un caz particular îl reprezintă circumstanţialele consecutive nemarcate printr-un conectiv 
subordonator, juxtapuse regentei277 şi aflate în poziţie frontală: 

Aş lua seara  
Luna, de somn 
Ca pe-o pastilă, 
Atît de mare e  
Neodihna mea. (M. Sorescu, Puntea, p. 108); 
Uneori mă întreb dacă într-adevăr ştia unde merge, într-atît îmi pare de limpede locul 

spre care era condus. (H.-R. Patapievici, Zbor, p. 65). 
 

10.2.19. Circumstanţialul de relaţie (de referinţă, referenţial, limitativ) 
Circumstanţialul de relaţie, numit şi de referinţă, referenţial sau limitativ, reprezintă o 

determinare, în general facultativă a regentului verbal, arătînd la cine sau la ce se limitează acţiunea sau 
caracteristica determinată, perspectiva din care este privită acţiunea sau caracteristica. 
Elementele regente ale circumstanţialului de relaţie sînt: 

-verbele sau locuţiunile verbale: 
În legătură cu această temă s-au scris multe cărţi. 
-adjective: 
Buni la învăţătură, cei doi fraţi au fost remarcaţi imediat. 
-adverbe: 
A răspuns bine la ambele subiecte. 
-rar, interjecţii: 
Cît despre ceilalţi, hai să-i găsim. 
Ca parte de propoziţie, circumstanţialul de relaţie se exprimă prin:  
- substantive (substitute), în cazul genitiv, precedate de o locuţiune prepoziţională specializată: 

în privinţa, sub aspectul, sub raportul, din partea, din punct de vedere (dacă urmează un substantiv 
după din punct de vedere, acesta va fi în genitiv, iar punct este articulat cu articol hotărît – din punctul 
de vedere al conţinutului; dacă urmează un adjectiv, substantivul punct este nearticulat, în cazul 
acuzativ – din punct de vedere lingvistic), sau de prepoziţia nespecializată asupra:  

                                                 
274 Dimitriu, Tratat, II, p. 1440. 
275 Nicolae Felecan, Sintaxa, p. 233. 
276 Merlan, Sintaxa, p. 145. 
277 Consecutivele nonfinite se marchează prin jonctivele pentru (a), spre (a). 
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Dîndu-şi seama însă că graba ar fi stricat lucrurile, nu-i mai ţinea Agripinei logosuri în 
privinţa inutilităţii oricărei suferinţe. (Ileana Vulpescu, Rămas-bun, p. 207); 

- substantive (substitute) în cazul acuzativ, precedate de locuţiunile prepoziţionale specializate 
cît despre, apropo de, cu privire la, relativ la, referitor la, privitor la, în ceea ce priveşte, în legătură 
cu, legat de sau de prepoziţiile nespecializate de, în, la, după, pentru, din: 

O teză de licenţă nu necesită, după el, decît „minimul efort de a compila texete imbecile de pe 
Internet“. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 15); 

In ce mă priveşte, sper ca totul să se rezolve favorabil. (Ion Gheţie, Încotro, p. 141); 
În acest Occident îndepărtat erai judecat după siluetă, după îmbrăcăminte, după maşină şi 

după locuinţă, ele fiind revelatoare pentru contul pe care-l aveai în bancă. (Ileana Vulpescu, Carnetul, 
p. 448); 

- prin adjective propriu-zise şi adjective pronominale posesive în acuzativ, însoţite de 
prepoziţii sau locuţiuni prepoziţionale – de, din punct de vedere, la care se pot adăuga perifrazele în 
viziune, sub aspect278 sau neprecedate de prepoziţie: 

Sub aspect semantic, nu sînt multe diferenţe. 
Semantic, nu sînt multe diferenţe. 
Din punct de vedere strict social, arta are în prezent o redusă acţiune asupra indivizilor.  

(Ion Gheţie, Încotro, p. 106); 
- prin verbe la moduri nepersonale (supin): 
De auzit trebuie să fi auzit paşii mei în cutreierul lor ordonat prin cameră  (Ion Gheţie, 

Încotro, p. 168); 
- prin adverbe de mod, de timp, de loc etc, cu sau fără prepoziţie şi prin locuţiuni adverbiale 

specializate (în privinţa aceasta): 
 De aproape, e aproape. 
Analogia dintre planuri se vădeşte atît de strînsă şi de coerentă, încît orice scîpare, orice 

breşă şi orice aproximaţie sînt, în această privinţă cel puţin, excluse. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 20). 
 
10.2.20. Propoziţia circumstanţială de relaţie 

Propoziţia circumstanţială de relaţie, determinînd mai ales verbe şi adjective (mai rar, adverbe 
sau interjecţii), arată perspectiva din care este privită acţiunea sau caracteristica din regentă. 

Această determinare facultativă se introduce în frază prin:  
–prin locuţiuni conjuncţionale specializate: în ceea ce priveşte faptul că, relativ la faptul că, în 

legătură cu faptul că279 : 
Relativ la faptul că argumentele nu sînt convingătoare, se mai pot adăuga şi alte exemple. 
 – prin conjuncţii nespecializate să, că, dacă : 
Mă gîndesc să plec.  
 –prin pronume sau adjective pronominale relative precedate de prepoziţii sau de locuţiuni 

prepoziţionale280: 
Privitor la ceea ce mi-ai spus, nu am observaţii. 
Propoziţiile circumstanţiale de relaţie sînt uşor confundabile cu completivele directe, atunci 

cînd nu sîntmarcate prin jonctive specializate. În aceste situaţii, dezambiguizarea se realizează prin 
apelul la criteriul semantic sau aplicarea testului de substituţie a propoziţiei printr-o parte de propoziţie 
(prin contragere). 

 

                                                 
278 Dimitriu, Tratat, II, p. 1445. 
279 Dimitriu, Tratat,II, p.1445.  
280 În legătură cu structurile în ceea ce priveşte, cît priveşte, în lucrările de specialitate româneşti există două interpretări: 1) se 
consideră ele însele propoziţii circumstanţiale de relaţie (În ceea ce priveşte adevărul, nu putem adăuga nimic.) – vezi GA, II, 
p. 321, N. Felecan, Sintaxa, p. 240 ş. a., introduse prin pronume sau adverbe relative precedate sau neprecedate de prepoziţii; 
2) structurile avute în vedere, prin desemantizare trebuie considerate locuţiuni prepoziţionale care devin instrumente de 
marcare a circumstanţialului de relaţie ca parte de propoziţie, opinie pentru care optăm (vezi şi Dimitriu, Tratat, II, p. 1446).  
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10.2.21. Circumstanţialul de măsură 
Funcţia sintactică de circumstanţial de măsură, recent delimitată de specialişti în inventarul 

funcţiilor sintactice, constituie o funcţie facultativă în unele contexte, obligatorie în altele, care are 
realizare atît la nivelul propoziţiei cît şi la nivelul frazei. 

Din punct de vedere semantic, circumstanţialul de măsură exprimă noţiunea de „cantitate“ 
care priveşte acţiunea, starea sau caracteristica determinată. 

Elementele regente ale circumstanţialului de măsură, ca parte de propoziţie, pot fi. 
- verbe: 
Merge kilometri întregi. 
- adjective: 
Un gard lung de un kilometru împrejmuieşte o grădină sub formă de dreptunghi. 
- adverbe: 
Mergi în urmă cu doi metri. 
- adverbe:  
Hai încă doi kilometri pe jos. 
Suportul morfologic al acestei funcţii, în propoziţie, este concretizabil în:  
- substantive, nume de unităţi de măsură, însoţite de adjective numerale sau 

cantitative:  
Merge trei kilometri pe jos.  
- numerale adverbiale iterative (interpre-tabile şi ca circumstanţiale de timp, vezi supra): 
L-au căutat de trei ori. 
- adverbe sintetice (mult, puţin, destul) sau perifrastice (locuţiuni adverbiale – de multe ori): 
Citeşte destul. 
- adverbul relativ sau interogativ cît: 
Cui n-a avut parte să-şi simtă sufletul ţăndări, copleşit de deznădejdea care-i anihilează 

orice dorinţă de a mai vieţui, cum să-i explici pe-nţeles cît ţi-ai dori să cazi într-un somn din 
care să nu te mai trezeşti? (Ileana Vulpescu, Arta compromisului, p.192). 

La nivelul frazei, circumstanţiala de măsură propriu-zisă (vezi infra) se introduce prin 
adverbele cît şi oricît: 

Stă cît/oricît vrea. 
 

10.2.22. Propoziţia circumstanţială de măsură progresivă 
Propoziţia circumstanţială de măsură este o clasă neomogenă de propoziţii secundare 

circumstanţiale, din punctul de vedere al semantismului şi al mărcilor jonctive subordonatoare. De 
aceea, în unele studii de sintaxă româneşti, se identifică două specii ale circumstanţialei de măsură – 
circumstanţiala de măsură propriu-zisă şi circumstanţiala de măsură progresivă281. Considerînd că 
opinia funcţionării unui circumstanţial de măsură progresiv la nivelul propoziţiei282 este mai puţin 
convenabilă, ne raliem opiniei lui C. Dimitriu, care apreciză că propoziţiile circumstanţiale de măsură 
progresivă, spre deosebire de cele propriu-zise, determină un verb şi arată măsura creşterii/descreşterii 
acţiunii exprimate în regentă, avînd ca marcă jonctivul subordonator specific pe măsură ce: 

Pe măsură ce mă apropiam de Piaţa Romană, zgomotele se înmulţeau, creşteau în 
intensitate… (Ion Gheţie, Încotro, p. 169); 

Dacă, însă, ideea funcţionării raportului apozitiv în structurile frastice cu corelativ nu este 
considerată acceptabilă, atunci se ajunge la lărgirea posibilităţilor de materializare a propoziţiile 
circumstanţiale de măsură progresivă, pe de o parte, integrînd cazurile de joncţiune prin cu cît, pe cît, de 
ce, iar, pe de altă parte, la necesitatea recunoaşterii funcţiei de circumstanţial de măsură progresivă şi la 
nivelul propoziţiei, soluţie adoptată de majoritatea gramerienilor români:  

Cu cît cineva este mai experimentat, cu cît posedă mai mult discernămînt, cu atît reuşeşte să 
sesizeze mai multe astfel de indicii şi să le evalueze mai bine unele în raport cu celelalte astfel încît, în 

                                                 
281 Vezi, Dimitriu, Tratat, II, p. 1427. 
282 GA, II; p. 313. 
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final, probabilitatea identificării corecte a circumstanţei în care se găseşte să fie o bună aproximare a 
adevărului. (I. D., 2005, nr. 10 (13), p. 26). 

 
Teme şi întrebări: 

I. Analiza sintactică a frazei: 
El ajunsese să înţeleagă ce înseamnă să fii om de cuvînt, dar încă nu ştia că nu trebuie să 

pari că eşti om onest, ci să fii cu adevărat om onest. 
II. Construiţi patru enunţuri în care să existe un subiect exprimat printr-un verb la un mod 

nepersonal, un predicat adverbial, un atribut pronominal genitival şi un complement indirect exprimat 
prin pronume în genitiv. 

III. Construiţi patru fraze în care propoziţiile subordonate subiectivă, predicativă, completivă 
directă şi finală să fie introduse prin ca (…) să. 

IV. Propoziţia subiectivă. Elemente regente (cu exemple) 
V. Analiza sintactică a frazei: 
Atunci pesemne că-i adevărat că numai inima haiducului ştie ce-i mila, că numai ea ştie să 

ierte. 
VI. Construiţi patru enunţuri în care să existe un subiect reluat, un predicat nominal cu 

numele predicativ exprimat printr-un adverb relativ,  un atribut în nominativ şi un complement indirect 
prepoziţional.  

VII. Construiţi patru fraze în care propoziţiile subordonate subiectivă, atributivă, completivă 
directă şi  circumstanţială de loc să fie introduse prin unde. 

VIII. Propoziţia subordonată subiectivă. Elemente de relaţie (cu exemple) 
IX. Analiza sintactică a frazei: 
Există, aşadar, o categorie de oameni care ajung să spună lucruri despre care îndeobşte se 

spune că nu încap în cuvinte. 
X. Construiţi patru enunţuri în care să existe un atribut exprimat prin substantiv în cazul dativ, 

un complement indirect exprimat printr-un pronume relativ, un subiect exprimat prin pronume 
nehotărît şi un circumstanţial de timp exprimat prin verb. 

XI. Construiţi patru fraze în care propoziţiile subordonate subiectivă, atributivă şi  predicativă 
şi completivă indirectă să fie introduse printr-un pronume relativ compus. 

XII. Propoziţia predicativă. Elemente regente (cu exemple) 
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